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Аннотация
Звонит Кровавый Колокол, знаменуя собой смерть короля пиратов и начало Испытаний – захватывающего дух соревнования, наградой за которое становится Костяная Корона. Но только одному достанется желанный трон… И каждый готов пойти на любой риск, чтобы выиграть.
Капитан. Сестра. Дева.
Цилла Абадо намерена доказать свою силу опытным пиратам, которые недовольны ее юностью. И своей старшей сестре, что всегда жаждала стать капитаном. Цилла рискнет всем, чтобы стать первой королевой пиратов, чего бы это ни стоило.
Хитрец. Сын. Наследник.
Кейн Блэкуотер хочет навсегда отказаться от грязного золота и незаконных сделок, которые он совершал, чтобы сохранить корабль своего отца «Стальная жемчужина». Испытания дают шанс на новое начало, но ходят слухи о тайном наследнике, который может поставить крест на надеждах Кейна стать королем пиратов.
Безбилетный пассажир. Дочь. Шторм.
Лорелея Пенни мечтает только о том, чтобы отомстить за смерть своей матери. Предполагалось, что Железный камень, который она хранила, приблизит ее к убийце, но вместо этого Лорелея оказывается втянутой в смертельную битву, где сталкиваются верность и желание.
Цилла. Кейн. Лорелея. У каждого своя миссия. Однако у моря другие планы. Темные волны поднимаются, и если герои не будут осторожны, стихия поглотит их.
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Мечтателям: ищите путь только по собственному компасу
Лишь самые отважные смогут смело ходить по морям.



Лишь самые находчивые смогут повернуть течения вспять.
Лишь сильнейшие из благородных смогут покорить самые бурные воды.
Лишь чистейшие сердцем смогут сохранить наследие.
КАПИТАН БУРИ, ПЕРВЫЙ КОРОЛЬ КОСТЕЙ



Об авторе

Кимберли Вейл любит читать, считает себя безнадежным романтиком и начала писать на Wattpad еще в подростковом возрасте. За прошедшие с тех пор годы она собрала миллионы прочтений в Интернете, работала волонтером в наставнических и других программах писательского сообщества.
Имея степень бакалавра в области образования, Кимберли преподает коррекцию дислексии в государственных школах и живет в Арканзасе со своим мужем, двумя детьми и двумя собаками. Ей также нравится играть в видеоигры, пробовать новые рецепты и придумывать нелепые теории о сюжетах любимых сериалов. Даже не пробуйте обсуждать с ней последний сезон «Игры престолов».
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Глава 1
Цилла
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Порт Барлоу
Поздний солнцепек
«Я сегодня не умру».
Невысказанные слова заполонили разум Циллы. Она никогда не задумывалась о смерти — какой в этом толк, когда ведешь такую жизнь, как у нее. Смерть приходила, забирала кого-нибудь и никогда не возвращала обратно. Девушку мало беспокоило, как она умрет, впрочем, она ожидала, что ее смерть будет кровавой и блистательной. Не такой.
Девушка шла сквозь толпу, ее запястья были крепко связаны за спиной, и ей до боли хотелось ощутить в руке кожаный эфес шпаги. Будь у нее возможность, она сражалась бы до тех пор, пока инцендианские солдаты не полегли бы все до единого, ну или пока с ее окровавленных губ не сорвался бы последний хриплый вздох.
Циллу со всех сторон окружал народ: в потрепанный непогодой внутренний двор форта набились до отказа буйные жители гавани, которые в обычные дни чем-нибудь торговали или наблюдали за шествиями солдат. Сегодня, однако, они станут свидетелями ее казни.
Впереди девушки шагали солдаты, прокладывая путь в толпе с легкостью ножа, входящего в масло. Для собравшихся зевак она была пятном на одежде, которое не отстираешь, чумой, от которой не избавишься. Всякий раз, как они пробегали взглядом по шрамам на ее коже, по ушам с несколькими сережками в каждом, по слепому глазу, в глубине их гнева вспыхивал страх, и оскорбления, которые они выкрикивали, становились громче.
Цилла не обращала на зевак внимания. Чтобы унять бешено бьющееся сердце, хватало отдаленного шума волн и солоноватого запаха моря — но это пока. Нельзя быть по-настоящему спокойной, когда надвигается шторм.
Время истекало. Вот уже впереди, в глубине двора, показалась виселица.
Если инцендианские чины из морского ведомства замыслили унизить ее в последние минуты, ничего у них не выйдет. Она держала голову высоко поднятой и ступала с достоинством. Никто не увидит ее дрожащей. Никто не увидит ее сломленной. Они увидят девушку, которая гордится своим пиратским наследием, девушку, для которой лучше умереть у всех на виду, чем зачахнуть в тюрьме.
— Мерзкая пиратка! — провопила какая-то женщина; крик пронесся над толпой, рассекая шум глумления, как отточенный клинок.
Цилла повернула голову и посмотрела направо, ее здоровый глаз остановился на женщине с изможденным лицом — та оскалилась в ответ. Женщина стала пробираться сквозь толпу, следуя за солдатами, которые вели Циллу, то и дело толкая ее. В какой-то момент женщина остановилась, сняла туфлю и швырнула ею в Циллу — туфля больно ударила по щеке. Девушка оставила без внимания жгучую боль, презрела она и смех с издевками, доносившиеся из толпы.
В Цилле вспыхнул гнев и начал разрастаться со скоростью лесного пожара. Да пропадите вы все пропадом в Лимбе, ей больше бояться нечего. Она замерла на месте, дернула на себя веревку, связывающую ее с солдатом, и вонзила в женщину взгляд. Когда их глаза встретились, женщина съежилась, отвела свои и уставилась в землю. Не первый раз Цилла видела такую реакцию, поэтому обычно она носила повязку, которая прикрывала ее слепой белый глаз, но сегодня она радовалась своему изъяну. Сегодня она радовалась, что солдаты не разрешили ей надеть повязку.
— Собель лиитена шобенаску. Собель миитеса яхаррен ето, — проговорила Цилла; она повторила слова проклятия, которое сделало ее наполовину слепой.
Лицо женщины сделалось белым, как паруса купеческого судна, когда же она поняла, что Цилла произнесла проклятие, глаза ее округлились от бешенства. В крови девушки не текла магия, способная воплотить злые слова, но женщина ведь этого не знала. Слабое удовлетворение, но и оно отдалось теплом в Цилле, хотя солдаты продолжали тащить ее вперед, а их пальцы — впиваться в руки, добавляя новые синяки.
— Ведьма! — завизжала женщина. — Пиратка-ведьма! Чтоб тебе пропасть в Лимбе!
Лимб. Гавань для душ. Стоит заблудшей душе после смерти пришвартоваться там, и ей не покинуть Лимб больше никогда. Вполне возможно, именно туда и направится душа Циллы сегодня.
— Там и свидимся с тобой. — Она встретилась с женщиной взглядом, губы девушки искривились в ухмылке.
Небо затянула плотная пелена облаков, но в воздухе по-прежнему разливалась жара Солнцепёка, свойственная этому времени года. Из-за густого и влажного воздуха на затылке Циллы собирался пот и, подобно речной змее, скользящей по воде, струился по позвоночнику. На девушке были только грязные лохмотья, которые ей милостиво пожаловал форт, после того как ее вырвали из постели того, кто предал ее, и лишили всех вещей и оружия. Хотя ткань царапала кожу, и это сильно раздражало, она испытывала извращенное удовлетворение, представляя, каково приходилось солдатам в брюках военного образца, под многими слоями украшенной в пух и прах одежды, как они мучались от влажности. Пот стекал по их вискам, пропитывал воротники, оставлял пятна под мышками.
Один из солдат толкнул ее, побуждая идти. Толпа расступилась, и Цилла похолодела: перед ее глазами предстала виселица. К горлу подступила тошнота, внутренности чуть не вытолкнули кусочек хлеба, съеденный вчера. Петля качалась вперед и назад, будто часовой маятник, отсчитывающий ее последние мгновения, и вся прежняя уверенность вытекла из Циллы, как кровь из свежей раны. Вид возвышающегося перед ней деревянного эшафота с качающейся петлей вновь пробудил ее самые страшные ночные кошмары, самые глубокие неизъяснимые страхи. Девушка задрожала, представив свое извивающееся тело, скрюченные пальцы, хватающиеся за горло… глаза, которые еще долго останутся открытыми после того, как уйдет душа.
Солдат снова и снова толкал ее вперед, пока она не оказалась у подножия деревянной лесенки.
Мир накренился — Цилла поморгала, но даже здоровым глазом не стала видеть лучше. Крик застрял в горле, желудок сжался в твердый, как камень, комок. Девушка изо всех сил старалась придерживаться наставлений бабушки, полученных на палубе «Алой Девы»: «Живи без страха. Любую угрозу встречай клинком и усмешкой». Взгляд ее с трудом скользнул по эшафоту, но ноги подниматься отказывались. Страх был якорем, который крепко держал Циллу, не давая течению ее унести.
Капля теплого дождя упала на щеку девушки, когда Цилла сделала первый шаг навстречу смерти. Пока солдаты дотолкали Циллу до петли, тучи разверзлись и хлынул ливень; он охлаждал разгоряченную кожу.
Зрители натянули капюшоны, но Цилла дождю порадовалась. Палач затягивал петлю на шее девушки, а она откинула голову назад и позволила воде смывать с нее грязь и сажу, которые налипли на коже за те дни, что она провела в камере.
Веревка, стягивающая запястья, резала кожу, но Цилла вновь и вновь пробовала ослабить узел, завязанный одним из солдат. Она крутила руками и так и сяк, пытаясь освободиться, пока острое лезвие не уперлось ей в спину и не заставило замереть.
— По приказу короля Инцендии, — провозгласил солдат. Его глаза бежали по свитку так, будто он читал, но слова размыло, и они стекали темными чернильными каплями с края промокшего от дождя пергамента. Солдат, должно быть, повесил столько пиратов, что уже знал написанное наизусть. Его голос гремел и разносился по всему двору. — Все лица, связанные с пиратством, будут привлечены к ответственности без суда и следствия.
Цилла осматривала верхний ярус форта в поисках Роды и других Алых Дев. Девушка уповала на то, что сестра и команда придут ей на помощь, как поступила бы она, случись беда с ними, но никого не видела, и это лишь подтверждало: не все в Морских Сестрах поддерживали самого молодого капитана. Команда сдалась, но что еще хуже — они оставили ее умирать в этом богами забытом королевстве. Взгляд Циллы метался туда и сюда, вниз по лестнице, к воротам, искал среди зевак у помоста, — куда только ни кидался. С надеждой — что ошибается. С мечтой — что промелькнут туго заплетенные косы сестры, хитрые улыбки подруг.
Но нет, их не было. Циллу словно ударили в грудь, колени ее задрожали, сердцем овладело глубочайшее, жесточайшее одиночество.
И вдруг взгляд девушки упал на одного человека в толпе: голова без капюшона, со светлых волос капает вода, губы расплылись в знакомой улыбке, слишком хорошо знакомой. От вида блондина внутри Циллы все загорелось — поднялся гнев, достаточно сильный, чтобы заглушить боль в груди.
В другое время, в другом месте, которое она похоронила глубоко-глубоко в своей памяти, увидев в здешней толпе эти глаза цвета морской волны, она бы почувствовала облегчение и, возможно, позволила бы себе в них утонуть, а он пусть спасает ее от несправедливой смерти.
Но в эти минуты, учитывая то, как развивались события, он находился здесь не для того, чтобы спасти ее. На самом деле именно из-за него Цилла и оказалась перед лицом смерти.
Флинн Ганнисон — человек, который ее предал.
Это было все равно, как если бы он самолично затянул петлю на шее Циллы. И после того как предал ее доверие, их дружбу и то, что могло бы быть между ними, у него хватило наглости смотреть ей прямо в глаза. Девушка гордо вздернула подбородок. Она не позволит Флинну увидеть, как больно он ее ранил.
Цилла винила и себя в некоторой мере — за то, что была так глупа, за то, что неделю назад позволила Флинну, его прикосновениям, порождающими в теле огонь, затащить себя в постель. Может, свою роль сыграло его очарование. Может, виноват ром. Что бы то ни было, ценой стала ее жизнь.
Солдат снова заговорил, и желудок Циллы сжался в комок, девушка оторвала взгляд от предателя Флинна.
— Цилла Абадо из Макайи, капитан корабля «Алая Дева», участница заговора против Короны, пират по духу и пират по крови, приговаривается к казни через повешение за шею, — провозгласил он.
Промокший свиток порвался по краям, но солдат все-таки сумел свернуть его, спустился по лесенке с эшафота и удалился. Никто не радовался. Никто не хлопал в ладоши. Дождь продолжал поливать Циллу, вода пропитала одежду, капала с кончика носа. Повешение сломает ей шею, и если по какой-то случайности не убьет, она все равно задохнется, и скоро. Эти мысли не помешали ее пальцам отчаянно вцепиться в веревку в попытках сорвать ее.
Цилла еще раз закрыла глаза и вознесла последние молитвы Морским Сестрам. Она просила Анафину милостиво провести ее душу через Лимб в Загробный мир. Она умоляла Талону дать ей сил в предсмертные минуты, и хотя команда и сестра бросили ее, помолилась и за команду, и за Роду, которым придется жить без нее. Наконец, она заклинала Иодею отомстить за нее и обрушить на Порт Барлоу свирепые и высокие волны, выше любой башни, которую они могли бы построить, выше, чем Обсидиановый дворец в их столице.
Вдруг предсмертное желание Циллы удержит Инцендию от дальнейшего вторжения в Церулию — островное королевство. Если инцендианский король добьется своего, пиратский флот Церулии упокоится на дне моря, а вместе с ним пойдет прахом и все то, за что они боролись. Кроме золота, конечно. Алчный король приберет к рукам все до последней монеты.
Позади нее раздались шаги палача — тяжелая поступь, под которой скрипел помост. Цилла тяжело задышала, считая каждый вздох. Руки девушки сжались в кулаки, ногти вонзились в ладони так, что оставили на них следы-полумесяцы, — она старалась держаться стойко до самой последней секунды.
Щелкнул рычаг — и под девушкой распахнулась деревянная створка.
На мгновение — перед падением — все замерло, дыхание — перехватило.
Сначала сердце ухнуло вниз, за ним — полетели ноги. Вся эта человеческая толпа, их гневные крики заставили Циллу неистово пожелать себе упасть с такой силой, чтобы шея сломалась. Быстрая смерть. Жадные до зрелища людишки не заслуживают видеть, как она бьется за каждый вздох.
Промелькнул всего лишь миг, но пока он длился, в голове пронеслись, словно горсть листьев, летящих по ветру, воспоминания. Цветущие верхушки деревьев в джунглях Макайи. Бабушкины окрики на палубе, резкие, властные, ее было слышно даже сквозь грохот волн. Искорки в темно-карих глазах матери, они горели, даже когда она, больная, лежала в постели и умирала. И нежность Роды к ней, которую она никогда никому больше не дарила.
Прекрасные картины одна за другой сменяли друг друга — вдруг что-то тихо просвистело над головой девушки, и вместо того, чтобы резко повиснуть, она продолжала падать, веревка на шее все никак не затягивалась. Удар о землю был силен, ноги под весом Циллы подогнулись, она упала и стукнулась головой о камень.
Воздух вокруг нее сгустился в облако с острым запахом, горло от него стало зудеть. Может, она все-таки сломала шею при падении и умерла? Может, так пахнет смерть?
Цилла открыла глаза, но облако не рассеялось. Она поморгала, еще — и поняла, что дело было не в зрении, а в дыме. Из-за него она задыхалась. Каким-то чудом в этот раз ей удалось избежать смерти.
Руки оставались связанными, девушка попыталась сесть, но у нее не получилось, в лодыжке запульсировала немилосердная боль. Закусив губу, чтобы не застонать, Цилла перекатилась, встала на колени и, придерживая подвернутую ногу, выглянула из-под эшафота.
Девушка увидела совершенно обезумевшую толпу. Женщины визжали, каждая, стараясь вырваться вперед, чтобы первой уйти от опасности, набрасывалась на подругу по несчастью и царапалась, им мешали собственные грязные юбки, о которые они спотыкались. Как и женщины, мужчины в большинстве своем устремились к воротам форта; раскрыв глаза пошире, они на бегу выискивали угрозу. Солдаты покинули все свои посты внутри форта и держали шпаги наготове. Они пытались добраться до Циллы, но паникующая толпа оттеснила их от виселицы.
Петля все еще оставалась у Циллы на шее, девушка взглянула на другой конец веревки. Она лежала на камне и вид имела потрепанный. Дым вокруг Циллы поредел, она подняла глаза, осмотрела крепостную стену и обнаружила маленький кинжал, вклинившийся между двумя камнями. Только один человек мог метнуть кинжал с такой точностью, чтобы перерезать веревку. Тот самый, что практиковался в метании кинжалов, всаживая их в кукол Циллы, когда они были детьми.
Ее сестра.
С сердца Циллы свалился тяжкий груз, и девушка снова задышала легко. Как она могла забыть, что Рода слишком склонна к театральным жестам, чтобы просто расправиться с конвоем по дороге в форт или вытащить ее из камеры в ночь ареста. Это вполне в духе сестры — подождать, чтобы устроить из спасения целый спектакль и сорвать аплодисменты. Рода временами бывала грубиянкой и эгоисткой, но семью не выбирают, и сестра — это все, что у Циллы осталось. Не следовало, конечно, сомневаться в Роде, но она хотя бы могла спасти ее до повешения.
— Цилла, — раздался сзади резкий шепот, одновременно клинок перерезал веревку на запястьях, и руки освободились. — Шевели давай ластами. У нас тут побег, между прочим. Грандиозный, можно сказать.
Цилла стащила петлю с шеи и повернулась к старшей сестре лицом; морщась от боли, она заставила себя встать, но поврежденная лодыжка вновь подогнулась.
— Быстро не получится. У меня лодыжка адски болит.
— Ну что ты как маленькая?
Рода вразвалочку направилась к Цилле, сестра покосилась в сторону, и глаза ее расширились. Рода завела руку за спину, выхватила из-за кожаного пояса кинжал и метнула его в сторону Циллы. Клинок просвистел мимо уха, из-за плеча раздался глухой удар, за ним последовали булькающие звуки. Рода прикончила солдата, но Цилла все еще была недовольна.
Сестра выдернула кинжал из груди стражника и малиновым платком, висящим у нее на поясе, вытерла кровь с лезвия. Цилла спросила:
— Ты что, не могла меня предупредить?
Девушка уже приноровилась стоять самостоятельно, не прибегая к помощи Роды: она перенесла большую часть веса на правую ногу, левая касалась земли лишь самым кончиком башмака.
— Все, ты закончила скулить, малая? — отозвалась сестра; она пристроила кинжалы за пояс и потянулась к завязкам своего алого плаща, развязала узел. Рода стянула плащ с плеч, набросила его на Циллу и подняла капюшон, чтобы скрыть ее мокрые волосы. Сестра вынула из блузки другой капюшон и спрятала под ним свои две косы, после чего обхватила Циллу за талию, и они двинулись вперед.
— Спасибо, Рода, — сказала девушка, когда сестра помогла ей дохромать до выхода из-под укрытия эшафота.
— Ты ведь не думала, что я позволю тебя повесить, нет? — спросила Рода, и в тоне ее не было насмешки. Она наклонилась вперед, посмотрела налево, затем направо. — Ты моя сестра. Я всегда буду рядом, чтобы спасти тебя, когда ты во что-нибудь вляпаешься.
Цилла обратила внимание, что Рода не назвала ее капитаном; скорее всего, так никогда и не назовет.
Цилла собралась с духом, они покинули укрытие помоста и протолкались вглубь хаотично двигавшейся на своем пути к спасению людской массы. Одни солдаты все еще пробивались сквозь толпу, в то время как другие искали того, кто перерезал веревку. Дым рассеивался, и вот уже у солдат появилась возможность стрелять прямо по виселице, как раз туда, где мгновение назад находились Цилла и Рода.
— Она сбежала! Пиратка сбежала! — закричал солдат прямо позади сестер.
Рода прибавила шагу, Циллу она прямо-таки тащила за собой. Сама девушка не щадила левую ногу и переносила на нее как можно больше веса, стараясь не обращать внимания на острую боль, выстреливающую при каждом шаге. «Я сегодня не умру, — снова и снова повторяла она про себя. — И Рода сегодня не умрет. Я не умру, пока Флинн Ганнисон за все не заплатит».
— Где наши? — шепотом спросила у сестры Цилла.
— Близнецы здесь, — прошептала Рода в ответ. — На всякий случай держат наготове дымовые шашки. Остальные на корабле с Нарой.
Цилла кивнула и, сдерживая крик, крепче обхватила Роду за талию. У девушки снова подвернулась больная нога. Мир закружился, перед глазами поплыли пятна. Ей нужно выпить воды. Ей нужно поесть. Она не помнила, когда в последний раз как следует ела. Но надежду на спасение терять нельзя, иначе Рода вместо старых кукол использует в качестве тренировочной мишени ее. Еще немного, и они будут свободны, они будут дома. Если им удастся пройти через открытые ворота и добраться до корабля, она даст лодыжке столько времени на отдых, сколько потребуется.
— Найти ее! Найти сообщников! Не выпускать из форта живыми! — проорал кто-то.
Толпа кишела солдатами, несколько из них, пробираясь мимо в этом людском хаосе, задели Циллу. Она, наставляя команду, всегда говорила им сохранять спокойствие, каким бы тяжелым ни было положение, встречать леденящий ветер с высоко поднятой головой, стиснуть зубы и глубоко вдохнуть, когда захочется завизжать и сдаться. Ее девушки никогда не переставали сопротивляться, никогда не поднимали белый флаг.
Но только поглядите на нее, их капитана: лодыжка пульсирует от боли, дух сломлен, слезы пощипывают уголки глаз, как у какой-то слабой девчонки.
Один из солдат внимательно всматривался в спешащих мимо мужчин и женщин и остановился прямо перед Циллой и ее сестрой. Их лица прятались в тени капюшонов, он выгнул бровь, его глаза с любопытством перебегали с одной на другую.
— Снимите капюшоны, — приказал солдат. Сестры попытались обойти его — он приблизился еще. Они не подчинились — солдат направил шпагу на Циллу. — Я сказал, снимите капюшоны.
Рода вздохнула, и воздух наполнился шипением. Струи густого белого дыма поднялись из разных мест в толпе и вновь вызвали визг и вопли у жителей гавани. Дым почти сразу же окутал сестер и скрыл их от посторонних глаз. Не теряя времени, Рода забросила руку Циллы себе на плечи, это сняло часть нагрузки с больной лодыжки. Кто-то прижался к Цилле справа и подхватил девушку под другую руку. У Циллы екнуло сердце, но аромат мяты — ее листья любила жевать Серафина — успокоил.
Солдаты выкрикивали приказы, но в такой неразберихе сделать ничего не могли. Они были как слепые котята. Дым поднимался в небо, валил из ворот форта, делая беглянок невидимыми, а людское море между тем несло их вперед. Солдаты кричали где-то позади, их ругань становилась тише по мере того, как Цилла и ее команда спускались с холма к гавани.
Выбравшись из толпы, Рода и Серафина повели Циллу вниз по боковой тропинке. Перед ними внезапно выросла близняшка Серафины, Розалина; она пошла впереди, указывая им путь, ее темные кудряшки подпрыгивали в такт шагам. Она завела руку за спину, готовая в случае необходимости обнажить спрятанные клинки; пока же рука оставалась расслабленной. Если бы дошло до дела, она, подчиняясь кодексу чести Алых Дев, защищала бы Циллу, а не собственную сестру.
В поле, в стороне от тропинки, стоял небольшой фермерский дом, его окружала высокая трава с маленькими белыми цветами в ней. Цилле показалось, что в открытом дверном проеме стояла женская фигура и смотрела, как Девы мчатся, как ветер, к морю, ее длинные темные волосы и юбки развевались. Цилла знала, что незнакомка, наблюдающая за ними, не имела по большому счету никакого значения, но, прежде чем они обогнули холм, что-то в глубине души заставило ее бросить взгляд через плечо на эту девушку.
Наконец показалось море, а с ним и еще одно славное зрелище — «Алая Дева», с малиновыми парусами, хлопающими на ветру, готовая к отплытию. Никогда еще Цилла не была так рада видеть свой корабль, даже когда впервые ступила на его палубу в качестве капитана. Корабль с самого детства был ее домом, домом больше, чем какое-либо другое место в мире. Ей были необходимы запах дерева, ветер, обдувающий лицо, ощущение солнца на коже и открытое море.
Корабль закрывала небольшая скала, и он не был виден шумным обитателям оживленной гавани. Цилла с подругами приблизились к краю утеса, внизу, покачиваясь на волнах, их ждала «Алая Дева».
Цилла вглядывалась в волны, разбивающиеся о зубчатую скалу. Свобода была почти у них в руках, оставалось только спрыгнуть с довольно высокой, острой и жутко пугающей скалы. Приподняв бровь, она сказала, обращаясь к Роде:
— Не могла не выжать всю драму, какую только можно, да?
Цилле вспомнился случай, когда сестра взорвала военный корабль в торговом порту — просто потому, что могла.
— Ой да заткнись ты, — проворчала Рода. — В Макайе, когда были детьми, мы прыгали и с более высоких скал. Так что? Тебя столкнуть или сиганешь сама как большая девочка?
Цилла метнула в сестру взгляд, который убил бы, будь он кинжалом, и отступила назад, чтобы иметь достаточно простора: она собиралась прыгнуть ласточкой. Девушка уже согнула ноги в коленях, но кто-то захлопал в ладоши, и это ее остановило.
— Браво, — прозвучал за спиной знакомый голос. Она бы узнала этот мягкий медовый тон из миллиона. Именно он заманил ее в постель, ну, еще нежные глаза в этом участвовали, и губы, даже более нежные, чем глаза.
Цилла обернулась и посмотрела на капитана «Анафины» — человека, который едва не разбил ее сердце вдребезги. От шпаги девушки народу погибло немало, однако убивать ей никогда не нравилось, но вот Флинна она разорвала бы на кусочки с превеликим удовольствием.
Как вообще можно было позволить ему довести себя до такого? Она оказалась такой доверчивой, такой наивной; ни за что не повторит эту ошибку вновь.
— Ах ты ж, сукин… — начала было Цилла.
— Тс, тс, тс, — прервал девушку Флинн. Он улыбнулся и погрозил ей пальцем. — Наши матери тут ни при чем, так что, пожалуйста, не впутывай сюда мою. Я тоже могу брякнуть какую-нибудь гадость о твоей матери, но ради тебя прикушу свой язык.
Вдалеке раздавались крики, они делались громче с каждой секундой. Если бы только можно было утащить его с собой на «Алую Деву», она бы утащила, но самой бы до корабля добраться, при ее-то нынешней немощи.
— Я убью тебя, Флинн Ганнисон, — как же восхитительны были эти слова на вкус. — Я найду тебя. Затаюсь. Застану врасплох. И прикончу.
Флинн усмехнулся так, будто был уверен, что угрозу свою она не исполнит.
— Можешь ненавидеть меня сколько влезет, но я собираюсь свидеться с тобой очень скоро.
Внутри у Циллы все перевернулось, слова Флинна напомнили о том времени, когда она с волнением и радостью ждала встречи с ним, но сейчас девушка лишь жаждала отомстить ему за предательство.
Цилла повернулась и спрыгнула со скалы, даже не поглядев на Флинна напоследок. Ветер сдул с ее головы капюшон, отбросил волосы назад, вздыбил плащ у нее за спиной, вода окутала ее, как одеяло, когда она погрузилась в море. Вынырнув на поверхность, девушка посмотрела на скалу: члены ее команды прыгали в воду.
Флинн стоял на краю утеса и махал рукой на прощание. Ну, живи пока.

Глава 2
Кейн
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Балтесса
Ранний Красновей
Звук удара костяшек пальцев Кейна Блэкуотера о нос соперника был подобен грохоту стартового пистолета перед гонкой, подхватившее его эхо внесло оживление в собравшуюся толпу. Мужчины вокруг разразились какофонией проклятий и гортанных выкриков, расталкивая друг друга локтями, чтобы лучше видеть бойцовую яму. Когда-то, много лет назад, он и сам был наверху среди жаждавших насилия.
В подвале таверны Грисби было легко потерять разум от острых ощущений, наблюдая за схваткой двоих — кулаком в лицо, коленом в живот. Даже Цилла и Рода Абадо прыгали в яму, чтобы немного поразвлечься, но чаще всех дрался Кейн — каждый раз при посещении островной столицы Балтессы он устраивал целое шоу, чтобы набить свой кожаный мешочек золотыми монетами. Сегодня вечером его карманы будут переполнены церулианским золотом.
Кровь струилась из носа противника, стекая на верхнюю губу. Кейну стало жаль этого человека — Сайласа, кажется, — ведь впереди его ожидал лишь новый град ударов. Дать толпе то, за что они платили Грисби, проще простого. Возможно, костяшки Кейна будут разбиты в кровь, но, по крайней мере, с помощью заработанного золота ему удастся рассчитаться с долгом Доминику Роуву — капитану «Костяного Пса». Заключать с ним сделки было равносильно договору с дьяволом. Кейну и одного плохо пахнущего дельца оказалось более чем достаточно. Некоторые вещи он предпочел бы похоронить на дне Серебряного моря.
Толпа наверху одобрительно ревела и топала, громыхая деревянными досками, которые ограждали бойцовую яму, заставляя пыль клубиться в воздухе. Глаза Кейна слезились, и он утер лицо тыльной стороной ладони, размазывая грязь по щеке. Это движение вызвало легкое пощипывание, так как кожа еще оставалась стянутой от солнца, жарившего во время его путешествия.
— Наваляй ему, Сайлас! — крикнул кто-то. — Не стой столбом!
Сайлас оскалил зубы и рванулся вперед, ударив Кейна кулаком в лицо. В нем кипела ярость, не оставляя ни капли благоразумия. Кейн сделал шаг в сторону, ухмыльнувшись, когда мужчина, как несущийся на всех парах кабан, пролетел мимо. Сверху донеслись хриплые издевки и смех. Сайлас зарычал, развернувшись к Кейну лицом. Ещё удар, и снова промах. Кейн ответил, ударив Сайласа в подбородок, скользнув по скуле.
Мужчина оступился, предоставив Кейну лазейку. Широко размахнувшись, тот ударил тем особым способом, которым отец пользовался во время их жестоких тренировок. Попав Сайласу по ребрам, он проломил их. И снова с замаха нанес удар, вложив в него весь свой вес. Кулак угодил Сайласу в челюсть. Изо рта его хлынула кровь, а тело дернулось в сторону, как сломанная деревяшка.
Снова раздались аплодисменты.
Но Кейн еще не закончил.
Он сделал два шага назад, толпа притихла. Ринулся вперед, ударив с разворота так точно, что у Сайласа не осталось ни малейшего шанса. Звук удара головы об пол эхом отразился от стен пыльного подвала.
Один вдох.
Два вдоха.
Вот черт. Не слишком ли рано закончил бой?
Он сжал кулаки и покрутил шеей, чтобы хоть немного снять напряжение. Ему было плевать, оценила ли толпа жестокость, ему просто было нужно проклятое золото. Кто-то начал хлопать, и его напряженные мышцы расслабились.
Один вдох.
Два вдоха.
Подвал взорвался оглушительным ревом одобрения — самым громким из всех, что доводилось слышать Кейну после своих схваток.
Слава богине.
Оплата от Грисби сегодня вечером будет внушительной, и этого будет достаточно, чтобы Костяные Псы Доминика Роува не дышали ему в затылок, требуя погашения его последнего… заема. Ненавистный капитан всегда выбивал долги. Будь Кейн другим человеком, Роув уже был бы убит в темном переулке. Фамилия Кейна спасала его бессчетное количество раз, имя Блэкуотер было хорошо известно на протяжении всей истории капитанов. Как командир корабля «Стальная жемчужина», Кейн пользовался благосклонностью правителя Церулианских островов — Короля Костей.
Кейн поднял окровавленный кулак, отвечая чествующим его людям. Он представил, как толпы будут рукоплескать ему точно так же, если он когда-нибудь окажется на троне, надев Костяную Корону. Красивая вещь, сделанная из костей старинного врага, облитая жидким золотом, известная по всему миру, неважно, кто каким божествам молился.
Представляя себя с короной на челе, он погрузился в мечты, которым не суждено было сбыться. Если бы он был Королем Костей, то изгнал бы Доминика Роува из королевства и лишил бы его титула капитана флота. Этот жалкий морской щенок не заслуживает места за украшенным золотом штурвалом «Костяного пса». Он пробил себе дорогу, верша темные делишки, в то время как руки его команды были по локоть в крови, его собственные оставались чистыми.
Но шансов на то, чтобы Кейн когда-либо стал королем, было довольно мало. При живом церулианском короле и отсутствии у Кейна королевской крови мечты о низвержении Роува оставались всего лишь мечтами. Единственное, что ему оставалось, наслаждаться моментом и притворяться, что аплодисменты звучат в честь этой его мечты.
А потом он услышал.
Сначала звук был слабым, словно гомон экипажа, заглушаемый хлопаньем парусов. Но по мере того как голоса стихали, он становился яснее. Вдалеке раздавался глубокий звон колокола. Мелодия отличалась от тех, с которыми он успел познакомиться ранее, но каким-то образом ему была знакома эта песня — он нутром чуял, что знает ее.
— Король! — крикнул кто-то, напугав Кейна. — Это король!
Его лицо оставалось непроницаемым. Король. Колокол. Неудивительно, что он не признал погребальный звон. Он не слышал Кровавый Колокол с детства.
Кейн бросился к веревочной лестнице, свисавшей с верхнего края ямы, оставив Сайласа стонать на земле. Ему нужно будет вправить нос и он, вероятно, не сможет встать с кровати несколько дней, но с ним все будет в порядке. Кейн не виноват, что этот идиот не понял, на кого нарвался. Большинство здравомыслящих людей не полезли бы в яму с капитаном «Стальной Жемчужины», но некоторые, знавшие его в юности, считали, что смогут использовать его как мальчика для битья. Они всегда ошибались.
Выходя, он сделал знак пьяному Грисби, что вернется за платой, и последовал за людским потоком вверх по лестнице в таверну. Кейн пытался прислушиваться к сбивчивым разговорам, но уловить их суть было практически невозможно.
— Может, убийство? — спросил один мужчина своего друга. — Все так неожиданно.
— Кто займет его место? — поинтересовался другой.
— Наследника нет? А что на счет последней из Штормов? Им удалось ее обнаружить?
Громкие голоса сливались в единый неразборчивый гул. Кейн выбежал из дверей таверны в город.
Он как будто окунулся в омут воспоминаний.
Ровно в этом же месте он стоял девятилетним мальчишкой. Как вкопанный. Врос в бок отца, хотя ему там были не рады. Кейн вспомнил, как поглядывал на него из-под черных прядей волос. Они остановились посреди рынка, и это было странно. Ничто не могло остановить его отца в поисках хорошенького дельца в Балтессе. Он походил на гончую, вынюхивающую драгоценности в груде щебня. Но звон Кровавого Колокола прервал его охоту так внезапно, что Кейн на мгновение испугался.
— Капитан? — спросил маленький Кейн, дергая отца за руку, пытаясь вырвать его из оцепенения. — Отец, что это?
Кейн не получил ответа. Он никогда не получал от отца ничего, кроме жестоких тренировок и двухразового питания, с шестилетнего возраста, и уже давно научился ни о чем не спрашивать. Он не осмелился повторить вопрос, вместо этого последовал за своим хромающим отцом.
На этот раз Кейн не следовал ни за кем — сам задавал курс. Пробираясь по улицам, он не мог не заметить, что настроение в Балтессе было таким же, как в тот день десять лет назад. Печальные лица сливались в море отчаяния из-за смерти короля, которого они никогда не знали лично и который служил их лучшей защитой от посягательств королевства Инцендиан.
Кейн почувствовал тепло, расходящееся по руке, будто ладонь отца, в которую он вцепился изо всех сил, и сейчас сжимала его руку. Тогда, много лет назад, когда Кейн поднял голову, то увидел, что отец наблюдал за ним. В его глазах светилось отчаяние и жалость — слишком сложно для понимания мальчишки, каким Кейн был в то время. Его отцу не нужно было произносить это вслух. Он думал о смерти женщины, которую они оба любили больше всего на свете.
Кейн всегда возвращался мыслями к ней, когда сталкивался со смертью, даже сейчас, когда Кровавый Колокол возвестил о смерти пиратского короля.
Колокол продолжал звонить со своего насеста, возвышавшегося над шпилями города и его вымощенными камнем улицами. Затемненные окна засветились, будто маяки в ночи. Шторы отодвигались в стороны, ставни открывались, когда люди, копируя самого Кейна, взглядом искали самую высокую башню. К перезвонам добавился новый звук — хор плача. Он эхом разносился по городу, путаясь в шпилях. Песнь траура.
Кейн должен был чувствовать скорбь по своему королю, но струящаяся, нашептываемая в узких и тесных улочках правда заставляла его почувствовать то, чего он не ощущал уже много-много лун подряд.
Надежда.
У короля не было детей — не было наследника.
Не было ни сына, который смог бы занять его место, ни Ратборна, который продолжил бы родословную. Король еще мог бы зачать детей, у него было много времени. Его смерть оказалась настолько внезапной, что Кейн задался вопросом, не стал ли ее причиной клинок в ночной тиши. Времени гадать не было, и, если в их рядах завелся предатель, то он вычислит его, как только решит более крупную проблему.
Костяная Корона больше никому не принадлежала. Король нужен, чтобы править островами, чтобы защитить людей от Инцендии, которая расчищает себе дорогу огнем и мечом. Поклоняющееся огню королевство превратит острова в порты для своего флота. Они заберут себе все золото, до последней монеты, и поработят свободные острова, чтобы выполнить сложнейшие задачи по строительству своих чудесных городов и дворцов. Точно так же, как уже поступали, когда пересекли Ледяную пропасть, покинув свое Западное королевство и захватив восточные земли. Теперь они жаждали расширить свои территории снова.
Будь Кейн королем, он бы не позволил Инцендианскому флоту даже мельком взглянуть хотя бы на один из островов.
Пока все балтессианцы в отчаянии понурили головы, Кейн вышагивал по рынку, высоко вздернув подбородок. Рынку следовало бы быть пустым, так как все лавки закрылись на ночь, но людей тут столпилось больше, чем Кейну когда-либо доводилось видеть. Его мысли обратились к другим четырем капитанам, включая его друзей Циллу Абадо и Флинна Ганнисона. Узнав последние новости, все они зададутся тем же вопросом, что и он: кто станет следующим правителем?
На улицы высыпало еще больше горожан, и Кейн резко свернул вправо, юркнув в гостиницу, где остановился с командой.
Слишком многое нужно было привести в порядок, а времени слишком мало, особенно если учесть все то, что должно было произойти после похорон короля. Рука потянулась в карман, чтобы сжать отцовский компас, но он оставил его на ночном столике в снятом номере. Если бы только ему удалось просто подержать его в руках мгновение, потереть большим пальцем царапинки сбоку, он смог бы мыслить ясно и составить план, как это сделал бы его отец.
Когда он вошел в комнату, все, казалось, было на своих местах.
В камине, заливая комнату оранжевым светом, тлели угольки от огня, который он забыл погасить. Двери на балкон все еще были открыты, занавески колыхались на ночном ветру, как волны в свете луны.
— Кейн? — мягко позвал женский голос.
Дерьмо. Он забыл, что оставил Клариссу в своей постели, сбегая к Грисби за золотом и кровью. Он полагал, что она уже ушла, по крайней мере надеялся.
— Куда ты уходил? — спросила она.
Тогда он взглянул на нее, все еще лежавшую в его постели. Янтарные волосы упали на плечи, когда она села, прикрывшись простыней.
— Когда я проснулась, тебя здесь не было. И Кровавый Колокол. Ты его слышал? Я волновалась, что ты…
Кейн провел рукой по лицу.
— Тебе пора уходить, — сказал он, сознавая, как холодно это прозвучало. Он желал, чтобы она прислушалась к нему хотя бы раз.
— Уходить? — ее лицо превратилось в обиженную надутую гримасу. В подернутых дымкой изумрудных глазах заблестели крокодиловы слезы. — Уходить? Вот как ты относишься ко мне? Как к одной из шлюх Грисби?
Кейн мог бы расхохотаться ей в лицо, запрокинув голову. Этот трюк срабатывал с торговцами и новичками, но не с Кейном.
— Ты знала, что это было. Знала, на каких условиях, — он вздохнул, готовый остаться наедине с собой, чтобы привести мысли в порядок. — Ты сказала, что не станешь задерживаться, так что не нужно притворяться удивленной.
Кларисса выпрямилась в постели, устремив взгляд в простыни.
— Я просто подумала, что… — Кейн знал игру, в которую она играла: невинная девушка, с которой несправедливо обошелся такой зверь, как он. Но и сама она была той еще хищницей. Просто когти сейчас спрятаны. — Я подумала, что, может быть, нам с тобой…
— Что? — спросил Кейн, делая шаг к кровати. — Ты думала, что я объявлю тебе о своей любви? И увезу на своем корабле?
Кларисса отвела взгляд, щеки пылали. Кейн знал, что кровь к ее лицу прилила не от смущения, а от скрываемого гнева.
— Мы уже много лет занимаемся этим, Кейн, — она почти шепчет. — Я знаю, что начиналось все как беспечное кувыркание в простынях каждый раз, когда ты пришвартовывал здесь свой корабль, но я не виновата, что влюбилась в тебя.
Он мог представить себе многих мужчин, павших жертвами этой игры, но был хорошо подготовлен.
— Ах, — Кейн внимательно наблюдал за ней. — Значит, теперь ты неожиданно влюбилась в капитана «Стальной жемчужины».
Кларисса кивнула, ее губы жалостливо изогнулись. Кейн поверил бы, если бы азартный блеск глаз не выдавал её.
Он подошел к краю кровати и заметил, что от его движения ее дыхание сбилось. Уперев одно колено в матрас, он наклонился вперед, обхватив лицо Клариссы руками. Она выгнула спину, когда он склонился так близко, что смог почувствовать ее частое дыхание.
— Ах, Кларисса, — прошептал он, проводя кончиком носа по нежной щеке. Она вздрогнула от прикосновения. — Как мило с твоей стороны раскрыть свои чувства ко мне после того, как ты услышала Кровавый Колокол.
Кларисса замерла под ним, но его голос по-прежнему звучал, низко и соблазнительно.
— Ты и правда думала, что я не смогу сложить два и два? — спросил он, отстраняясь и наблюдая, как широко распахнулись ее глаза. Она поняла, что попалась. — Все мы знаем, что Кровавый Колокол означает смерть короля пиратов. И все мы знаем, что у нашего короля нет сына.
Он склонил к ней голову, чтобы шепотом произнести следующую фразу:
— Скажи мне, Кларисса. Что случается, когда нет наследника?
Кларисса склонила голову набок, обнажив шею, тогда Кейн подул ей на кожу, заставив вздрогнуть.
— Испытания, — сипло ответила она. — Начинаются Испытания.
— Думаешь, я выиграю Испытания? — он легонько поцеловал ее в ключицу.
— Да, — сказала она, затаив дыхание.
— И стану великим Королем Костей? — его пальцы нежно заскользили по ее подбородку.
— Да, — прошептала она.
— Ты хочешь стать моей королевой? — он еще больше наклонился, коснувшись губами ее губ.
— О, богиня, да, — простонала она.
— Ты правда считаешь меня таким глупцом?
— Да, о, да! Да… — она замолчала, осознав, что Кейн задал не тот вопрос, который она ожидала.
Кларисса уперлась руками в грудь Кейна и оттолкнула его. Острые ноготки впились в кожу, но он даже не вздрогнул — ему доводилось сталкиваться и с худшими вещами.
— Ты мерзкая гнида, Кейн Блэкуотер, — прошипела она, хватая свое платье с того места, куда его бросил Кейн. Затем соскользнула с кровати и схватила с вешалки свой свитер, натягивая ткань на пышную фигуру и не переставая сопеть.
— Ты права, — ответил Кейн, легко удерживая ее запястье, прежде чем она успела выскочить из комнаты. — Я гнида, подлец и все те ужасные слова, которые сейчас вертятся в твоей головке. Так что убирайся из моей комнаты и найди себе любовь, которая действительно воспламенит твое сердце, и перестань тратить время на труху, подобную мне. Не жди меня, потому что я не стану тебя ждать.
Кларисса вызывающе вздернула подбородок, но Кейн знал, что она все поняла правильно. Они оба воспитывались так — брать желаемое и не извиняться. Это была одна из первых вещей, что отец вбил ему в голову.
Пока она плелась к двери, с ее плеча соскользнула бретелька платья, она остановилась и посмотрела Кейну прямо в глаза.
— Лучше бы я никогда с тобой не встречалась, — процедила она сквозь зубы. Выпад должен был сделать больно, но этого не произошло. Уже ничто не может причинить ему боль.
— Ты должна быть мне благодарна, — сказал он, скрестив руки на груди, и взглянул на открытый компас отца, все так же лежавший на ночном столике. Ровно там, где он его оставил. — Я преподал тебе один из самых ценных жизненных уроков.
— И какой же? — она поджала губы, ожидая его ответа.
— Никогда не доверяй пирату.

Глава 3
Лорелея
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Порт Барлоу
Ранний Красновей
Лорелея стояла у обрыва на вершине холма, наблюдая, как далеко внизу мечется море. Вид, открывающийся с фермы, всегда был самым приятным качеством Порта Барлоу. Прохладный ветерок начала сезона Красновея играл в ее волосах, пряди выбивались из косы и щекотали шею. Пока мать в доме пекла свежие булочки, Лорелея вышла наружу и занялась привычным ежеутренним делом — стояла, смотрела вдаль и мечтала.
Мечтала не видеть ничего на многие мили вокруг, кроме окружающего ее темно-синего моря. Мечтала просыпаться от звука волн, бьющих о борт корабля, на котором она отправилась бы в путь. Грезила о ветре и небе над головой, и бескрайнем море звезд, отражающемся в воде.
Но это были всего лишь мечты.
Ей не суждено бороздить моря в поиске новых земель. Она никогда не знала, каково это, и никогда не узнает. Покорение морей не стало ее предназначением. Она унаследовала другое — жить здесь, на ферме, с матерью.
Лорелея вздохнула и заправила волосы за ухо, не обращая внимания на трепещущие на ветру пряди. Богиня, как же она соскучилась по маме. Хотя и видела ее только что, покидая дом, ссутулившуюся, замешивающую тесто, но за минувший год ее мать из женщины, которую знала Лорелея, превратилась в незнакомку, охваченную безумием. Лорелея скучала по ее нежному голосу и по запаху корицы, исходившему от волос, вымытых мылом, которое она делала сама. Скучала по историям о прекрасных русалках, ледяных драконах, живших на севере, за Ледяной Пропастью, и, в особенности, по рассказам о легендарном Капитане Шторме — смертном, пирате, которому Богиня дала морскую магическую силу, чтобы победить в древней войне.
Волшебные сказки казались такими реальными, словно ее мать сама пережила их. Но это было иллюзией, искусством великого сказителя.
Мама всю жизнь управляла этой фермой, поэтому Лорелея похоронила зов моря, его песни и то, как оно тянулось к ней и звало, ведь однажды ферма перейдет под ее управление.
Лорелея легко могла бы взойти на борт первого попавшегося корабля в Порту Барлоу и отправиться в неизведанные края. Однажды она увидела карту, выпавшую из одной из старых книг матери. Она до сих пор помнила рваную, неровную цепь островов, разбросанных по Серебряному и Бронзовому морям, — джунгли Макайи, оживленные острова-близнецы Сарва и Равана, руины Затерянного острова и другие острова, со столицей Балтессой, на самом краю архипелага. Центр. Церулия. В одной из сказок, рассказанных ее матерью много лет назад, говорилось, что островное королевство Церулия — желанный дом для всех, кто мечтал вырваться из ожесточенных королевств суши. Может быть, в Церулии Лорелея смогла бы найти ведьму, которая поможет исцелить разум ее матери, стереть воображаемые голоса, которые, по ее рассказам, нашептывали ей из огня. Может быть, Лорелея смогла бы найти своего отца — человека, о котором ее мать почти не говорила, но шептала во сне.
Его звали Джек. Ночные напевы матери эхом отражались от стен их маленького домика. Хотя она никогда особо не вдавалась в подробности о возлюбленном, по обрывкам услышанного Лорелея сделала вывод, что ее мать никогда не хотела оставлять Джека, а ушла из-за сильного страха перед чем-то, от чего даже он не смог защитить ее… Конечно, она никогда не упоминала, от чего именно.
Лорелея могла бы уплыть и найти его, вернуть, собрать их жизнь воедино. Да, она никогда его не видела, но могла бы посмотреть ему в глаза и узнать, ведь они были одной крови. Он мог стать той недостающей частичкой жизни Лорелеи. Возможно, его возвращение исцелило бы мать.
Но каждый раз, когда в ее голове возникали мысли об отъезде, сердце сжималось, вырывая ее из грез и возвращая обратно на ферму, в место, которому она принадлежала.
Лорелея сжала в кулаках ткань юбок и отвернулась от моря. Ей должно быть стыдно, что она допустила мысли о том, чтобы оставить мать.
Особенно сейчас, когда та угасала с каждым днем. Но рядом с ней было невыносимо, и Лорелее были необходимы хотя бы редкие мгновения у моря, чтобы легче дышалось.
Лорелея спустилась с холма. Суеты в гавани должно быть достаточно, чтобы унять ее неприкаянное сердце.
Пока она брела вниз по тропинке, море продолжало манить песней сирены, но она игнорировала его зов. Рабочие порта толпились в доках и на дорогах к нему, петлявших между невысокими приземистыми строениями. Хотя многие люди были ей не знакомы, ей нравилось наблюдать за ними так, как иным нравится наблюдать за птицами.
Некоторые держались особняком и вежливо кивали, когда Лорелея проходила мимо. Большинство хранило молчание, грея уши на частных беседах, выискивая вокруг беспечные поступки с губительными последствиями. Они по макушку увязли в чужих делах. Некоторые до сих пор сплетничают о капитане «Алой Девы», сбежавшей больше месяца назад.
Лорелея до сих пор помнила волнение, охватившее ее при взгляде на них, бежавших через поля перед домом. Прихрамывающая девушка была единственной, кто заметил ее, стоявшую в дверях, но и этого оказалось достаточно, чтобы заставить Лорелею съежиться и юркнуть обратно в безопасную тьму дверного проема.
По крайней мере, этот побег дал жителям гавани пищу для разговоров, отличных от обсуждения ее матери. И так хватало негатива, уже вся гавань заметила их отсутствие на протяжении многих лет на Фестивалях Огня и казнях в крепости. Иногда Лорелее становилось любопытно, знает ли кто об их с матерью тайных молитвах, возносимых Морским Девам перед обедом. Или о золотом церулианском ожерелье, которое ее мать всегда прятала под воротником платья. Может быть, наконец, настало время набраться смелости и потребовать от матери правду о прошлом, о том, откуда она родом на самом деле. Узнать, есть ли в её фантастических историях хоть доля правды.
— Лорелея Пенни, — раздался позади нее знакомый ласковый голос. — Ты спустилась раньше обычного.
Она обернулась и увидела, что из дверей отцовской мясной лавки ей улыбается Луис. Светло-оливковая кожа сияла в лучах утреннего солнца, а волнистые темные волосы развевались при каждом шаге, когда он направился к ней по узкой улочке. Ей приходилось запрокидывать голову, чтобы смотреть на него, но это было делом привычным. Он и в детстве был выше всех остальных детей в доках.
— Только не говори, что прибежала в гавань ради встречи со мной. — Луис подмигнул.
Ах, если бы это было так просто. Побыть влюбленной девушкой, единственной заботой которой был бы вопрос, в чьи объятья броситься. Как она могла мечтать о совместном будущем с кем бы то ни было, когда ее родная мать нашептывает проклятия Огню по ночам.
Тем не менее, пофлиртовать было неплохо. Она сыграет в эту игру по его правилам.
— Я не могла бы покинуть дом быстрее, — она хихикнула, прикрыв рот рукой.
— Не дразни меня, Лори, — Луис шутливо прижал ладони к груди. — Мое хрупкое сердце не выдержит, если это окажется ложью.
— Возможно, в таком случае твоему сердцу нужна броня.
Какое-то время они смотрели друг на друга, не моргая. Луис сдался первым, его каштановые глаза заблестели, губы изогнулись и расплылись в красивой усмешке. Он скрестил руки на груди, и его смех эхом прокатился по улицам гавани.
— Ты рассмеялся первым, — заметила она, улыбаясь. — Я выиграла. Снова.
— Ты выиграла только потому, что я тебе позволил, — возразил Луис. Он откашлялся. — Каким джентльменом я был бы, не поступи так?
— Ты собираешься быть таким же джентльменом по отношению к пиратам после того, как поступишь на службу в инцендианский флот? — спросила Лорелея. Она здорово взгрела Луиса, когда узнала о его планах, но после недавнего побега пиратки, казалось, его уже ничто не остановит. — Ты тоже станешь Разведчиком? Клянусь, в этих людях не осталось души. Всего несколько лун назад они сожгли тот небольшой торговый порт в северной гавани.
— Ой, ну ладно тебе, Лори. Они помогали сбежавшим пиратам, — он потер виски, будто от разговора у него разболелась голова. — Мы уже обсуждали мое поступление на службу. Нам действительно нужно снова к этому возвращаться?
— Обсуждали, действительно. Однако пару дней назад твой отец сказал мне, что ты все равно намерен сделать это. — Она ткнула его в мощную грудь. — А мне обещал, что подумаешь.
— Я подумал и принял решение.
— Идиотское, — у нее скрутило желудок от понимания, что он принял не то решение, на которое она рассчитывала.
— Оно мое, не твое.
Проходившие мимо работники порта замедляли шаг, блуждая взглядами по паре, ссорившейся посреди дороги. Луис заметил это и понизил голос.
— Понять не могу, почему ты так очарована Церулией. — Он склонил к ней лицо. После долгих часов копчения в отцовской лавке от него пахло дымком и горелым деревом. А когда станет лазутчиком — добавятся запахи огня и разрушения. — От пиратов одни неприятности. Они воруют. Убивают. Топят целые корабли с вооружением, необходимым для защиты нашего народа.
— Защиты нашего народа? От чего?
— От них.
Лорелея закатила глаза.
— Ты принимаешь на веру каждую историю, рассказанную пьяным матросом в кабаке? Да половина из них своими руками убивала людей. Я разочарована тем, что именно ты принимаешь за истину.
— Один солдат погиб во время побега Циллы Абадо. Он был мужем и отцом. Ее команда выставила наш флот на посмешище. Какие еще доказательства их порочности тебе нужны?
— Почему они вообще сразу решили повесить ее, Луис? В чем состояло ее преступление? В том, что она одна из них?
Луис неловко переступил с ноги на ногу.
— Сам их образ жизни несет насилие и хаос.
— Подобные обобщения ведут к ненависти, а ненависть к… — вздох Луиса прервал ее. Он отвернулся и прищурившись смотрел вдаль, будто там было нечто, что помогло бы ему придумать достойный ответ. Затем Луис стиснул зубы и повернулся к ней.
— Тебе всего семнадцать, ты слишком наивна. Поймешь однажды.
— Что, прости? — она стиснула зубы от закипавшего внутри гнева. — Не смей обращаться со мной, как с глупым ребенком. Ты старше всего на два года, а дружим мы всю жизнь.
— Лори, — Луис провел рукой по лицу, его уши пылали. — Прости, я… Это не твоя мать?
Лорелея отступила, ее лицо исказилось в замешательстве. Луис смотрел на что-то за ее правым плечом. И она предпочла бы стоять и спорить с ним до заката солнца, лишь бы не видеть свою мать на улице. Меньше всего им нужны были новые сплетни.
— Лорелея! — кричала ее мать. Это был крик ужаса, слишком знакомый. Она часто слышала его тихими ночами.
— Удачи, — сказал Луис, широко распахнув глаза.
— Лорелея! — снова закричала ее мать. В голосе чувствовалось некоторое облегчение, но он все еще был полон паранойи и страха.
Все глаза гавани устремились на Лорелею, ожидая ее реакции, надеясь, что она предпримет что-то настолько восхитительно ужасное, что можно было бы обсуждать неделями.
Дорогая Богиня, порази их прямо сейчас, пожалуйста.
Глаза Луиса расширились еще больше, его взгляд остановился на Лорелее.
— Мне пора возвращаться к отцу.
— Ты ужасный друг, — зарычала на него Лорелея. — Не вздумай бросить меня здесь.
Луис проигнорировал ее и приложил руку к уху.
— Слышала? Звучит так, будто он пытается поднять корову или кабана, или что-то… ужасно тяжелое, — он развернулся и поспешил прочь, махнув Лорелее через плечо.
Предатель.
Она сложила ладони у рта и закричала ему вслед.
— Когда ты уедешь, я не стану по тебе скучать! — Очередная ложь. Порт Барлоу станет еще более унылым, когда Луис отправится на морские учения.
Чья-то рука схватила Лорелею за плечо, вырвав из раздумий, заставив повернуться лицом к владельцу руки. У Лорелеи защемило в груди при виде матери. Ее глаза блестели от слез. Темно-каштановые волосы собраны в спутанный узел. Лицо раскраснелось и пошло пятнами от рыданий. Полнейший и неоспоримый бардак.
— Где ты была? — костлявые пальцы с острыми ногтями впивались в плечо Лорелеи и трясли его. — Где ты была?
Видя потерянный взгляд матери, Лорелея поняла, что, вероятно, ей никогда не удастся собрать осколки ее души. Единственное, что она может — это добавить новых трещин.
Лорелея взглянула налево, затем направо — на замерших посреди улицы портовых трудяг. Поджав губы, сверкая глазами-бусинками, они сверлили взглядами дрожащую женщину со спутанными волосами в грязной одежде. Они смотрели на ее мать, как на сгнивший помидор, будто считали, что ее безумие может перекинуться на них, если они подойдут слишком близко.
Не следовало позволять этой сцене затянуться надолго, надо было сразу откликнуться на зов матери. Тогда было бы меньше поводов для сплетен. Богиня, она определенно худшая дочь во всем королевстве.
Ей всего лишь хотелось глотнуть свежего воздуха, приобщиться немного к нормальной жизни. Но в итоге это лишь еще больше разволновало ее мать.
Лорелея мягко высвободилась из хватки и обняла женщину рукой за плечи, притянув к себе.
Толпа смотрела, в их пылающих взорах уже читался новый ярлык, навешенный на Лорелею — дочь безумной, девушка, которая сойдет с ума вслед за матерью.
— На что уставились? — спросила Лорелея, не в силах унять дрожь в голосе. — Вам больше заняться нечем?
Она прокляла их осуждающие взгляды и пошла прочь, увлекая за собой дрожащую мать. Сейчас самым важным было увести ее из гавани, пока не случился припадок.
— Где ты была? — снова спросила мать, когда толпа поредела, а впереди замаячила тропа наверх.
— Я всего лишь спустилась, чтобы повидаться с Луисом, — ответила Лорелея, ослабляя хватку. Мать перестало трясти, красные пятна сошли. Теперь ее лицо было пепельно-бледным.
— Ты не предупредила меня.
Потому что она бы не позволила.
— Я уже возвращалась…
— Ты должна быть осмотрительной, — перебила мать резким шепотом.
Ветер с моря свистел в ушах Лорелеи, заглушая слова, но в том, что она сказала, ошибиться было невозможно.
— Огонь пылает ярче, когда говорит со мной. Он хочет убить наследника. Это единственное, что ему нужно, чтобы восстановить свою силу. Именно поэтому ты должна оставаться в безопасности, Лорелея.
— Кто? Какое это имеет ко мне отношение? — Лорелея бережно взяла мать за руку и остановила. Она знала, что ее мать не питала любви к божествам огня и к Инцендии, но тут скрывалось нечто иное. — Нет никаких голосов в огне, мам. Есть ты и я.
Или, по крайней мере, так было раньше.
— Ах, милая моя Лори, — лицо матери на мгновение преобразилось, глаза сияли от волнения, потрескавшиеся губы изогнулись, но взгляд оставался хмурым. Она открыла рот, чтобы сказать что-то еще, но потом замерла, будто ее перебили. Через несколько мгновений губы сжались, она отдернула руку, словно прикосновение Лорелеи жгло пламенем. — Не смей снова уходить. Темные волны поднимаются все выше. Если не будешь осторожна, утонешь.

Глава 4
Цилла
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Сарва
Ранний Красновей
Никогда еще меч не лежал так хорошо в руке Циллы. Именно этот клинок сейчас был ее любимым, не только из-за идеального баланса и резной рукояти, но и из-за горла, к которому сейчас была прижата сталь его лезвия.
«Алая Дева» пришвартовалась в Сарве всего час назад, и Цилла не успела даже заказать себе пинту пива, когда увидела, что из-за углового столика в задней части таверны за ней наблюдает Флинн Ганнисон. Либо он был невероятно глуп, либо обладал стальными яйцами. В любом случае, он был мертвецом. Потребовалось лишь щелкнуть пальцами, чтобы группа Дев вытащила его в переулок и заставила встать перед ней на колени.
В переулке, зажатом между двумя зданиями, куча гниющего мусора разрослась до невероятных размеров. Ставни свисали с окон под неестественными углами. Давно забытая одежда болталась на бельевых веревках, натянутых между домами. Дым от лежалого табака витал в воздухе, царапая горло. Мимо пробежала крыса, но Цилла безотрывно смотрела на предателя у своих ног.
— Так-так-так, — размышляла она вслух, оперевшись на одну ногу и смотря на него сверху вниз. — Назови-ка хоть одну причину, по которой мне не стоит перерезать тебе глотку, Флинн Ганнисон.
Подняв меч повыше, она могла бы срезать ухмылку, в которой он скривил губы. С другой стороны, именно эти губы были единственным его положительным качеством, особенно когда бывали плотно сжаты и прижаты к ее ключице. Цилла выбросила последнюю мысль из головы. Флинну даже говорить не надо было, чтобы зацепить ее. Он находился тут и смотрел на нее своими глазами цвета морской волны с характерным блеском. Прядь волос выбивалась из-под повязки, ее оттенок напоминал мокрый песок.
— Могу назвать множество причин, почему тебе не следует меня убивать, — ответил он. Голос звучал мягко и тепло, а улыбка лучилась озорством. — Вопрос лишь в том, какая из них придется тебе по душе.
— Не шути со мной, — выплюнула Цилла. Она сжала кулак так, что меч опасно вжался в его шею там, где проходила артерия. Флинн сглотнул, скользнув взглядом по стали клинка.
— Шутить с тобой? Никогда бы не подумал.
Вранье. Все, что он говорил, было проклятой ложью.
— Почему ты здесь? — с каждым словом она все сильнее вдавливала лезвие в кожу. Было достаточно одного неуловимого движения, и хлынет кровь, и его мертвое тело канет в небытие, как и все остальное, попавшее в этот захламленный переулок.
— Инцендианский король назначил за тебя награду. Они отправили за тобой лучших разведчиков из Обсидианового дворца, — его глаза вперились в нее в ожидании реакции. Цилла не сомневалась. Люди болтали, что Разведчики находили то, что искали. Всегда. Что бы ни стояло у них на пути. Мысль о том, что они охотятся за ней, заставила ее внутренности завязаться узлом, но она не подала виду, что слова Флинна напугали ее. Он продолжил. — С уверенностью можно сказать, что фокус с побегом Роды не произвел на него впечатления.
Рода, стоявшая позади Циллы, фыркнула.
— Им повезло, что большинству из них я сохранила жизни, — парировала она. Цилле не было нужды оборачиваться, чтобы знать, что Рода скрестила руки на груди.
— Ключевое слово — большинству, — ответил Флинн, рассматривая Циллу. — Не все пережили ярость твоего клинка.
— Не хочешь ли ты испробовать мою ярость на своей шкуре? — звук вынимаемого Родой кинжала эхом разнесся по темному переулку. — Буду рада предоставить тебе возможность.
— Я уже испробовал вкус губ твоей сестры…
Фразу оборвал кулак Циллы, встретившийся с его лицом.
— Довольно! — Ее щеки вспыхнули, когда она увидела, что Флинн дерзко и кровожадно ухмыляется. Она глубоко вздохнула, пытаясь удержать свой, теперь уже подрагивающий, меч, когда снова приставила его к горлу пленника.
— Итак. Инцендия дает за меня награду. Тебе-то что? Ради чего ты здесь? Выслеживаешь нас? Что, во имя Сестер, тебе от меня нужно?
— Не спеши, — Флинн говорил, растягивая слова. — Я тут один. И могу ответить лишь на один вопрос за раз.
— Может, нам стоит поступить с ним по-инцендиански? Скормить Братьям Огня? — предложила Нора. Остальные Девы одобрительно загудели, даже Серафина согласно фыркнула. — Пылающие человечки выжгут эту его саркастическую улыбочку.
— Но я же еще не дошел до самого интересного! — выдохнул Флинн, глядя на Циллу проникновенным взглядом.
— У тебя есть десять секунд, — тихо сказала она. — Рода, считай.
Она оглянулась через плечо на сестру, которая кивнула с дьявольской улыбкой. Цилла наклонилась вперед, позволяя своему лицу задержаться в опасной близости от лица Флинна. Следующую фразу она прошептала так, чтобы никто, кроме него, не смог услышать ее обещание, данное любовнику.
— Мне плевать на то, что ты принадлежишь пиратскому флоту и являешься капитаном «Анафины». Если ты не выложишь все, пока Рода считает до десяти, я отрежу тебе язык, а потом прикончу.
Где-то глубоко внутри, в запретном уголке своего сердца, Цилла надеялась, что угрозу выполнять не придется.
Он усмехнулся той же усмешкой, которая привлекла ее внимание в первый день их встречи. Они были детьми, проходящими обучение для новобранцев.
— Припоминаю, тебе очень нравилось, что я вытворял своим язы…
Но он всегда все портил, стоило ему открыть рот.
Цилла сильнее прижала лезвие к коже, сдвинув его ровно настолько, чтобы пустить струйку крови.
— Один, — начала Рода.
Флинн закатил глаза и сделал глубокий вдох.
— Инцендия назначила награду на следующий же день после твоего побега.
— Два!
— Разведчикам приказано порешить твою команду на месте и…
— Три!
— Клянусь, она считает слишком быстро, — Флин прищурился.
Цилла покачала головой.
— Ты понапрасну теряешь время. Тик-так, тик-так.
— Четыре! — снова выкрикнула Рода, от возбуждения ее голос зазвучал выше.
— Им приказано привести тебя живой, — продолжил Флинн.
— Пять!
— Чтобы показательно преподать всем урок.
— Шесть!
— Да брось, Рода. Это была не полная секунда!
— Семь!
— Я покинул Порт Барлоу, как только узнал, чтобы предупредить тебя, — глаза Флинна изучали лицо Циллы, но она оставалась невозмутимой.
Он еще не ответил на все вопросы, и ей нравилось наблюдать, как он дергается.
— Восемь!
— Что еще? — Флинна охватило отчаяние, это было именно то, что Цилла хотела увидеть. Заставить его почувствовать то же, что чувствовала она, когда петля затянулась на шее.
— Девять!
— Ты нас выследил? — подсказала Цилла.
Он ответил, глотая слова, но Цилла разобрала каждое.
— Я направился сюда, потому что все мы прибыли на Сарву, чтобы пировать!
Цилла опустила меч. Он был прав: даже «Алая Дева» пришвартовалась в Сарве, чтобы отпраздновать избавление Циллы от смерти.
— Чтоб тебя, Цилла! — взвизгнула Рода. — Я хотела увидеть, как ты отрежешь этому ублюдку язык!
— В другой раз, — сказала Цилла. Волна тайного облегчения захлестнула ее.
Флинн вытер кровавую полосу с шеи и выпрямился.
— Должно быть, Морские Сестры сегодня благоволят мне.
— Тебе всего лишь повезло, — ответила Цилла.
— Как твоя лодыжка, кстати? — спросил Флинн, склонив голову набок, его взгляд пробежался по всему ее телу. Как обычно, он мастерски переводил стрелки. — Еще болит?
Да, все еще было очень больно. Она изо всех сил пыталась скрыть хромоту, но Цилла не собиралась ему в этом признаваться. В первую очередь именно он был виноват в том, что ей больно. Цилла попробовала дать ноге восстановиться по всем правилам, но оставаться в кровати, задрав ногу, и наблюдать, как ее команда выполняет всю работу за нее, было противно всему ее нутру. Бесполезный пират — нервный пират.
Она вложила свой меч в ножны и присела перед Флинном на корточки.
Вскинув руку, поправила малиновую повязку, прикрывавшую слепой глаз.
— Где же сейчас Разведчики? — спросила она, понизив голос на октаву.
— В Сарве, — ответил он. Голос звучал ровно, будто это не он бился в панике всего несколько мгновений назад.
У Циллы скрутило живот. Ловушка. Еще одна проклятая ловушка. Она ухватила его рукой за жилет. Сжала ткань в кулаке и притянула его к себе.
— А где твои люди? — Цилла старалась говорить так, чтобы голос не дрожал. Если одна из ее девочек умрет по его вине, страшно даже представить, какая боль его ждет.
— Прямо сейчас один из моих людей убивает снайперов, нацеливших свое оружие на Роду.
Цилла толкнула Флинна на землю и развернулась к Девам, которые замерли по стойке смирно. Ее сердце остановилось, когда она встретилась взглядом с сестрой.
— Рода! — закричала она, ее страдание заполнило собой воздух.
Вместо выстрелов послышалось успокаивающее бульканье захлебывающихся кровью людей. Движение над переулком привлекло ее внимание, взгляд скользнул выше, и она увидела два тела, падающие с крыши. Они с глухим стуком приземлились на землю, кровь растеклась по камням. На обнаженной коже их предплечий красовались клейма, эмблема огня и меча, знак Инцендии.
— Всегда пожалуйста! — раздался голос сверху. Даже в ночной тьме Цилла могла представить самодовольную улыбку Ариуса Павела, первого помощника Флинна.
— Надеюсь, этого достаточно, чтобы ты передумала мстить мне? — задумчиво спросил Флинн. — В конце концов, я только что спас жизнь твоей сестре.
— Поправочка, — ответила Цилла. — Роду только что спас Ариус.
— Мелочи, мелочи. Надеюсь, ты…
Флинн замолчал, услышав тот же звук, что привлек внимание Циллы. Он вскинул голову. В воздухе раздавались пронзительные крики чаек. Две белые птицы спикировали вниз и затихли, достигнув двух капитанов. К их ногам были привязаны маленькие свернутые пергаменты.
В последний раз Цилла получала послание с помощью чайки как раз-таки от Флинна, и таким образом ему удалось заманить ее в Порт Барлоу. Воспоминание о радости, которую она испытала, получив весточку от него, теперь было окрашено сожалением о предательстве.
Ее пальцы дрожали, пока она развязывала бечевку, справившись, она позволила пергаменту развернуться у себя на ладони. Она снова и снова перечитывала написанное, не понимая значения слов. Пятый раз, шестой. Затем ее будто молнией поразило, так внезапно и яростно, что она чуть не рухнула на землю.
Флинн поднял глаза на Циллу, когда она позволила себе скользнуть взглядом по нему. На их кусочках пергамента были написаны одни и те же слова — слова, которые крутились у нее в голове, пока они молча смотрели друг на друга.
«Капитаны Флота,
Король Костей мертв. Испытания начнутся на Перекрестии Костей в канун позднего Красновея. Капитаны обязаны быть на месте со своими первыми помощниками до выстрела стартового пистолета, в противном случае они отказываются от притязаний на Костяную Корону и золотой трон Церулии.
Пышное торжество в честь покойного короля Ратборна состоится через три дня. Любая команда, оказавшаяся достаточно близко, чтобы добраться в этот срок до Балтессы, может принять участие. Должностные лица Короны возьмут на себя управление до тех пор, пока не будет выбран новый Король Костей.
Генерал Локхарт».

Цилла обратила внимание на выбор слов Локхарта — «Король Костей», а не «Королева Костей». У пиратского флота и Церулианских островов еще никогда не было королевы. Ею должна была стать последняя из рода Штормов, женщина, в чьих венах течет легендарная кровь. Она сбежала в день своей свадьбы. С тех пор никто ее не видел. Если мужчины не позволят женщине занять трон по праву крови, то Цилла возьмет его себе по праву Испытаний.
— Ну, — сдержано подтолкнула Рода. — Что там написано?
— Король мертв, — ответил Флинн, не сводя глаз с Циллы.
— Что? Но как? — голос Роды зазвучал на октаву выше. — Наследник? Им удалось найти наследника?
— В сообщении не говорится, как он умер. И нет, Шторм им найти не удалось, так о каких наследниках может идти речь?
Переулок внезапно показался слишком тесным, а воздух слишком вязким. Раньше Цилла не чувствовала вони мусора, но теперь от запаха тошнило.
— Где-то она должна быть, — сказала Нара из-за плеча Циллы. — Никто не может исчезнуть бесследно. Что, если у них был ребенок? Вдруг она сбежала именно поэтому?
— Скорее всего, угнав один из кораблей Ратборна, она погибла в море, — Флинн засунул пергамент в карман штанов. — Наследника нет. В послании также говорилось, что…
Рода врезала коленом Флинну в бок. Цилла поморщилась от его стона, но Рода пожала плечами.
— Что? Он заслужил. — Она закончила фразу за него, взяв инициативу в свои руки. — О чем говорилось в остальной части записки?
— Испытания начнутся через два лунных цикла, в последний день Красновея. Новая династия займет трон с приходом морозов.
Испытания — опасная охота, придуманная первым правителем, Капитаном Штормов, как раз для подобных ситуаций. Последние Испытания проводились более сотни лет назад. Корону получил капитан Ратборн и благословил королевство родом, производившим на свет множество сыновей на протяжении поколений. До тех пор, пока династия не иссякла.
Слова оживили Циллу, наполнили чувствами, будто окатили ледяной водой. Внезапно она ощутила, что полна энергии. Она была готова сделать что угодно, убить любого, даже ослепнув на оба глаза.
— Остальные капитаны, должно быть, уже в курсе, — сказала Нара, вышагивая по переулку. — Все они заявят свои права на Костяную Корону. Цилла, ты осознаешь это? Если ты примешь участие в Испытаниях и выиграешь, то станешь первой в мире королевой пиратов, первой Королевой Костей.
— Алая Дева станет истинным наследником, — размышляла Рода, но только Цилла услышала следующие слова, которые она пробормотала себе под нос. — Это должна была быть я.
Алые Девы разразились возбужденной болтовней. Серафина и Розалина прижались друг к другу, странным образом их перешептывания не были слышны остальным. Другие шептались, прикрывая рты тыльной стороной ладони.
Нара внезапно замолчала, Цилле стало невыносимо любопытно, что творится у нее в голове. Самым пугающим во всем происходящем было то, что Цилла оставалась глуха к мнению женщин, заполнивших переулок. Они все были очень разными — море различных цветов, форм, сильных и слабых сторон. Цилла полностью доверяла Наре и близнецам, но она все чаще задавалась вопросом, не предпочли ли бы остальные Девы видеть на ее месте Роду. Все они знали, что ее сестра жаждала капитанской роли больше, чем всего золота и лучшего табака островов. Также все они были свидетелями их дуэли на палубе «Алой Девы», когда Рода сделала из Циллы отбивную.
В то время, когда слова послания вызвали бурную реакцию среди Дев, внутри Циллы они разожгли лишь глубинный страх. Казалось, неудачи тенью следовали за ней. Ей не удалось избежать пленения в Порту Барлоу. Она не смогла сохранить жизнь матери, когда та заболела.
Она не знала, почему, но оглянулась на Флинна, наблюдавшего за ее реакцией. И поймала себя на мысли, могут ли и в его голове бушевать те же сомнения.
Не то чтобы это было важно.
— Похоже, судьба сегодня на твоей стороне, Флинн Ганнисон, — сказала она, сворачивая судьбоносное послание и убирая в карман. — Живи, умрешь в другой день.

Глава 5
Кейн
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Балтесса
Середина Красновея
Кейн был самым юным капитаном на похоронах Ратборна. Ему бы не пришлось чувствовать себя не в своей тарелке, потрудись Цилла и Флинн прибыть на похороны, но ни их самих, ни их экипажей нигде не было видно. Старшие считали молодых капитанов детьми, но втроем, вместе они могли бы противостоять предрассудкам. Сейчас же Кейн был одинокой лужицей вдали от моря. Впрочем, как обычно.
Он не беспокоился о том, в какие неприятности могли вляпаться Цилла и Флинн, потому что вообще весь смысл заключался только в них — в неприятностях. Пока неприятности не происходят между этими двумя, всё в порядке. Они и так достаточно препирались. Кейн, глубоко задумавшись, водил большим пальцем по компасу своего отца, раскинувшись в кресле, пока вокруг шумела пышная вечеринка.
Он вспоминал, как мечтал дружить с ними, но эти двое никогда не могли держаться подальше друг от друга, так что Кейну быстро стало ясно, что он третий лишний. Вспоминал, как они впервые встретились на похоронах последнего короля десять лет назад. Тогда все они были детьми: Кейн готовился унаследовать капитанское звание, Цилла всегда держалась на шаг позади своей сестры, а Флинн был всего лишь желторотым новобранцем, в глазах которого горела жажда приключений. Кейн долго наблюдал за ними, не вступая в разговоры, потому что отец научил его воспринимать этих двоих как угрозу.
— Не позволяй их возрасту одурачить тебя, — резко шептал мужчина в ухо Кейну, ромовый запах его дыхания все еще витал в воспоминаниях. — Они накинутся на тебя быстрее, чем пират тратит свое золотишко.
Он всегда выполнял приказы отца. Единственное, что могло помешать ему выполнять свои обязанности, это столкновение с драконом или кракеном. Таким образом, он держался рядом с Флинном и Циллой на протяжении двух лет обучения, до тех самых пор, пока они не присоединились к своим командам в море. Не слишком близко, все время будучи в их паре третьим лишним. Ему казалось странным, как они бессознательно нашли друг друга в толпе новобранцев, будто цветы, тянувшиеся к солнечному свету в зарослях сорняка.
Он никогда никому не признавался, но втайне мечтал разбить свой собственный сад.
Похороны последнего из Ратборнов во дворце оказались такими же экстравагантными, как и похороны прочих его многочисленных предков. По столам были разбросаны золотые монеты, каждая рука сжимала бокал, а в воздухе плыли печальные морские песни. Насколько помнил Кейн, плакать было не принято. Похороны походили скорее на праздник в честь прошедшей жизни человека. По правде сказать, всем им был необходим такой праздник, вдали от кровопролития и бушующего моря. Братские отношения между экипажами были редкостью, и то, как все они собрались вместе, чтобы воздать должное жизни короля Ратборна, стало зрелищем, достойным внимания.
Размах празднества был таким, что столы пришлось поставить не только в главном зале, но и в холле, и во дворе. Кейн со своей командой предпочел находиться на открытом воздухе, где их не ослепляло дворцовое убранство. Там, куда даже в самом сердце столицы долетал ветерок, пахнущий морской солью.
В жилах пирата течет море — так учил Кейна его отец. Настоящий пират всегда и всюду найдет выход к воде, даже застряв в пустыне.
Кейн осматривал двор, устроившись в удобном кресле, которое стащил из главного зала. Экипажей «Алой Девы» и «Анафины» по-прежнему не было видно среди празднующих, но он узнал другие, разбросанные то там, то тут. Парни с «Костяного Пса» слонялись вокруг, хватая чужие напитки. Несколько членов экипажа с «Рассекающего волны» перехватили преимущество на сцене и пытались исполнить печальную морскую песню о барменше с Сарвы. На подобных мероприятиях любые претензии друг к другу забывались. Но сегодня это не был обычный праздник в честь короля — избежать разногласий было непросто. У ушедшего короля не осталось наследника, который занял бы его место. Вскоре, когда начнутся Испытания, все вцепятся друг другу в глотки, сражаясь за корону. Чтобы стать тем, кто правит островами и морями.
Никто не мог пересечь Бронзовое, Серебряное и Золотое моря без ведома Короля, это значило, что под его контролем находится самое ценное во всем мире — торговля.
— Возможно, кто-то желал смерти Короля, — раздался голос одного из его людей. Доан говорил тихо, будучи уверен, что другие экипажи его слов не услышат. — Возможно, кому-то было выгодно инициировать Испытания. Я слышал сплетни на рынке.
Мужчины вокруг него согласно зашумели. Их стало значительно меньше, чем раньше.
Когда год назад умер отец, и Кейн унаследовал корабль, он чуть не пал от рук мятежников. Единственным способом сохранить корабль была дуэль с Громилой Джарнисом. Кейн чудом победил, и, хотя он выжил, его грудь так и не зажила полностью от удара топора. Этот бой завоевал для него уважение малой части команды, а остальные, насколько он знал, отправились с Джарнисом за море.
Возможно, ему стоило быть благодарным за то, что сейчас его команда мала.
Возможно, он даже попробует расслабиться со своим кубком с вином.
Никаких преследований. С тех пор как он расплатился с Домиником Роувом выигранным в бою золотом, он мог не оглядываться через плечо. Кейн откинулся на спинку кресла и закинул ноги на стол, скрестив лодыжки.
Возможно, он может попробовать получить от праздника удовольствие, хотя бы ненадолго.
Как всегда, когда речь шла о его жизни, судьба предпочитала бросить монетку. Кейн почувствовал присутствие человека за спиной еще до того, как чужой голос начал царапать его слух.
— Ну-ка, посмотрим, что принесло нам приливом.
Кейну не было нужды оборачиваться, чтобы узнать говорившего. Он узнает этот отвратительный голос где угодно. Кейн еще глубже забился в кресло и не сводил глаз с Роува, обогнувшего стол. Именно сейчас, когда Кейн решил, что наконец избавился от мерзкого дельца, Роув бросил ему злобную ухмылку, сквозь расчесанные усы поблескивал золотой зуб. Волосы цвета соли с перцем были убраны с мясистого лица, а на голове красовалась новенькая кожаная треуголка, купленная, скорее всего, на золото Кейна.
Роув пришел не один. За ним будто тень следовал мальчик. Несмотря на то, что веснушчатая кожа цвета слоновой кости выдавала его юность, роста он был почти такого же, как и капитан «Костяного Пса». Парнишка невыразительно взглянул на Кейна. Из-под копны кучерявых каштановых волос мерцали золотистые глаза, словно две капли звездной пыли упали ему на лицо. Кейн никогда вживую не видел ведьмину кровь, так как большинство ведьм остались в южном королевстве Тарран. Никакие истории не смогли бы подготовить его к встрече с поразительными золотистыми глазами и к магии, дарованной божествами земли, которым поклонялись в Тарране. Но он все равно старался равнодушно посматривать на новую тень Роува, склонив голову набок.
У Кейна скрутило внутренности. Демонстрация последнего трофея Кейну явно говорила о масштабности задумки Роува, какой бы тошнотворной она ни была.
— Где все твои маленькие друзья, Блэкуотер? — спросил Роув, и от хрипоты в его голосе у Кейна побежали мурашки. Если бы змеи могли говорить, их голоса звучали бы как голос Роува. Капитан «Костяного Пса» отлично знал, что у Кейна нет друзей, однако насмешки в цель не попали.
— Не смогли прибыть, — ответил Кейн, пожав плечами. — Только сказали что-то о том, что скорее умрут медленной и мучительной смертью от русалочьего яда, чем будут смотреть на твою уродливую рожу.
Роув не ответил, но усы его дернулись.
— Кому ты заплатил за ведьминого паренька? — спросил Кейн, сохраняя спокойное, будто чистый лист, выражение лица.
Взмахом руки Кейн отпустил оставшихся с ним членов команды. Они смешались с толпой, некоторые пьяно спотыкались, пытаясь удержаться на ногах.
— Ведьме Руин, — ответил Роув, плюхаясь в шаткое кресло напротив. Мальчик встал позади него вплотную. — Но кто сказал, что я заплатил ей?
— Ведьма Руин? Цилла Абадо говорила, что она ничего не дает бесплатно, — Кейн провел пальцем по ободку кубка, размышляя, не достать ли спрятанный под столом нож. Цилла никогда не лгала.
Роув уперся локтями в деревянный стол, разделявший их, и подался вперед.
— Она не давала. Скорее я сам взял. Но она сопротивлялась не так сильно, как я предполагал. Путешествие на Затерянный остров оказалось гораздо проще, чем могло быть, — его голос зазвучал тише, когда он еще ниже склонился над столом. — Она повелевает деревьями. Клянусь. Я слышал их шепот и видел их извивающиеся лианы. Ведьмина кровь действительно благословлена богами земли.
Мрачная мысль закралась в голову Кейна. Было бы неплохо, если бы одна из этих лиан обвилась вокруг твоей шеи.
Кейн сделал глоток вина, чтобы заглушить проклятия, рвавшиеся с языка.
— И как он тебя до сих пор не прикончил? Вид у него такой, будто он мечтает об этом. Я уж точно мечтаю.
Роув усмехнулся, будто услышал шутку.
— Видишь, что у него на шее?
Бронзовая лента спускалась на ключицу мальчика. Она не выглядела необычной.
— Купил у торговца в Сарве. Она проклята другой ведьмой. Держит его под моим контролем. Мне это стоило немало золота, — самодовольная улыбка тронула его губы. — Ее можно снять только с помощью магии, на случай если у тебя возникли героические идеи.
Кейн вздохнул.
— Что тебе тут нужно, Роув? Чего ты хочешь?
Роув наморщил лоб, изображая замешательство.
— Я же здесь на похоронах Ратборна. Так же, как и ты, всегда всех обвиняющий. Может, именно поэтому остальные до сих пор не приняли тебя в свой круг?
Кейн ударил кубком по столу. Вино выплеснулось через край, капнув на руку.
— Почему ты здесь? За моим столом. Почему не с остальным Костяными псами?
— Всего лишь хочу поговорить, — легко ответил Роув. — Хочу предложить сделку.
Кейн прищурился.
— Не трать силы понапрасну. Я не хочу иметь с тобой ничего общего отныне, ни с тобой, ни с твоим грязным золотом. Ты можешь отмыть его дочиста, но вонь все равно никогда не исчезнет.
— Возможно, ты передумаешь, услышав, что я скажу.
Кейн вспомнил их предыдущую сделку — тела, брошенные в море, людей, которых он заставил замолчать навечно во мраке ночи, ужасные секреты, которые ему пришлось хранить ради золота. Все ради того, чтобы вернуть «Стальной Жемчужине» былую славу, сделать ее такой, какой он ее помнил с детства. Но сейчас он пытался вести себя лучше, стать лучше. Те дни минули, а свой долг он вернул.
Роув воспринял молчание Кейна как данный ему шанс и откашлялся.
— Мне нужно, чтобы ты убил двух женщин в Порту Барлоу. Я в долгу не останусь, рассчитаюсь золотом.
— Мне не нужно твое золото, — Кейн резко встал. Ударив руками по столу, он наклонился вперед. Ему понравилось, как Роув вжался в кресло, и что усы его слегка подрагивали. Человек может купаться в сокровищах, но его богатство не купит ему храбрости.
— Я вернул долг. Я хочу быть свободным от тебя, — Кейн взглянул на мальчика-тень Роува, тут же пожалев о произнесенных словах.
Роув взглянул через плечо и понизил голос.
— Сделаешь это для меня, и я буду держаться подальше.
Заманчиво.
— Значит, две женщины? — с любопытством переспросил Кейн. Тут крылось нечто иное. Хотя Роув по своей природе был жадным и, в целом, паршивым человеком, убийство женщин не часто входило в его планы. — Почему?
— Не твое дело, Блэкуотер, — Роув запустил пальцы в бороду. — Вижу, ты мечешься. Твое каменное сердце дало трещину? Что сказал бы твоей отец о твоей слабости?
Кейн был в шаге от того, чтобы броситься через стол и послать к чертям малую толику уважения, которую он мог бы получить от старших пиратов. Несмотря на то, что он предпочел бы видеть Роува мертвым, он также не хотел прослыть задирой, который может взорваться в любой момент. Уважение приходилось зарабатывать. Так что когда-нибудь потом.
— Такой серьезный, — пробурчал Роув. — Отлично, перехожу к заключительной части. Испытания начнутся через одну луну, и я знаю, как сильно ты хочешь победить. Как сильно ты хочешь победить меня. Но у тебя не будет шанса сделать это, если эти две женщины будут жить.
Роув был прав в одном. Победить его было бы приятнее, чем стать Королем Костей и носить Костяную Корону. Но ответ Роува касался не только этого. Загадочная формулировка скрывала что-то еще.
— Почему они так важны? — спросил Кейн. — Какое отношение имеют к Испытаниям?
— Больше я ничего тебе не скажу, — Роув оттолкнулся от стола вместе со стулом, потянув мальчика за собой. — Если тебе интересно, то я остановился в гостевых покоях. Приходи один, как стемнеет, и мы продолжим беседу.
Кейн не принял, но и не отклонил предложение. Он решил посмотреть, к чему его подтолкнут вино и ветер. Если он и явится, то только за информацией. Не более того. Впутаться в очередную паутину Роува перед Испытаниями ему хотелось меньше всего. Особенно если это означает убийство невинных женщин.
Через несколько столов раздались одобрительные крики, разрезав тишину между двумя капитанами. Кейн бросил взгляд на группу пиратов. Двое мужчин опирались на стол локтями, схлестнувшись в поединке по армреслингу. Остальные стояли вокруг, делая ставки и бросая на стол деньги, монеты звенели, перекрывая ворчание мужчин.
Кейн взглянул на Роува, но тот уже исчез, скользя сквозь толпу, как змея через траву. Мальчик последовал за ним, но осмелился оглянуться на Кейна. Их взгляды встретились, и Кейн поклялся себе, что найдет способ прикончить Роува и освободить мальчика.
Возможно, он нанесет визит Костяному Псу.
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Кейн стоял один в темном коридоре гостевых покоев. Внизу во дворе вовсю продолжалось веселье. В открытые окна лилась музыка. Свет луны полосой лег на пол, словно длинный сияющий ковер.
Он был тенью на стене, спрятавшись в нише за статуей Талоны, Богини Воды, чье благословение ему было так необходимо. Терпение улетучивалось с каждым мгновением.
В конце коридора колыхнулась тень. Кейн вжался спиной в стену, не шевелясь, когда разносимый эхом звук шагов стал приближаться. Шаги становились все ближе и ближе, пока не замерли, и не послышался стук в дверь. Кейн медленно наклонил голову вперед, выглянув из-за плеча статуи Талоны.
Перед деревянной дверью стоял Громила Джарнис. Его бледная лысая голова поблескивала в свете луны будто мрамор. Дверь со скрипом открылась, и в коридор хлынул свет, осветив Джарниса по пояс.
При виде предателя Кейн коснулся грубого шрама на груди. В холодную погоду, когда кожа натягивалась от озноба, шрам все еще болел. В тот день Кейн не почувствовал, как топор вонзился ему в грудь. Он оцепенел от ужаса, решив, что удар был смертельным и его кровь, вытекающая жизненной силой, окрасит палубу корабля. Боль пришла через пару дней после дуэли. Это был ад, полный проклятий.
Затем в дверях появился Роув. Он жестом пригласил Джарниса войти, выглянул в коридор, взглянул налево и направо и закрыл дверь.
Проклятье.
Из коридора он не мог их услышать. А попытаться подслушать через дверь было слишком рискованно. Потом его взгляд упал на окно и карниз по ту сторону колеблющихся занавесок.
Так тихо, как только было возможно, он вышел из своего укрытия в тени и прокрался к окну. Уперся в раму руками и ступил на карниз, тщательно следя, куда ставит ноги. Вытолкнув в окно свое тело, Кейн прижался к каменной стене дворца, все еще сжимая рукой раму изнутри так сильно, что ему казалось, кости в пальцах дали трещину. На высоте ветер хлестал еще безжалостнее, рвал одежду Кейна, развевал черные волосы, бросая их в лицо так, что они облепили его будто маска. Кейн пожалел, что ради праздника не убрал их в узел.
Музыка празднования так и манила его, умоляя взглянуть вниз и тут же задохнуться от страха и внезапного осознания того, что он стоит на карнизе снаружи проклятого дворца. Говоря начистоту, это сводило его с ума. Одно неверное движение означало бы раннюю смерть и целую неделю отмывания двора от крови.
Он закрыл глаза и глубоко вздохнул, прежде чем скользнуть ногами дальше по уступу. Живот был прижат к стене, а пальцы искали, за что бы ухватиться, но не находили. Еще немного, и Кейну удалось вцепиться в золотую статую морского змея, извивавшуюся в желобе, проделанном в гладкой кремовой кладке.
Он вытянул голову и увидел следующее открытое окно по другую сторону от змея. Проскользнув в пространство между статуей и стеной, придвинулся ближе и навострил уши. Сердце в груди бешено колотилось.
А потом раздались их голоса.
— Он явился? — пророкотал низкий голос Джарниса.
Роув шикнул на него.
— Тише, — сказал он тихо. — Нет, не явился.
— Я же говорил, что так и будет. Он слишком любит женщин, чтобы убивать их.
— Но золото парнишка любит не меньше. Если бы он пришел сегодня, то заключил бы отличную сделку.
Кто-то зашевелился, ударив обо что-то стулом. Голос Роува был таким тихим, что Кейн почти не слышал его слов.
— С Кейном или без него, Штормы должны умереть. К началу Испытаний Наследник не должен оставаться в живых. Когда я отправлюсь в Порт Барлоу, мне нужно, чтобы ты заявил мои права на Испытаниях. Знаешь дорогу до Перекрестия Костей?
Приглушенные мужские голоса слились воедино, а сознание Кейна изо всех сил пыталось остаться на плаву в охватившем его водовороте секретов. Он оттолкнулся от стены, ветер все так же трепал волосы, а пришедшее понимание того, что он только что услышал, мешало сосредоточиться на захвате змея.
Наследник. Наследник был. Штормы живы. Каким-то образом потомки первого Короля Костей, Капитана Шторма, все еще живы. На протяжении многих лет на рынках Балтессы до него доходили слухи о девочке, унесенной из дворца во мраке ночи, но тогда он и представить не мог, что это не просто слухи.
Испытания незаконны. Королева Костей уже существует.
Если бы наследница знала, кто она такая, если бы она заявила о своих правах на трон до начала Испытаний, его мечты о победе потеряли бы любой смысл — она легко забрала бы у него Костяную Корону только благодаря крови, текущей у нее в венах.
Его надежды и мечтания испарились. Без малейшего труда. Впрочем, с новыми знаниями, он мог либо распрощаться с честолюбивыми стремлениями, либо позволить Роуву довести начатое до конца. Чего он точно не мог делать, так это просто сидеть и ждать.

Глава 6
Цилла
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Сарва
Середина Красновея
Цилла не сомневалась, что в трущобах Сарвы есть своя красота. Ветхие здания, дороги — сплошная грязь вместо грунта, и казалось, что над островом навечно зависла дождевая туча. Но за Коралловым мостом все было совсем иначе, Равана сияла. Белоснежные дома состоятельных жителей всегда искрились под дождем, будто насмешка старшего, более привилегированного брата, над Сарвой. И пока Равана сияла бриллиантом в солнечных лучах, Сарва являла собой тайное сокровище.
Направляясь к таверне на углу, шлепая ботинками по лужам, Цилла разглядывала прилавки открытого рынка, раскинувшегося вдоль улицы. Она уже купила новые, ручной работы, колокольчики на окно в свою каюту у одного продавца и ящик керамики — у другого. А одного только запаха пряной свинины было достаточно, чтобы она согласилась отдать все свое золото за одну маленькую тарелку.
Главным отличием этого рынка от рынков Инцендии были люди, встречавшиеся на улицах. Цилла миновала ненормально высокого мужчину с татуировками, которые обвили его руки так, что те казались полосатыми. Затем была женщина с гладко выбритой головой и пробками, вставленными в проколотые мочки ушей, они растянулись почти до плеч. Было несколько женщин, носивших юбки как инцендианки, но были и другие, предпочитавшие юбкам брюки, подобно Цилле и другим Девам, а также встречались мужчины в париках и юбках.
Сарва давала Цилле возможность чувствовать себя свободной, поэтому команда задержалась на заливаемом дождем острове на пару недель, вместо того чтобы рвануть на Перекрестие, едва пришло послание от Локхарта. Вскоре, когда она устанет и будет истекать кровью, проходя Испытания, она захочет вернуться сюда.
Цилла вошла в таверну, сняла промокший плащ и направилась к пустующему столику у стены. Она повесила плащ на спинку свободного стула и махнула одной из барменш, которая раньше уже обслуживала ее. Цилла наблюдала за дверью, ожидая прихода Роды и Нары, но еще до того, как они явились, ей подали невысокий бокал с ромом. Цилла сделала большой глоток, позволяя теплу течь вниз по горлу, будто это тепло могло залечить все раны внутри нее.
Она была не из тех, кто лжет себе, — у нее были свои демоны, с которыми предстояло столкнуться лицом к лицу, но она встретится с ними, когда будет готова. Было бы глупо притворяться, что ее жизнь лишена разных трудностей. Не было смысла покрывать тайной каждый ее темный уголок, делать вид, будто их не существовало. Но, быть может, ром прояснил бы все сложности на одно короткое мгновение.
Циллу замутило. Она снова сглотнула, пытаясь избавиться от привкуса во рту, и одним пальцем отодвинула стакан. Жидкая отвага ей больше не по вкусу. После той ночи с Флинном.
— Ты не слишком юна, чтобы пить, девочка? — прошептал чей-то голос рядом с ее ухом. Она всегда выбирала именно эту таверну, чтобы избежать пьяных недоумков. Будь она мальчиком, мужчина и не подумал бы задавать вопросы.
— Поворачивай отсюда и вали, — сказала Цилла, не глядя в сторону говорившего. Тревога пробежала мурашками по ее спине. Он стоял слева, на той проклятой стороне, которая оставалась слепой зоной для нее. Окажись он справа, она могла бы прикинуть его размер по отбрасываемой тени.
Мужчина усмехнулся.
— Я не повинуюсь приказам маленьких девочек. Почему бы тебе не пробежаться до дома к мамочке?
Он вдруг оказался слишком близко, голос проникал ей прямо в ухо, а смрад окутывал. Цилла развернулась к нему лицом. Кровь бурлила в ее жилах не только потому, что он перешел границу, но еще и из-за того, что она подпустила его слишком близко, ничего не заметив. К тому же, разговор зашел о матери.
Он был именно таким, каким она представляла — сальным, лысеющим, без зубов. Наглая ухмылка исчезла, когда она посмотрела ему в глаза. Цилла убедилась, что он внимательно наблюдает за ней, и тогда со знанием дела вытащила из ножен один из припрятанных клинков, приставив острие к его животу.
— Попробуй еще раз меня оскорбить, я выпотрошу тебя как свинью, от пупка до носа. — Клинок обратился в перо, которым она легко провела по его груди. — Это будет довольно просто.
Ее голос звучал так ровно, что даже она сама поверила в свою ложь.
Кадык мужчины дернулся, когда он попятился прочь.
— Мудрое решение, — сказала Цилла, кивнув. — Впрочем, мои гончие расстроятся, что сегодня вечером останутся без ужина.
Кровь отхлынула от лица мужчины, когда он отхлебнул эля из своей кружки. Не сводя глаз с Циллы, он поставил пустую кружку на стол и, спотыкаясь, направился к двери.
По полу скрипнул табурет, Цилла переключила свое внимание на звук. Нара села за стол, ее дымчатые глаза с любопытством наблюдали за Циллой. Шелковистые черные волосы ниспадали каскадом на плечо.
— Когда это ты купила собак? — спросила Нара, приподняв бровь.
— А я не купила, — ответила Цилла, пряча клинок в кожаные ножны за спиной. — Где близнецы?
— Серафина нашла торговца, который продает какие-то специальные взрыватели для их самодельных дымовух. — Нара сделала большой глоток эля и заправила волосы за ухо. — Розалина гостит в Раване, у того симпатичного богатого мальчишки, которому принадлежат все торговые корабли в восточном доке.
Цилла улыбнулась тому, какими разными были близнецы, почти такими же разными, как она и Рода.
— Ты держалась с этим куском сала значительно любезнее, чем вела бы себя я, — вмешалась в разговор Рода, занимая место за столом. — Я бы покончила с этой задницей, едва он шагнул бы ко мне.
Жар разлился по шее Циллы. Она сделала бы то же самое, если бы вовремя заметила. Если бы он напал сразу, она не успела бы себя защитить. Эту дыру в своей броне она игнорировать не могла. Если она едва способна защититься от старого пьяницы, как можно рассчитывать на победу в Испытаниях, где предстоит сразиться с величайшими капитанами Церулии?
— Цилла? — позвала Нара, понизив голос. — Что-то не так?..
— Я в порядке, — перебила Цилла, отводя взгляд от двух пар глаз, пытающихся заглянуть за ее защитную стену. Она не нуждалась в жалости и не желала ее. Она сама навлекла на себя слабость, проклинала в большей степени себя, чем магию Ведьмы Руин, из-за которой она лишилась зрения.
Она продолжит говорить своим Девам, что все в порядке. Ее работа в качестве капитана заключалась в том, чтобы быть в порядке, даже если это не так.
Но, возможно, есть способ действительно быть в порядке.
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Возвращение на Затерянный остров оказалось не самой блестящей идеей. Из-за тумана, плотно накрывшего прибрежные воды, внутренности у нее в животе скрутились еще сильнее. Где-то в этом тумане покоился Затерянный остров, такой же загадочный и пугающий, как когда она впервые увидела его, заросший густой растительностью.
Легенды рассказывали о том славном прошлом, когда остров еще не был Затерянным. Раньше он назывался Аланнис и был объединенным городом Церулии и Террана — южного королевства, где поклонялись богам земли. Два народа гармонично уживались на одном острове. Если бы Цилла вгляделась в нечто, маячившее между верхушками деревьев, то узрела бы руины города, погибшего в древней войне между богами и богинями. Обломки выцветшего белоснежного мрамора выглядывали сквозь бурную зелень, приветствуя Циллу как старую знакомую.
— Не следовало нам сюда идти, — прошептала Рода, стоявшая рядом с Циллой. — Твой последний визит сюда закончился не слишком хорошо.
Рода была права, как всегда. Свое последнее, почти год назад, путешествие к руинам восточного острова Цилла совершила одна в отчаянной попытке спасти мать. Не желая, чтобы Девы знали правду об истинных причинах ее частых визитов к ведьме, обитавшей в тумане среди спутанных лоз, она смогла сохранить лицо, солгав Девам. Она объявила, что ведьма прокляла ее слепотой за то, что Цилла ступила на Затерянный остров. Любое проявление слабости перед женщинами, которые до сих пор спорили, какая из сестер Абадо стала бы лучшим капитаном, было равнозначно проклятию. Хотя она была капитаном вот уже три года.
Цилла вздрогнула, но не из-за холода. Рода схватила ее за плечо, будто пытаясь снять часть груза, который она несла, но якорь остался на том же месте. Цилла отстранилась и обхватила себя руками.
Если бы во время стоянки дела пошли плохо, им очень пригодился бы безупречный выстрел Флинна. Сказать по правде, она хотела взять его в плен, когда по ее воле он стоял перед ней на коленях. Раньше она оценила бы его поддержку. До предательства. До того, как она стала капитаном, и тяжкое бремя ответственности легло на нее. В те времена, когда они были друзьями. Друзьями, которые больше всего на свете обожали спорить друг с другом, но все равно оставались друзьями.
Возможно, отпустить его было ошибкой. Она отмахнулась от этих мыслей.
— Напряжение перед Испытанием слишком велико, — Рода подошла ближе, коснувшись руки Циллы. — Позволь мне помочь. Позволь снять с тебя часть ответственности, прежде чем она задушит тебя.
Где же было ее сострадание, когда наследницей назвали Циллу? На мгновение она задумалась, было ли беспокойство Роды искренним или же это всего лишь уловка, чтобы снять капитанский меч с ее пояса. Она вспомнила день, когда этот клинок впервые оказался у нее в руках, день, когда все изменилось.
Ее физические раны зажили за время, минувшее с того дня, но сама она еще не оправилась. Не полностью. Цилле было шестнадцать, Роде — почти двадцать. Любой разумный человек сделал бы ставку на победу Роды. Проклятье, Цилла поняла, что ее ждет избиение, в тот же момент, как слова сорвались с губ их бабушки.
Старуха со стальными глазами и взглядом, от которого взрослый мужчина мог бы содрогнуться, приказала Цилле и Роде выйти на середину палубы, их окружали Девы. Когда она склонилась, опираясь на трость, которая использовалась скорее для битья, чем для ходьбы, то оглядела обеих, затем кивнула.
— Мои внучки, — произнесла она тонким и хриплым голосом, севшим из-за того, что годами бабушка выкрикивала команды по всему кораблю. — Вы обе проявили себя как выдающиеся Девы. Поскольку мое время в этом мире подходит к концу, одна из вас должна занять место капитана этого корабля, этой команды, принять наследство.
Рода, стоявшая рядом с Циллой, вздернула подбородок.
— На каждом корабле выбирают капитанов по-своему, — продолжала бабушка. — Костяные Псы покупают себе дорогу к рулевому колесу. Сыны Анафины капитана избирают. Наш корабль, подобно «Стальной Жемчужине» Блэкуотеров, передает капитанское звание по линии крови.
Тогда Цилла взглянула на сестру. Рода едва сдерживала улыбку, уголки ее губ слегка изгибались. Цилла знала, что бабушка назначит капитаном Роду. В конце концов, она старше и заслужила это. Рода тренировалась усерднее, чем любой новобранец, которого доводилось видеть Цилле.
Во время обучения в столице она побеждала в рукопашной схватке любого, включая мальчишек, била каждого, кто смел дразнить Циллу — самую младшую и самую маленькую среди всех. Рода даже угрожала Флинну за то, что тот все время пялился на ее сестру.
— Но в отличие от Блэкуотеров, — сказала бабушка, снова привлекая внимание Циллы, — я не стану называть наследником старшую из вас.
Тишина.
Даже волны затихли.
— Что? — спросила Рода, и ее тихий вопрос породил шум среди притихших было Дев.
— Вместо этого вы сойдетесь в дуэли.
Девы ахнули, но только не Цилла. Она забыла, как дышать. Она поймала взгляд Нары, стоявшей в круге, подруга внимательно наблюдала за ней. Хотя на лице Нары не появилось никакого выражения, в ее обсидиановых глазах читалась печаль и даже неуловимый страх. Близнецы стояли рядом, и их лица были одинаковыми, разве что Серафина жевала листочек мяты.
Цилла ожидала от Роды шквала проклятий и вопросов, почему их бабушка приняла такое решение, но Рода молчала, глядя в пустое пространство, мышцы ее скул подрагивали.
— Бабушка, — сказала Цилла, во рту у нее внезапно пересохло. — Ты хочешь, чтобы мы сразились?
Может, она ослышалась?
— Да, — ответила бабушка. — Капитану единственного женского экипажа в Морских Сестрах предстоит столкнуться со множеством невзгод, вы обязаны быть сильными. Так кто же из вас сильнее?
В ответ на ее слова Рода обнажила меч. Кровь отлила от лица Циллы. Ее сестра сделала шаг назад, прежде чем броситься в атаку, давая Цилле время достать меч, чтобы отразить первый удар. Девы расступились, сделав круг шире, когда две девушки сошлись в центре.
Цилла давила изо всех сил на сталь меча Роды, но острие меча сестры все равно оказалось в опасной близости от ее лица. По щеке Циллы заструилась кровь. Страх, охвативший Циллу в тот момент, не был похож ни на что из того, что ей приходилось когда-либо чувствовать. Она годами боялась потерять свою хрупкую мать, боялась того, какую огромную дыру проделает в сердце ее смерть. Она боялась своих соперников во время спаррингов. По мере того, как в глазах Роды разгорался огонь, кровь Циллы леденела в жилах, руки ее дрожали, а зубы стучали. Неужели Рода действительно сделает ей больно ради того, чтобы стать наследницей?
Ответ Цилла получила, когда Рода пошла в атаку, направив меч вниз, рассекая ее правое бедро. Цилла чуть не выронила оружие от жгучей боли, но если бы она позволила себе эту слабость, то только подлила бы масла в огонь. Поэтому она сжала рукоять изо всех сил и подняла меч как раз вовремя, чтобы отразить следующий удар Роды, ее руку пронзила боль, по стали и костям прошла дрожь. Рода наносила удары снова и снова, а Цилла едва успевала их отражать.
Она могла бы дать отпор. Она могла бы атаковать в самом начале их дуэли. Но не сделала этого.
С кровоточащей ногой, рукой и тыльной стороной ладони она, спотыкаясь, отшатнулась от Роды, прижавшись к границе круга Дев. Собрав остатки сил, Цилла подняла меч над головой и бросила его на палубу. Грохот заставил Роду остановиться, как вкопанную. Она замерла на середине атаки, поднятый клинок сверкнул на солнце.
— Я не стану с тобой драться, — сказала Цилла слабым и дрожащим голосом. — Я отказываюсь драться с тобой.
— Не смей сдаваться, — резко зашептала Рода, будто ее могла услышать только Цилла. — Бейся со мной. Пожалуйста.
В ее взгляде сквозило отчаяние, она умоляла Циллу дать ей шанс доказать свою силу бабушке. Но Цилла даже не попыталась поднять меч.
— Дерись со мной! — закричала Рода. Цилла всегда завидовала угловатым чертам лица сестры и тому, как солнце играло на ее скулах. Но в этот день злость омрачила их, сделала резкими и жесткими, раньше Цилле такого видеть не доводилось.
— Цилла, — вмешалась бабушка. — Почему ты не хочешь драться?
Все взгляды устремились на нее, пытаясь заглянуть внутрь, пытаясь разглядеть смятение, бушевавшее в ней. Но она не позволила им увидеть себя настоящую — маленького котенка среди свирепых диких кошек. Ее подбородок задрожал, и она крепко стиснула челюсти, чтобы унять дрожь. Глубоко вздохнув, она ответила на вопрос своего капитана.
— Рода — моя сестра, — голос звучал предательски по-детски. — Она моя родная кровь. Я не буду драться с ней за титул и корабль. Делай ее своей наследницей. Пусть она будет капитаном. Она хочет этого больше всего на свете. Училась этому всю свою жизнь. Я не стану проливать кровь того, кого люблю, ради власти.
После слов Циллы яростный взгляд Роды смягчился. Она медленно опустила меч, с облегчением выдохнув. Бабушка, прищурившись, внимательно наблюдала за Циллой. Цилла была уверена, что совершила самую ужасную ошибку в своей жизни, когда открыла рот, и будет теперь наказана за это тростью, которую бабушка сжимала в руках.
— Цилла Абадо, — сказала бабушка. — Дочь Солейл Абадо. Младшая из потомков Абадо. Ты не подчинилась прямому приказу своего капитана.
Цилла приготовилась к любому наказанию, какое бы ее бабушка ни выбрала, остальным Девам ее боль послужит примером. Верность была одним из самых основных и важнейших нравственных постулатов среди Алых Дев. Даже члены семьи капитана не могли уйти безнаказанными. Цилла лишь надеялась, что будет не слишком больно.
— Но своим неповиновением, — продолжала бабушка, — ты показала, что в тебе больше силы, чем я полагала. Именно в тебе я вижу наше будущее, парящее высоко над флагами других кораблей. Я объявляю своей преемницей тебя, Цилла Абадо.
И вот тогда Рода разразилась шквалом громких проклятий, некоторые из которых Цилла никогда раньше не слышала. Когда ярость ее наконец утихла, она заговорила, голос дрожал, а глаза полны непролитых слез.
— Я была сильной ради тебя, бабушка, — Рода яростно утерла глаза тыльной стороной ладони. — Я тренировалась день и ночь. Я проделала работы больше, чем любая женщина на этом корабле. Я стала орудием — для тебя! Я такова, какой ты меня сделала!
— Твоя тяжелая работа не осталась незамеченной, Рода, — голос бабушки был устрашающе спокоен. — Но силу можно определить по-разному. Цилла сильна в том, где ты слаба. Ты позволяешь своим эмоциям управлять собой, выбор делаешь не ты, а твои ярость и ревность.
— Я… я… — Рода задумалась над словами, ее взгляд скользнул по палубе, а затем вернулся к бабушке. — Прошу прощения за свою опрометчивость.
Она снова вытерла глаза, потом слезы закончились, и она глубоко втянула воздух носом, собираясь с духом. Рода сцепила руки за спиной и склонила голову перед бабушкой. Цилла стояла достаточно близко, чтобы быть единственной, кто услышал ее бормотание.
— На ее месте должна быть я.
А потом она развернулась на каблуках и ушла. Девы расступились, пропуская ее, на их лицах смешались недоверие, сочувствие, а у некоторых проскользнул гнев.
Минули недели, прежде чем Рода хотя бы посмотрела на Циллу, ей потребовался остаток всего сезона морозов, чтобы смириться с присутствием младшей сестры.
Но когда их бабушка ушла в небытие, всего через две луны после того, как объявила наследницей Циллу, Рода спрятала свое презрение и стала вести себя так, будто дуэль никогда не происходила. Они остались одни друг у друга. Лучше было держаться вместе, чем позволить зависти разлучить их.
Рода никогда не просила прощения. Но ей и не приходилось этого делать.
Цилла все равно прощала ей все ошибки.
И теперь, когда они обе стояли у борта корабля, Рода смотрела на нее умоляюще, ожидая от Циллы ответа на свое предложение взять на себя бремя ответственности.
Ответственности Циллы.
— Я избранная, Рода, — раньше Цилла с радостью отдала бы бразды правления сестре. — Я должна принять участие в Испытаниях, если хочу, чтобы эти мужчины уважали меня.
— Я знаю, малая, — Рода положила руку на плечо Циллы и притянула ее к себе. Мертвая хватка не давала возможности пошевелиться. — Я просто не хочу смотреть, как ты умираешь. Вот и все.
В тоне Роды прозвучало некоторое разочарование, но Цилла решила не обращать на это внимания. Она не ответила, вглядываясь в окутанное туманом ущелье в расщелине между двумя скалами. Неровные края уже вцепились в нее, душили, — а ведь она еще даже не покинула безопасную «Алую Деву». Виноградные лозы свисали, будто веревки, обвившие шею Циллы всего пару лун назад.
— Именно поэтому нам нужно преимущество, — заверила сестру Цилла, но обращалась она скорее к самой себе.
Рода убрала руку с плеча Циллы и ухватилась за грубый деревянный поручень.
— Они недооценивают нас. Вот в чем наше преимущество.
— Вспомни Блэкуотера и его экипаж или Флинна. Костяные Псы Роува легко свернут нам шею. Моя лодыжка все еще болит, я наполовину слепа. Что я могу против них?
— Ты закончила? — спросила Рода, пихнув ее. — Это, должно быть, самая нелепая вещь, что ты когда-либо произносила, Цилла. — Она скрестила руки на груди. — Слушай внимательно. Я скажу это только один раз, бабушка выбрала капитаном тебя по своим определенным причинам, даже если я не согласна с ними.
Конечно, она не согласна.
Она сделала драматичную паузу.
— Но я не могу отрицать, что с тех пор, как ты взяла бразды правления в свои руки, я видела кое-что хорошее. Не так много, как сделала бы я, но это сейчас неважно.
— Я не сделала ничего, только приняла дело после смерти бабушки.
Цилла отвернулась и направилась к шлюпке, прикрепленной к левому борту корабля. Рода последовала за ней.
— Ты права. Поначалу ты не так много сделала. Но твоя недисциплинированность дала нам свободу, которой никогда не давала бабушка. Ты позволяла мне тренироваться с кинжалами, когда я этого хотела, поощряла эксперименты Серафины и Розалины. Благодаря этому они создали те дымовые шашки, которые помогли тебе сбежать. А Нара стала иногда улыбаться. Она улыбается. Всё это, все мы, такие, какие мы есть, и есть угроза для всех тех мужчин. И это благодаря тебе. Меня это очень воодушевляет. Только подумай, что, если мы, команда молодых женщин, выиграем Испытания? Что это будет значить? Что, если у нас будет королева.
Цилла позволила словам Роды проникнуть в сознание, пока возилась с веревками, опуская шлюпку на воду. Она не могла позволить Роде пойти с ней; в противном случае та узнала бы правду о слабости Циллы и о том, как она на самом деле потеряла зрение. Возможно, у Роды и были какие-то подозрения, учитывая ее осведомленность о пузырьках с лекарствами, которые Цилла получила для их матери. Возможно, позволить ей пойти с собой было не такой уж плохой идеей на случай, если ведьме не понравится, что Цилла возвращается вновь и просит еще больше магии.
— Обычно ты меня не хвалишь, — сказала Цилла, перелезая через деревянные перила и спускаясь в лодку. — И, сказать по правде, я отчетливо помню, как ты пыталась убить меня, когда бабушка приказала нам драться.
На губах Роды появилась злая усмешка.
— Можешь списать все на мой дух соперничества. Я старшая. Корабль должен был быть передан мне. Кроме того, тебе было всего шестнадцать, и ты стала самым молодым капитаном. Я завидовала.
— Логично. — Откликнулась Цилла. — Спусти меня на воду, пожалуйста.
— Позволь мне пойти с тобой, — Рода так крепко вцепилась в веревку, что костяшки ее пальцев побелели. Сердце Циллы наполнилось теплом, когда глаза Роды заблестели, а губы надулись. Она не смогла сопротивляться этому.
— Ладно. Залезай.
Рода перепрыгнула через борт лодки, та закачалась взад-вперед от внезапного прибавления веса.
— Спасибо.
— Не благодари, — Цилла приподняла бровь. — По возвращении ты отправишься чистить картошку.
Со стоном Рода спустила их на воду.
— Ты меня в могилу сведешь, Цилла.
Цилла улыбнулась, встав на носу лодки, а Рода схватила весла и увела их прочь от корабля, в неизвестность.

Глава 7
Цилла
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Затерянный остров
Середина Красновея
Было слишком тихо, когда лодка приблизилась к берегу острова руин и последовала по руслу узкой реки, извивающейся по земле дикой и непредсказуемой. Чем дальше гребли Цилла и Рода, тем плотнее стояли деревья, росшие по берегам узкого русла. Толстые, покрытые мхом лианы свисали так низко, что касались плеч Циллы, и ей приходилось пригибаться, чтобы не запутаться в них. Магия земли была здесь сильнее, чем где-либо еще к северу от Террана, где бескрайние леса образовывали собственное море.
Нервы бурлили как кипящая вода, и Цилле с трудом удавалось усидеть на месте. Все инстинкты умоляли развернуться и вернуться на корабль, но сердце подсказывало, что это правильный шаг. Это была азартная игра, в которую она вступила ровно в тот момент, когда бабушка вложила ей в руку капитанский меч.
Слева зашумели деревья, и Цилла резко повернулась, чтобы встретить угрозу. Никого не было. Кроны деревьев над головой шевелились, шипели о невысказанных тайнах.
— Она знает, что мы здесь, — тихо констатировала Цилла.
— С чего ты взяла? — Рода в замешательстве вздернула брови.
Цилла указала наверх.
— Они шепчутся друг с другом.
Лицо Роды побледнело, она перевела взгляд с деревьев на сапоги. Хорошо, что она испугалась. Возможно, это убережет ее от безрассудства.
Они гребли еще некоторое время, и Цилле начало казаться, что она вот-вот лопнет от переполнявшего ее напряжения. Она много раз посещала Ведьму Руин перед своим последним путешествием и каждый раз входила в это место с надеждой. Но теперь, когда она явилась на Затерянный остров попросить большего, чем просто лекарства и исцеляющую магию, она боялась услышать цену. Каждая сделка ей чего-то стоила. Сначала одной из кукол, сшитых матерью, затем любимого меча, а последней ценой стал ее левый глаз. Страх перед неизвестностью глодал Циллу, как крыса, прогрызающая в стене дыру. Что Рода подумает, когда узнает всю правду о ее отношениях с ведьмой? Что ведьма потребует на этот раз, и сможет ли она заплатить?
Река продолжала сужаться, пока не показался небольшой причал. От его знакомого вида у Циллы волосы встали дыбом, и, хотя воздух был теплым и влажным, по спине пробежал холодок.
Ведьминское проклятие звенело у нее в голове.
Собель лиитена шобенаску. Собель миитеса яхаррен это.
Цилла ни разу не спросила, что значили эти древние слова, но они врезались ей в память и постоянно звучали в ее мозгу в темные ночи.
От воспоминаний о том дне у нее снова скрутило живот. Она не могла избавиться от образа Ведьмы Руин, ее глаз, горящих темной магией, не могла забыть, как ее собственный глаз жгло, будто огнем, когда радужка растворялась в белизне слепоты. Головные боли от привыкания к новому зрению поначалу были невыносимы, но торговец в Сарве продал ей траву, которая помогла уменьшить давление, распиравшее голову изнутри. Именно травма от проклятия причиняла Цилле больше всего боли, и решить эту проблему было труднее всего. А хуже всего, что она добровольно отдала свой глаз. Слабость, которую не исправить — вот что сказала бы об этом Рода.
— Выглядишь так, будто увидела призрака, — прошептала Рода.
Цилла моргнула, поняв, что они остановились у причала. Компас, который она держала в руке, выпал, но она не слышала его стука о дно лодки. Она слышала только слова резко произнесенного проклятия.
— Давай быстрее покончим с этим, — сказала Цилла, отказываясь реагировать на беспокойство сестры. Рода последовала за ней и вылезла из лодки, звук обнажаемого меча разорвал тишину. — Тсс. — С упреком прошипела Цилла. Она не хотела, чтобы деревья рассказали ведьме о присутствии пиратки с острым мечом.
Им даже не потребовалось заходить далеко в джунгли, чтобы затеряться среди деревьев, стволы которых были толще мачт «Алой Девы». Позади Циллы Рода прокладывала себе путь мечом, рубя лианы и кусты направо и налево, Цилла же мягко отводила растения в сторону, не желая злить их и, что было бы еще хуже, ведьму. Говорить Роде опустить меч было бесполезно. В ответ она услышала бы только рычание.
Они миновали последний участок удушливой растительности и вышли на узкую поляну. Слева стояла маленькая лачуга, немногим больше той, в которой росли Цилла и Рода в Макайе. Между домом и стеной деревьев раскинулся сад. Ближе всего к ним располагалась костровая яма, пламя в ней погасло, от пепла поднимался дым. Все это: запах жженого дерева, густой влажный воздух, пение птиц в кронах деревьев — напоминало Цилле о доме, о Макайе, о матери, которую она не смогла спасти от смерти, несмотря на то, чем пожертвовала.
— Должно быть, ты совсем глупа, раз вернулась сюда, Цилла Абадо, — за их спинами раздался чувственный женский голос, заставивший Циллу и Роду обернуться. Рода направила свой меч на зелень, готовая к атаке. Но Цилла оставалась неподвижной. Она слишком хорошо знала голос Ведьмы Руин. Ведьма вышла из тени на солнечный свет. Несмотря на годы, кремового цвета с веснушками кожа ведьмы казалась нестареющей. Казалось, она оставалась вечно молодой, пока мир вокруг нее увядал. Ее золотые глаза поражали воображение, сколько бы раз Цилла ни видела их. У всех ведьм были золотые глаза, но только у Ведьмы Руин глаза мерцали, когда она двигалась. Рыжевато-золотистые волосы были в полном беспорядке, но шарф зеленого и янтарного цветов удерживал непослушные пряди от падения на лицо, открывая взору ее впалые щеки.
Цилла замерла и вздохнула.
— Ты следила за нами?
— Твоя сестра ведет себя до боли громко, — ответила Ведьма Руин. — Мне было любопытно, похожа ли она на тебя и твою мать.
— Но ты знала, что мы идем, — вмешалась Рода, заставив Циллу поежиться. — Так зачем же тратить силы на слежку за нами?
— Рода, — перебила ее Цилла. — Хватит.
— Я отвечу на ее вопрос, Цилла. Я не приложила никаких усилий на то, чтобы выследить тебя. Я всего лишь хотела взглянуть на тебя, прежде чем ты откроешь рот. — Ведьма Руин коснулась кончика меча Роды острым ногтем и оттолкнула лезвие в сторону. — Позволь предупредить, я бы предпочла, чтобы ты держала рот закрытым.
Она прошла мимо сестер, оставив позади и их, и деревья.
Цилла смотрела ей вслед. Возможно, у них был шанс получить здесь необходимую помощь. Этот маленький огонек надежды растопил мучительный леденящий страх, от которого в венах стыла кровь.
В доме Ведьмы Руин все было так же захламлено, как помнила Цилла. Полки полнились пузырьками с разноцветными порошками и жидкостями, конечностями разных животных и богатым выбором свечей, мисок и горшков. Огонь горел в очаге в дальнем углу хижины, наполняя небольшое пространство пряным ароматом. Желудок Циллы заурчал в ответ.
— Что заставило тебя вернуться на Затерянный остров, капитан Абадо?
Ведьма Руин устроилась в кресле, накрытом потрепанным флагом флота Инцендии. Цилла на мгновение задумалась, каким образом он к ней попал, и удалось ли кому-то из команды выжить. Длинные ногти ведьмы постукивали по деревянному подлокотнику, пока она наблюдала за Циллой.
— Разве ты осталась недовольна последним подарком, который я преподнесла тебе?
— Твоим последним подарком для нее был слепой глаз, — влезла Рода. — Ты это называешь подарком? Я тоже могу сделать такой. Возьму свой меч и воткну тебе его в…
Приглушенные звуки возражений сменили громкий голос Роды. Цилла обернулась и увидела сестру с широко распахнутыми испуганными глазами и сомкнутыми губами. С бешено колотящимся в груди сердцем Цилла развернулась к ведьме, готовая к сражению. Не следовало никого брать с собой. Особенно Роду, которая никогда не умела держать рот на замке. О чем Цилла думала, взяв ее с собой сюда?
Рода попыталась атаковать, но магия оказалась стремительнее, чем можно было себе представить. Цилла моргнула, и нож с разделочной доски пролетел через всю комнату, замерев перед Родой. Кончик лезвия находился в опасной близости от ее глаза.
— Не волнуйся, — успокоила Ведьма Руин. — Это временно. Как только она покинет остров, сможет дать волю своему острому язычку, даже если это причинит ей такую боль, какую она раньше не испытывала. Но если она снова пошевелится, то и кинжал сделает то же самое. — Она бросила на Роду упреждающий взгляд. — А теперь давай продолжим. На этот раз только ты и я. Вижу, ты не сказала сестре правду о потере зрения.
— Нечего рассказывать, — ответила Цилла, чувствуя, как взгляд Роды прожигает ей спину. Но она отказывалась оборачиваться.
— Ты можешь лгать своей сестре, но мне не лги, девочка, — Ведьма Руин сощурила глаза. Ногти перестали постукивать. Она замерла, будто ожидая реакции Циллы.
Это что, проверка?
Цилла некоторое время молчала, обдумывая, что ответить. Она не хотела обидеть ведьму или рассердить ее каким-либо способом и вынудить тем самым забрать у Циллы что-то еще. Она перебирала в уме варианты того, что ведьма могла с ней сделать. Она может забрать второй глаз или слух. Или она вырвет сердце ей из груди, или, что еще хуже, проклянет ее на такую мучительную смерть, что содрогнулись бы даже боги и богини.
— Я не лгала о проклятии, — ответила Цилла, выбрав честность. — Но я не углублялась в детали нашей последней встречи.
— Почему же? — ведьма вздернула одну бровь.
— Ты знаешь, почему, — Цилла оглянулась на Роду.
— Когда ты берешь что-то у земли, ты должна отдать что-то взамен. Так работает моя магия. Так работает вся магия ведьм. Тебе не постигнуть то, что я отдала богам земли за силу, которой обладаю. Твоя сестра должна знать, ради чего ты совершила обмен.
Ведьма ждала, склонив голову в ожидании. Наконец Цилла кивнула, и ведьма продолжила.
— Каждый раз, когда ты приходила ко мне, умоляя помочь твоей хрупкой болезненной матери, ты платила. — Она посмотрела на Роду мимо Циллы. — Твоя сестра в конце концов пожертвовала глазом, чтобы иметь возможность провести больше времени с матерью. — Взгляд ее золотых глаз резко вернулся к Цилле.
— Но даже этого было недостаточно, не так ли?
Цилла стиснула зубы и втянула носом воздух.
— Любовь к матери была слабостью. Мне нужно было оставаться сильным лидером для своего экипажа. Вместо этого моя слабость подвела их. Сейчас, когда многие сомневаются в нас, нам нужна сила как никогда. — Произнося свою речь, Цилла противилась желанию стянуть повязку с поврежденного глаза. — Мне нужна сила. — Ей необходимо было доказать Роде, что их бабушка сделала правильный выбор. Доказать самой себе.
— Вам, пиратам, всегда мало, — голос ведьмы зазвучал громче, эхом разносясь по маленькой хижине. — Вы все время берете, берете и берете, потому что стопки золотых монет никогда не будут слишком высокими, чтобы удовлетворить жадность, которая нагноилась внутри вас. Может, вы и не завоевываете земли как инцендианцы, но как скоро начнется и это, интересно?
Вены вздулись под кожей Циллы, волоски на руках встали дыбом.
— Я всегда была благодарна. И до сих пор благодарна за то, что ты сделала для моей матери. Если бы не ты и твоя магия, она умерла бы на много лет раньше.
Впервые Цилла попала на остров, когда ей было пятнадцать: у нее все время дрожали руки, пока она обменивала одну из сшитых ее матерью кукол на пузырек с мутной жидкостью, которая помогла бы укрепить мамины кости. Но эффект был временным. Каждый раз Цилле приходилось отдавать все больше.
— Тебе следовало просто дать ей уйти, Цилла Абадо из Макайи, — Ведьма Руин наклонилась вперед в своем кресле, упершись руками в колени. — Твоя жадность привела сюда еще одного капитана. Такого эгоистичного и жадного, что ветви деревьев сторонились его. Он пришел на мою землю со своим экипажем и забрал Борна.
Цилла помнила Борна. Красивый мальчик, который всегда умолял ее поиграть с ним, когда она навещала ведьму. Сейчас ему должно быть около тринадцати лет, и Цилле противно было думать о том, что нежного и доброго отпрыска ведьминской крови забрали против его воли.
— Я могла бы помешать им, — тихо сказала Ведьма Руин, будто раскрывала темную, но восхитительную тайну. — Я могла бы расплавить их плоть, а пепел от костей развеять по ветру. Это дорого мне обошлось бы, но я могла. Но, видишь ли, мне пришлось отдать Борна. Я видела его судьбу, и она ведет его на Перекрестие. — Ее голос дрогнул. — Я обладаю силой, которая позволяет мне творить удивительные вещи, но мне пришлось просто наблюдать, как они забирают того, кого я люблю. Знаешь, каково это?
— Я не знаю, на что это похоже, — ответила Цилла. — Но знаю, каково стоять в стороне не в силах помочь. — Она надеялась, что Ведьма Руин посочувствует объединившему их горю. — Иногда того, что мы делаем, недостаточно. Иногда судьба побеждает в извращенной игре жизни и смерти.
Глаза Ведьмы Руин снова вспыхнули при словах Циллы.
— Я читала твою судьбу с момента нашей последней встречи, Цилла. Если ты пойдешь по выбранному пути, то будешь вознаграждена.
— Вознаграждена? — Цилла вздернула бровь. — Как?
Ведьма Руин хлопнула по воздуху, и Цилла почувствовала сильный удар по щеке. Она закрыла рот и потерла щеку, а ведьма выдала порцию еще более загадочных слов.
— Ты не можешь узнать свою судьбу, чтобы не сбиться с пути, потому что четкого плана еще нет. Ты творишь свой собственный путь, делая самостоятельный выбор, и ты получишь ту награду, которую заслужила. Некоторые выбирают темные пути, как тот человек, что украл моего мальчика, его разум пленен темными желаниями. Судьба не будет благосклонна к нему.
— Кто это был? — спросила Цилла ледяным, как сталь, тоном.
— Доминик Роув.
Это имя не удивило ее, но одного упоминания было достаточно, чтобы ее обдало жаром изнутри.
— Ты уверена? Роув? — Цилла выплюнула его имя, как нечто дурное на вкус.
Этот мужчина был трусом. Откуда только он набрался столько наглости, чтобы ступить на Затерянный остров?
— Ты за дуру меня держишь? — ведьма вскинула голову.
— Зачем ему забирать Борна? — пробормотала Цилла. — Бессмыслица. Роува интересует только золото.
— Доминик Роув желает то, чего у него пока нет. Он может быть непорядочным человеком, но он так же холоден и расчетлив, как и все остальные. Он был одним из немногих, кто знал, что у Ратборна где-то в этом мире есть дочь.
— Дочь? — Глаза Циллы стали такими огромными, что она начала переживать, как бы они не выкатились из глазниц. На нее обрушилась реальность, скрывающая множество тайн. Цилла чувствовала, что Рода за ее спиной негодует, но волшебный кинжал, парящий у лица, заставляет ее молчать.
— Не просто дочь Ратборна, — зловещая улыбка расползлась по губам Ведьмы Руин. — А еще и дочь Женевьевы Шторм.
У Циллы внезапно пересохло в горле. Голос надломился, когда она заговорила.
— Это значит… Это же значит…
— Что она самая настоящая наследница со времен исконной династии Штормов.
— Но как? — вопросы неудержимо, как рвота, сорвались с губ Циллы. — Откуда ты знаешь? Кто еще знает?
Ведьма Руин пожала плечами.
— Я не знаю того, что знают другие. Я знаю только то, что нашептали мне деревья. Подойди ближе, Цилла. Я не хочу, чтобы ветер услышал следующие тайны и разнес по всему миру.
Цилла выпустила из рук столешницу деревянного стола, в которую незаметно для себя вцепилась, и шагнула вперед. Она вплотную подошла к ведьме и присела, глядя прямо в ее золотые глаза среди моря веснушек.
— Мир снова содрогается от огня и наступающей тьмы. Если это не остановить, то огонь и тьма поглотят нас всех. Церулия падет. Зловещий всепоглощающий огонь пробудился из-за девушки, и не остановится ни перед чем, пока не поглотит ее. Я читаю тебя изнутри. Я знаю истинную причину, по которой ты жаждешь трона. Но на карту поставлено слишком многое — трон должен достаться настоящей наследнице. Она нужна морям. А ты нужна ей.
— Я? — комната накренилась, а на лице Циллы выступил холодный пот. — Почему я?
Приглушенные крики Роды усилились, но ведьма и Цилла проигнорировали ее.
— По той же причине, по которой я помогала тебе с матерью. По той же причине твоя бабушка выбрала наследницей тебя. По той же причине я позволила тебе снова ступить на Затерянный остров. Считай это частью твоего судьбоносного пути.
— Моя лодыжка свернута к чертям, я не вижу левым глазом, — она содрогнулась от воспоминаний о пережитой боли. — Почему ты веришь в меня?
— Скоро ты станешь рассматривать свое проклятие как дар. Разве он не помогает тебе более осознанно присматриваться к окружающим?
«Он делает меня слабой», — так хотела ответить Цилла.
— Да, думаю, можно и так сказать, — наполовину солгала Цилла. — Я полагаюсь на свой слух значительно больше, чем до этого, но у меня все еще ужасно получается.
— Хорошо, — сказала ведьма с грустной улыбкой, будто знала, какие мысли роятся в голове Циллы. — Ты должна быть осторожна не только с окружающими. Ты должна быть бдительна и с теми, кто входит в твое окружение, даже с теми, кому, как ты полагаешь, можно доверить свою жизнь.
Даже сквозь сжатые губы Роды можно было понять ее ворчание: очевидно, что она считает все происходящее фарсом. Взгляд ведьмы метнулся за спину Циллы.
— И кровь может встать против крови, когда речь идет о власти.
Цилла хотела защитить Роду. Они были одной крови, и Рода никогда не предаст ее, но пререкаться с Ведьмой Руин было слишком рискованно.
Ведьма знала историю Роды. Казалось, она знает вообще все. Но ведьма не знала Роду так, как Цилла. Она не слышала, как Рода плакала в течение нескольких дней, когда их мать наконец умерла, или как она помогала Цилле лечить раны, которые сама же и нанесла во время дуэли. Цилла доверяла Роде каждой клеточкой своего тела, и загадочные слова ведьмы не смогут этого изменить.
Ведьма Руин поднялась из кресла.
— А теперь я отвечу на твой животрепещущий вопрос. Помогу ли я вам в Испытаниях?
Цилла затаила дыхание, подавшись вперед, а ведьма словно поддразнивала, медля с ответом, так, как дразнят хищника, поднося к его морде кусок мяса.
— Это было бы мошенничеством, — последовал ответ ведьмы.
Из-за спины Циллы снова раздались приглушенные протесты.
— Дай мне закончить, Рода, — усмехнулась ведьма. — Это было бы мошенничеством. Но я не из тех, кто играет по правилам.
Она запустила руку в карман своего янтарного платья и шарила в нем до тех пор, пока не нашла того, что искала. Когда ее рука снова показалась, в пальцах болталось белое перо, прикрепленное к золотому крючку. Когда перо вращалось, свет отражался от него, как сверкающее солнце отражается от моря. Цилла наблюдала за его вращением, и чем дольше она смотрела, тем теснее сжимались стены хижины.
— Ты знаешь, от какой птицы это перо? — спросила Ведьма Руин, артефакт сверкал в ее пальцах. Не получив ответа, она продолжала. — Жакия.
— Эта птица — миф, — недоверчиво ответила Цилла. Рода рассказывала ей страшные истории о лавовых монстрах, когда они были детьми, но иногда, будучи в особенно хорошем настроении, она рассказывала и о фантастических существах, подобных жакии. На жакий охотились из-за их яиц, сверкавших как драгоценные камни, но что ценного было в их сияющих перьях? Или ведьма нашла живую жакию?
— Если верить Инцендии, то я тоже всего лишь миф, — Ведьма Руин печально улыбнулась, а затем подняла перо повыше. — Я сделала эту серьгу сегодня утром, когда деревья сказали мне, что ты придешь. Ты хочешь быть такой сильной, какой считала тебя бабушка. Так что возьми ее и убедись сама. Пока ты будешь носить это перо, удача будет приходить к тебе, когда ты больше всего в ней нуждаешься. Но магия его иссякаема.
— В чем подвох? — спросила Цилла.
— Подвох? Я не понимаю, о чем ты.
— Ты сама говорила, что за магию земли нужно платить. Когда я использую весь магический потенциал пера и моя удача иссякнет, что я потеряю?
— Не мне решать. Спроси себя, готова ли ты на такой риск.
Если бы она не ухватилась сейчас за эту возможность, Рода бы потом отругала ее за это, да она и сама хотела воспользоваться предложением, невзирая на возможные последствия. Это перо могло оказаться именно тем, что ей нужно, чтобы подняться к величию, которого все от нее ожидали, и перестать быть полуслепой хромой версией себя.
Цилла шагнула вперед, раскрыв ладонь. Понимающая улыбка тронула губы Ведьмы Руин, когда та вложила перо в руку Циллы. Почему-то его прикосновение было прохладным. Цилла обхватила пальцами мягкое перо и позволила себе посмотреть в золотые глаза ведьмы.
— Защити наследницу. Если она заявит о своем праве, найдутся те, кто станет его опровергать. Некоторые попытаются убить. Возможно, ты сама захочешь убить ее из-за силы, которой она обладает. Но обрати свой меч против тех, кто мечтает обрушить на этот мир бушующее пламя и погрузить его во тьму.
— Как мне узнать, кто она и когда я ей понадоблюсь? — спросила Цилла, гадая, не было ли все это ловушкой, чтобы отнять у нее побольше. — Ты мне о ней больше ничего не рассказала. Кроме того, что в ней течет кровь Ратборнов и Штормов.
— Ты поймешь: когда настанет момент, ты должна будешь принять решение. Считай, что начало твоего пути к свершению судьбы положено, Цилла Абадо. Какую дорогу ты выберешь?
— Я планирую сама занять трон, — ответила она, надеясь, что сестра ее услышит. Она аккуратно спрятала сережку в карман плаща. Выпрямилась и заговорила спокойно и ровно, хотя ее сердце было готово выскочить из грудной клетки. — Если девушке понадобится моя защита от этой тьмы, о которой ты рассказала, я предложу ей свой меч, но трон мой и он будет принадлежать Алым Девам.
Она надеялась, что наследница будет прятаться достаточно долго, чтобы Цилла сама успела занять трон. Это был единственный способ доказать свою силу.
Ведьма Руин кивнула. В ее глазах блеснул злой огонек.
— Просто помни, кто твои настоящие враги, Цилла Абадо.

Глава 8
Кейн
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Пояс Иодеи
Середина Красновея
Кейн стоял на берегу одного из множества маленьких диких островов в Поясе Иодеи и ковырял песок носком сапога, глядя на море. Ветер трепал его волосы и развевал фалды кожаного плаща, но сам Кейн оставался неподвижным. Снаружи он казался спокойным и собранным, внутри же бушевал настоящий шторм. Он заставил команду бросить якорь у острова, не обращая внимания на их стоны и проклятия. Его ноги должны были стоять на твердой земле, чтобы он мог ясно мыслить. И вот он стоял у кромки прилива, как статуя из плоти и крови посреди живого движущегося мира.
Несмотря на привычку к качке, Кейн не мог выносить эти колебания, когда его мысли путались в беспорядке, и нужное решение не приходило. Как раз тогда, когда Кейн уже думал, что одержит верх в Испытаниях благодаря своей силе и жестокости, неожиданная новость о существовании загадочного наследника перевернула все с ног на голову. Во всем виновато его проклятое невезение! Он вспомнил, как удачлив был отец, как удача его была столь велика, что однажды, обшаривая самый мелкий торговый корабль, он умудрился обнаружить ящичек с рубинами, стоимость которых составляла три «Стальных Жемчужины». Когда Кейн находился рядом, удача Кастора Блэкуотера как будто иссякала, поэтому Кастор считал Кейна настоящим проклятием.
«Паршивая овца Блэкуотеров», — всегда говорил он, прежде чем отвесить Кейну подзатыльник. Даже после смерти старика Кейн обнаружил, что ему все еще есть, чем разочаровать отца. Кейн часто чувствовал взгляд прищуренных глаз Кастора, наблюдавших за ним во время принятия любого из решений, особенно теперь, когда он обдумывал свой план действий.
«Стальная Жемчужина» обладала достаточным запасом времени, чтобы отплыть на запад и прибыть на Перекрестие с тем расчетом, чтобы Кейн успел подготовиться и выбрать старшего помощника для участия в Испытаниях. Или же они могли отправиться на восток, чтобы помешать Роуву убить двух невинных женщин. Впутываться в дела Роува с истинной наследницей не входило в список его приоритетов, да и роль героя была чужда его натуре, но что-то внутри тянуло его в Порт Барлоу. Может, там он сделает свой первый настоящий шаг из тьмы, которая следовала за ним по пятам.
Экипаж «Стальной Жемчужины» прочесывал джунгли в поисках фруктов, которые можно было бы взять на борт в дальнейшее плавание. Нет ничего лучше нектара сладких фруктов после долгих дней на картофеле, соленой говядине и твердокаменном печенье. Но Кейн не предпринял ничего, чтобы двинуться к зарослям.
Ветер доносил до него странный звук, сопровождаемый запахом угасших углей. Он был таким слабым, что Кейн поначалу его даже не заметил. Тихий, как шепот, но в то же время резкий, как шипение. Кейн оглянулся через плечо, решив, что из джунглей к нему подкралась змея или шипастая ящерица. Но, кроме бледного песка, ничего не было видно.
Странно.
Звук продолжал набирать силу, Кейн огляделся по сторонам, но все так же ничего не обнаружил. Затем заметил, что слева от него осел песок, образовав темное пятно. Впервые взглянув на него, Кейн решил, что это камень, но теперь понял, что ошибся. Песок казался запятнанным, будто его обожгли.
Внезапно пятно шевельнулось, покрылось рябью, как вода.
Кейн отступил, глаза его расширились, когда черное пятно начало пульсировать, вздыматься вверх и вниз, будто дышало. С каждым подъемом пятно становилось все больше, растекалось, как вино по ткани. Оно распространилось уже настолько, что смогло бы уместить в себе небольшое торговое судно. Тут Кейн понял, что звук, который он услышал, не был ни шепотом, ни шипением; это был звук кипящего на огне масла.
Затем последовал крик.
Он шел из джунглей, со стороны, где находились его люди. Кейн метнулся к зарослям. Густой черный дым поднимался над лианами и кривыми стволами деревьев. Птицы взмыли с ветвей в небо. Теперь, когда ветер дул в его сторону, он почувствовал более сильный запах догорающих углей. Вздымая ногами песок, он побежал в сторону джунглей, надеясь, что с его людьми все в порядке, и гадая, что могло вызвать внезапный пожар.
Участок пляжа перед ним почернел, преградив путь, как удар эбонитовым мечом. Носки сапог зарылись в песок, когда он резко остановился. Колени остались полусогнутыми, а руки раскинуты в стороны, он принял стойку, готовый защищаться от любого колдовства, скрытого в обожженном песке.
Должно быть, это еще один трюк Роува, еще одна сделка, заключенная им с ведьмой. Из джунглей по-прежнему доносились крики людей. Кейн не был готов бездействовать и позволить им умереть. Он отступил на несколько шагов назад, приготовившись перепрыгнуть через полосу обожженного песка. Вдруг песчинки разлетелись в стороны, и из глубины вырвалась магма.
Кейн замер, наблюдая с открытым ртом, как в расплавленной лаве появилась фигура человека: голова, плечи, толстые руки и тело, которое ростом было выше любого человеческого, такого Кейн не видел нигде, ни в одном из своих кругосветных путешествий. Тело было высотой с двух мужчин, как минимум.
Человекоподобное существо стояло неподвижно, но при этом все же двигалось. Лава пульсировала ярко-оранжевым цветом, затвердевала, трескалась и снова плавилась. Обсидиан образовал пластины толстой брони, покрывавшей тело, а из руки медленно вырастало длинное острое копье. Два глаза уставились на Кейна, более пустые, чем безлунное небо, чернее смерти, более лживые, чем человек без сердца.
Нет. Этого не может быть.
Но, тем не менее, существо стояло перед ним, ужаснее, чем Кейн мог себе его вообразить.
Лавовый человек.
Эти существа были творением Братьев Огня, тремя огненными богами разрушения во времена их древней битвы с Морскими Сестрами. Лавовые люди были живым воплощением ночных кошмаров, ожившей лавой, безмозглыми марионетками огня и разрушения. При помощи первого короля Церулии, Капитана Шторма, Морские Сестры одержали победу над богами огня и заточили их в Лимбе тысячи лет назад, с тех пор все божества стихий спали, оборвав связь с миром смертных.
Лавовые люди должны были исчезнуть вместе с ними.
Что за беспокойные времена должны были наступить, если эти существа, боги и богини, проснулись? У Кейна не было времени как следует обдумать этот вопрос. Он вынул меч из ножен и крепко сжал рукоять обеими руками. Убивай и уничтожай первым. Отгадывать загадки будем потом.
Блэкуотер.
Мрачный шепот проник в его сознание.
Сссын Ссстальной Жемчужины.
— Кто ты? — спросил Кейн. Он внимательно наблюдал за лавовым человеком.
Я пламя. Я тепло этого мира.
Это был не тот ответ, который он хотел получить.
— Что ты сделал с моими людьми?
Держисссь подальше от Порта Барлоу. Не отправляйся в Инцендию. Пусть наследница умрет. Или я убью их всех.
Голос сочился злобой, окутывая Кейна со всех сторон.
Приссссоединись ко мне, и я ссссохраню им жизнь. Костяная Корона станет твоей. Ты будешь править ссссвоим крошечным морссским королевством. Я могу дать тебе все, что ты пожелаешь.
Пальцы Кейна еще крепче сжали рукоять меча.
— Я капитан «Стальной Жемчужины». Я не продаюсь, — теперь — нет.
Казалось, воздух замер, когда лавовый человек пришел в движение. Его пустые глаза превратились в щелочки, а расплавленная лава под обсидиановой броней пылала пуще прежнего. Его пасть распахнулась, и из нее вырвался рев, от которого земля под ногами Кейна задрожала.
Но Кейн не дрогнул.
Он поднял меч и сделал еще один шаг вперед.
Затем лавовый человек бросился на него, оставляя выжженные следы на песке. Магма капала с него, и там, куда падали капли, песок шипел.
Кейн принял первый удар существа своим мечом, не дав копью лавового человека проделать дыру у себя в голове.
Он думал, что меч пройдет сквозь существо, но, когда клинок встретился с обсидиановой оболочкой, она оказалась твердой, как камень. Сделав шаг назад, Кейн снова ударил. Меч скользнул по левому бронированному боку существа, оставив лишь едва заметную царапину. Затем Кейн нацелился на трещину в доспехах вдоль руки лавового человека, но, когда клинок вошел в магму, меч задымился. Еще мгновение, и сталь начала бы плавиться.
Тревога, по словам Кейна, не была привычным для него чувством. Он нагло смотрел в лицо неприятностям, делая все, что, по его мнению, должен был — для своего собственного благополучия и благополучия корабля «Стальная Жемчужина». Но когда лавовый человек снова атаковал, и удар его меча о камень эхом пронесся над волнами плещущегося позади моря, тревога накрыла Кейна подобно одеялу, накрывшему его влажной душной ночью в разгар Солнцепека.
Он был бессилен против этого существа.
Лавовый человек снова атаковал, и Кейн отразил удар. От скрежета лезвия клинка по камню у него волоски на руках встали дыбом. Этот звук будет еще долго преследовать его, если, конечно, он покинет остров живым, а если ему посчастливится выжить, то, он поклялся, что сделает свой первый шаг к свету. Идея стать и быть лучше не покидала его. Он отложит на время свою вендетту против Роува и сделает все возможное, чтобы спасти наследницу. Она определенно имела какую-то ценность для этого огненного божества, и если он желал ее смерти, то Кейн желал, чтобы она выжила.
Спасение наследницы означало спасение всех. Жить и дышать вдруг стало страшно, а с непобедимостью напавшего на него существа и морем позади, отрезавшим пути к отступлению, шансы на исправление ошибок, совершенных за жизнь, утекали как песок сквозь пальцы.
Если ему суждено погибнуть здесь, то он надеялся, что прилив хотя бы заберет его тело в море. Затем снизошло озарение, да так внезапно, что он чуть не плюхнулся в воду. Как же он раньше не догадался? Капитан Шторм побеждал лавовых людей не с помощью стали, а с помощью магии, данной ему богиней воды.
Прилив подступал, вода поднялась до лодыжек. Кейн взглянул на воду, прозрачную, как бутылочное стекло. И сделал шаг назад, затем еще и еще, вода достигла его коленей, штаны промокли. Лавовый человек ковылял за ним. Когда подошва его ступни соприкоснулась с водой, в воздухе раздалось слабое шипение, а следом последовал оглушительный крик. Дым клубами шел из-под существа, пока оно отступало в безопасность песка.
Вот теперь Кейн мог отыграться.
Он окунул меч в море и перешел в наступление. Ослабевшее от воды создание не могло двигаться достаточно быстро. Кейн крепко встал на песке и замахнулся. Капли воды полетели со стали его клинка.
Лавовый человек взревел, когда меч Кейна начисто отрубил обе его ноги, будто сами Морские Сестры благословили клинок, когда вода коснулась стали. Яростное шипение царапало рассудок Кейна, а существо повалилось на бок. Джунгли позади были объяты пламенем, от его людей остался лишь пепел на ветру. Пусть богини воздуха вернут их души морю.
Крик существа перекрывал треск огня, бушевавшего в джунглях, когда Кейн вернулся в воду. Он снова окунул меч в море и повернулся к лавовому человеку, который уползал от него и оставлял за собой полосу почерневшего песка. Обрубки его ног осыпались пеплом, ветер уносил его, словно легкие снежинки.
«Ты не победил, — слабо прошептал голос в его голове. — Наследница умрет. Она падет. И когда последняя капля крови покинет ее тело, я восстану. Инцендия встанет на колени перед тем, кому они поклоняются, и когда мы завоюем моря, ты станешь первым, за чьей душой я приду».
— Нет. Я помешаю этому, если смогу, — сказал Кейн, поднимая меч над поверженным лавовым человеком. Вода стекала по его рукам. — Но, если этот день придет, я буду ждать тебя.
Взмахнув мечом, он обрушил лезвие на шею лавового человека, отделив голову от тела одним простым ударом.
Огонь в джунглях погас так же внезапно, как начался. Но запах горелого дерева и обугленной плоти все еще витал в воздухе. Кейн провел тыльной стороной ладони по лбу и перевел взгляд на горизонт на востоке, гадая, куда море приведет его теперь.

Глава 9
Лорелея
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Порт Барлоу
Поздний Красновей
Негодяи.
Воры.
Пираты.
По дороге к докам Лорелея слушала гулявшие по гавани шепотки, подхватываемые морским бризом. Она полагала, что все сплетни будут о ее матери и ее последнем появлении, но все оказалось иначе. Чем дальше она пробиралась сквозь шумную толпу, тем больше замечала, что все взгляды устремлены в сторону моря. Попытавшись оглядеться, Лорелея чуть не выронила свежеиспеченные пшеничные булочки, которые приготовила для продажи матросам с пришвартованных кораблей. Она бы не посмела пожертвовать ни одной из них, так как теперь, когда мать практически не выходила из дома, с деньгами приходилось туго. У матери булочки получались нежнее, но вместо того, чтобы каждое утро замешивать тесто, как раньше, она только читала нескончаемые стопки старых книг в своей кровати, прогоняя Лорелею каждый раз, когда та пыталась подойти достаточно близко, чтобы увидеть, что же такого интересного она читает. Крепче ухватившись за ручку корзины, Лорелея поднялась на цыпочки, надеясь разглядеть хоть что-то поверх голов обитателей гавани.
Если бы ей удалось хоть мельком увидеть цвет парусов, она бы узнала, кто заходит в гавань. Любой цвет, кроме белого, показал бы, что подозрения верны: пираты вернулись в Порт Барлоу.
Красные паруса принадлежали «Алой Деве» — самому быстрому кораблю в Морских Сестрах. Однажды Лорелея слышала рассказ одного моряка, что капитан-основатель окрасила паруса кровью своих жертв. Лорелея знала, что не следует верить всем услышанным сказкам, но она все еще цеплялась за магическое очарование мифов, приходивших из-за моря.
Серые паруса означали бы приход «Рассекающего волны». По слухам, заговоренная сталь, которой была обита его носовая часть, могла пробить слой льда, намерзающий в Ледяной Пропасти во время морозов. Она не знала, насколько слухи правдивы, но увидеть корабль своими глазами было бы чудесно.
Синие паруса принадлежали «Анафине», кораблю, названному в честь одной из Морских Сестер, и одному из немногих, набитому тяжелым вооружением. Лорелея никогда не видела корабль с пушками, но, возможно, сегодня ситуация могла измениться.
Толпа расступилась, будто раздвинулся занавес перед началом спектакля, но зрелище, открывшееся ей, не успокоило тревогу. Сердце ушло в пятки, а корзина с булочками чуть не упала на землю. Ее лицо побледнело. Корабль был не один. Их было два.
А паруса были не красные и не синие.
У одного из кораблей паруса оказались цвета насыщенного какао. Мачты и борта отделаны золотом, на флаге эмблема из двух скрещенных костей с лезвием, прорезавшем их перекрестие. Самая богатая команда на воде, «Костяной Пес» — это, должно быть, он. У второго корабля паруса были темнее беззвездной ночи и мрачнее лесных теней. «Стальная Жемчужина». Почему, черт возьми, портовый люд до сих пор слоняется тут? Неужели они не поняли? Или они намеренно ведут себя так беспечно, чтобы не привлечь внимания?
Она поймала себя на том, что ищет в толпе Луиса, забыв, что он уехал в столицу Инцендии на обучение с остальными солдатами. Торговая гавань Порта Барлоу осталась беззащитной и уязвимой.
Сердце Лорелеи учащенно забилось в груди, когда она сделала шаг назад, и ее взгляд остановился на черных парусах, о которых она слышала много историй. Эта команда не была похожа на другие, о которых она грезила в детстве, глядя на море и мечтая о дне, когда у нее будет собственный корабль и команда.
Лорелея никогда не видела мира, если не считать образов из сказок, но многих усилий и не требовалось, чтобы отличить добро от зла. Когда она смотрела на эти черные паруса, ей казалось, что само зло протягивает к ней руки и касается своими чешуйчатыми грязными пальцами.
Ей следовало броситься бегом обратно на ферму, как только она услышала перешептывания о пиратах. Луис говорил, что ничего хорошего от них ждать не приходится. Она знала, что должна убежать, и не могла понять, почему продолжает стоять на месте и просто смотреть.
Почему я так очарована ими?
Ход ее мыслей прервался, когда она увидела того, кто мог быть только пиратом.
Его сапоги звонко стучали по деревянным настилам, а притихшие жители порта отшатывались в стороны. Взгляд Лорелеи упал сначала на его потертые кожаные сапоги, затем пробежался по широким штанам и поднялся к богато украшенному ремню, застегнутому на талии. На нем был простой черный жилет поверх белой рубахи, руки в перстнях сжаты в кулаки и прижаты к бокам. Волосы темные и подвязаны черной повязкой, чтобы не падали на лицо, но несколько черных прядей все равно выбивались из-под нее, достаточно длинных, чтобы касаться его скошенной челюсти. Он выглядел молодым, но по глазам и изгибу бровей казалось, что он видел больше любого старика в гавани, может быть, даже во всей восточной Инцендии.
Она боялась встретиться с ним взглядом, пока его бронзового цвета глаза блуждали по гавани с пугающей внимательностью. Должно быть, он выглядывал других пиратов, где бы они ни были. Он был единственным, кто выделялся. Возможно, остальные были умнее и вели себя сдержаннее.
Лорелея на мгновение задумалась, окажись солдаты в гарнизоне, арестовали бы они его на месте или сначала спровоцировали бы? Никто не объяснил, в чем состояло преступление Циллы Абадо, а жители гавани были слишком заняты сплетнями, чтобы обратить на это внимание. И это означало, что инцендианские солдаты должны были арестовать капитана «Алой Девы» ночью, без свидетелей, которые могли бы заявить о бесчестной игре. Сегодня, когда все жители высыпали в гавань, солдаты, скорее всего, дождались бы, пока пират останется один, прежде чем перейти к действиям. Если, конечно, солдаты успели бы вернуться до того, как пираты снова пустятся в плавание.
Она скользнула взглядом по «Стальной Жемчужине» и «Костяному Псу», пытаясь заметить движение на их палубах и получить намек на местонахождение остальных пиратов. Ничего. Только паруса хлопают на ветру и раскачиваются канаты. Либо все они спрятались в трюмы, ожидая результата разведки, чтобы перейти к внезапной атаке, либо на кораблях никого не было. Последняя мысль казалась маловероятной.
Когда Лорелея попыталась снова найти взглядом пирата в доках, он уже исчез. Она слишком долго витала в облаках. Возможно, от матери она унаследовала не только голубые глаза.
Ей не следовало даже задаваться вопросом, куда он исчез. Она должна была просто продать пшеничные булочки, лежавшие в корзине, ручку которой она все еще крепко сжимала, и отправиться домой. Ее мать хотела бы, чтобы она сделала именно так. Если бы она узнала, что Лорелея задержалась в гавани, где стояли на якоре два пиратских корабля, она окончательно лишилась бы разума — по крайней мере того, что от него осталось.
Как бы ни мучило Лорелею любопытство, было бы лучше, если бы она пошла своей дорогой. Она подошла к рыбакам, столпившимся на другом конце улочки. Те перешептывались друг с другом и по очереди поглядывали на дорогу. Проследив за их взглядами, она заметила того же пирата, скользнувшего внутрь портовой таверны.
И снова ей следовало пойти своей дорогой. Она должна была выкинуть из головы появившегося пирата. Но любопытство победило, как всегда с ней и бывало. Оно тащило ее за собой, будто на поводке, который она не могла оборвать.
Отвернувшись от рыбаков, Лорелея поспешила по дощатому настилу на грязную дорожку, приподняв юбки и избегая мутных луж. Она глубоко вздохнула, прежде чем войти в таверну, и проскользнула внутрь, когда группа мужчин поспешно вышла оттуда.
От табачного дыма тут же защипало глаза и запершило в горле. Она отмахнулась от дыма, затем замерла и сжала ручку корзины покрепче, понимая, что должна очень постараться и вписаться в обстановку. Корзина с булочками в этом не помогала. Взглянув налево, она заметила пустой стол рядом с дверью и поставила корзину, убедившись, что никто не смотрит на нее. Все были слишком заняты разглядыванием пирата, удобно устроившегося за стойкой.
Мужчины за стойкой и барменши держались на расстоянии, будто он был чумным, и они могли заразиться. Стоявший за барной стойкой Грегор сжимал в руке тряпку и тер пивную кружку с таким усердием, будто никак не мог отмыть несуществующее пятно, и отказывался замечать сидевшего перед ним пирата.
Грегор не относился к числу любимчиков Лорелеи, и почему-то он и его всклокоченные волосы нравились ей теперь еще меньше. Лорелея подошла ближе и прислонилась к деревянной опоре. Наполовину спрятавшись, она продолжала наблюдать, все больше и больше любопытствуя о намерениях пирата и не обращая внимания на опасность, которой подвергала себя.
Впервые она почувствовала возбуждение. Она размышляла, не стоит ли подойти поближе, чтобы проверить, станет ли ощущение сильнее. В таверне было так тихо, что она услышала, как пират откашлялся. Грегор, должно быть, тоже это услышал, но продолжал его игнорировать. Когда пират ударил кулаком по стойке, Грегор перестал тереть кружку, его взгляд медленно скользнул вверх.
— Чем могу быть полезен? — проворчал он.
— Пинту эля, — ответил пират. — Это такой темный напиток, если он у вас есть.
Грегор перекинул тряпку через плечо.
— В моей таверне пиратов не обслуживают.
— Даже за золото? — пират запустил руку в карман своего черного жилета и вытащил что-то блестящее. Он положил на стойку несколько золотых монет и подвинул их к Грегору, глаза Грегора расширились. У пирата в руке осталась одна монета, и он играл ею, перекатывая между пальцев с такой ловкостью, будто творил волшебство.
Бармен окинул взглядом собравшихся в таверне людей, наблюдавших за ними. Лорелея догадалась по панике в его взгляде, о чем он думает. Люди станут шептаться и пускать новые слухи — о Грегоре, бармене, который принял пиратское золото, потому что тайно симпатизирует им и сам хотел бы стать пиратом.
Рука Грегора зависла над золотом, и на мгновение Лорелее показалась, что он возьмет его. Но вместо этого он оттолкнул монеты обратно.
— Вероятно, вам следует отправиться дальше на север. Говорят, шахтеры в Вентисе не имеют ничего против пиратской вони.
Грегор оказался еще невежественнее, чем считала Лорелея. Он должен был взять золото. На эти деньги он смог бы привести трактир в порядок: залатать дыры в потолке, прибить выгнувшиеся доски на полу. Люди не стали бы осуждать его — у них не было другого места, где можно залить алкоголем свои беды. Лорелея схватила бы золото, не задумываясь. Она поймала себя на мысли, что гадает, сколько же у пирата золота в кармане и хватит ли его, чтобы купить ей и матери возможность уехать из порта. Даже то небольшое количество, которым пират искушал Грегора, могло обеспечить Лорелею с матерью запасом провизии на сезон морозов. Но Грегор не только отказался от золота, он к тому же оскорбил пирата, и тот поднялся со своего барного стула. Вблизи он оказался много выше, чем показалось на причале. Он забрал золото со стойки и ссыпал его обратно в карман. Удивительно, но оскорбление он пропустил мимо ушей.
— Я ищу женщину по имени Шторм.
— Никогда не слышал ни о каких Штормах, — с усмешкой ответил Грегор, — А если бы и знал, то не сказал бы.
Имя показалось Лорелее странно знакомым, будто она слышала его в какой-то балладе или сказке.
— Тогда, может, ты поможешь мне найти кое-кого другого, — предположил пират.
Грегор в ответ скривился.
— Мой корабль — не единственный пиратский корабль, стоящий в гавани. В гавани есть еще один капитан, который к твоим комментариям о шахтерах отнесся бы не так снисходительно. Ты видел его? Весь в золоте. Его сложно не заметить.
— Нет, — ответил Грегор. — Не видел.
— Ну, тогда я ухожу.
Он повернулся, чтобы уйти, но следующие слова Грегора заставили его остановиться.
— И не возвращайся, пират.
— Меня зовут Блэкуотер, — ответил он. Его изменившийся голос заставил Лорелею похолодеть. — А за своим элем я вернусь позже. И получу его, так или иначе.
Блэкуотер.
Лореля узнала это имя, она слышала истории о нем. Род жестоких мужчин, так звали каждого капитана «Стальной Жемчужины».
Грегор сглотнул, наблюдая, как Блэкуотер развернулся и направился к двери. Пока он приближался, сердце Лорелеи учащенно забилось. Хоть ее внимание и было приковано к их разговору, она не могла игнорировать жгучую притягательность золота в кармане жилета Блэкуотера. Оно могло изменить их с матерью жизнь. С каждым шагом приближавшегося Блэкуотера кровь била в висках все сильнее. Пальцы подрагивали. Она могла бы поплатиться жизнью за то, что собиралась сделать, но, если это сделает их жизнь лучше, стоит рискнуть.
Закусив губу, она оттолкнулась от деревянного столба и в последний момент встала на пути Блэкуотера. Не имея времени среагировать, он врезался в нее. Она ловко запустила руку в его карман, когда он поймал ее, и они вместе пошатнулись. Она спрятала монеты в карман в юбках, когда им удалось восстановить равновесие, и он отошел. Темные глаза Блэкуотера встретились с ее, он приобнял ее за плечи и пробормотал нечто, что могло быть извинением. Затем пират поспешил прочь, а портовые работяги зашептались ему вслед.
Чья-то рука легла ей на плечо после того, как дверь таверны захлопнулась, заставив ее вздрогнуть. Лорелея повернула голову и увидела одну из барменш, вглядывавшуюся в нее с беспокойством в глазах.
— Ты в порядке? — спросила она, сжав плечо Лорелеи. — Удивительно, что он не сбил тебя с ног.
Лорелея не могла вспомнить, что пробормотала в ответ, потому что золото жгло ее карман. При первой же возможности она выскользнула из таверны, забыв о корзине с булочками, которую оставила на столе. Она засунула руку в карман и перебирала золотые монеты, пока петляла среди жителей гавани.
Ей не удалось добраться до тропы наверх достаточно быстро. Когда наконец получилось вырваться из людского потока, она глотнула свежего воздуха полной грудью и побежала к ферме. Ветерок шевелил траву, росшую по обеим сторонам хорошо утоптанной тропы. Гладкие волны, пробегавшие по полям, напомнили ей море, спокойное и в то же время буйное, когда небо над головой начало темнеть, а ветер усилился.
Ее сердце все еще бешено колотилось из-за ворованных монет, когда она ворвалась в их маленький домик. Она впервые совершила преступление, преступление против пирата! Лорелея остановилась, не заходя в комнату. Она была настолько ослеплена мыслью о том, что можно купить на украденное золото, что в тот момент даже не подумала о последствиях, кроме смерти. Пират скорее всего выследит ее, как только поймет, что у него в кармане не хватает половины золотых монет. Затем он убьет ее мать, а ее саму заставит смотреть. Все те ужасные вещи, которые Луис рассказывал о пиратах, заполонили ее сознание.
Лорелея была так глубоко погружена в свои мысли, что не слышала, как мать спрашивала, где корзина или что она теребит в кармане. Только когда мать засунула руку в карман дочери и вытащила оттуда блестящую монету, Лорелея вернулась к реальности.
Ей даже не пришлось объяснять, откуда у нее золото.
— Пираты! — закричала мать, выронив золотую монету, будто она жгла огнем. Монета звякнула и покатилась по полу. — Они здесь? В Порту Барлоу?
Голос ее звучал пронзительно и почти сломленно. Голубые глаза были так широко распахнуты, как Лорелее еще не доводилось видеть.
— Мама, — Лорелея вздохнула и опустилась на колени, чтобы поднять монету. — Успокойся. Все хорошо. С помощью золота мы сможем сделать запасы на время холодов или залатать крышу, или сделать и то, и другое. Мы могли бы даже отправиться куда-нибудь на новое место. Может быть, за море…
— Какого цвета были паруса пришвартованного корабля? — перебила ее мать. — Корабль был не один?
Она схватила Лорелею за руки и заставила встать. Взгляд был безумным, щеки пылали.
— Откуда ты взяла золото?
Во рту у Лорелеи внезапно пересохло, когда она увидела панику в глазах матери. Ее язык прилип к небу, а живот свело.
— Лори! — мать тряхнула ее за плечи. — Какого цвета были паруса?
— Там один корабль с коричневыми и один с черными парусами, — ответила она.
Лорелея была уверена, что и раньше видела безумие во взгляде матери, но то были только цветочки. Заключив лицо матери в ладони, она заставила ее смотреть в глаза.
— Мама, — нежно сказала она. — Пожалуйста, успокойся. Ты меня пугаешь.
— Тебе и нужно бояться! — закричала мать, схватив Лорелею за запястья и отдергивая ее руки от своего лица. — Он нашел нас. Должно быть, огонь указал ему путь сюда.
Лорелея вздохнула при упоминании огня. Ложная тревога. Просто еще один из припадков.
Но тут ее мать посмотрела мимо нее, в окно. У нее перехватило дыхание, глаза расширились, а подбородок затрясся. Раскат грома сотряс деревянные стены домика. Странно. Солнце светило сквозь дыры в облаках, пока Лорелея шла домой.
— Он здесь, — прошептала мать.

Глава 10
Лорелея
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Порт Барлоу
Поздний Красновей
Мать Лорелеи бросилась на ковер, укрывавший пол в центральной части домика, заставив Лорелею застыть от страха. Одним быстрым движением мать откинула ковер и открыла маленький люк, ведущий в подпол. Они спускались туда лишь однажды, много лет назад, во время очередного приступа ложной тревоги у матери, и Лорелея не слишком хотела туда возвращаться. При одной мысли о затхлости темного подвала у нее бежали мурашки по спине.
Но на этот раз отчаяние ее матери было иным. То, как блестели ее глаза, пугало Лорелею. Тревога подступала.
— Спускайся, — потребовала мать, открывая люк. — Живее.
Лорелея не осмелилась спорить. Бегом на цыпочках она спустилась вниз, стараясь вести себя как можно тише, чуть не упав со ступенек, ведущих во мрак. Она повернулась, чтобы помочь матери спуститься следом, но мать отошла от двери люка. Вместо этого она присела на корточки, по ее щекам катились слезы, пока она смотрела на Лорелею.
— Ты не идешь? — спросила Лорелея. Ее голос дрожал, будто она очень замерзла, но на висках выступили капельки пота. Она сделала движение навстречу матери, поставив ногу на нижнюю ступеньку.
— Нет, — мать вытянула руку, жестом остановив дочь. — Веди себя тихо. Прячься. Неважно, что произойдет. Ты поняла меня?
Лорелея не ответила, смутившись.
— Ты поняла меня? — снова спросила ее мать, уже более нервно. — Неважно, что может случиться.
Лорелея едва заметно кивнула. Все слова разбежались от нее, пока она внутренне пыталась ухватить себя за каждую ниточку, чтобы не расползтись по швам. Это была не ложная тревога. Опасность действительно появилась на горизонте. Изнутри ее сжирало чувство вины за то, что она всегда сомневалась в своей матери и в правдивости историй, рассказанных ею. Мать задержалась еще на мгновение, глядя на лицо Лорелеи, как будто пыталась сохранить его в памяти, чтобы изобразить на одном из своих рисунков.
— Когда ты не будешь знать, что делать, моя милая Лори, следуй зову шторма внутри тебя.
Лорелея сдержала слезы, закрыла глаза и слушала, как мать закрывает крышку люка и накрывает ее ковром сверху. Она молчала и выжидала, как мать ее и просила.
Дверь домика с грохотом распахнулась, половицы затряслись у нее над головой. Шаги грохотали по полу их маленького домика, как гром.
— Где она? — спросил грубый голос. — Где твоя девчонка?
— Не знаю, о чем вы, — голос матери дрожал. — Я живу одна. У меня нет никакой девчонки.
— Лжешь! — прорычал владелец грубого голоса. Тень мелькнула в трещинах в полу над головой Лорелеи. — Ты боишься. Я чувствую запах твоего страха. Ты в ужасе.
Сначала Лорелея испугалась, что ее идея похитить золото привела в их дом Блэкуотера, но голос был не его. Должно быть, это был тот самый пират, которого разыскивал Блэкуотер.
— Знаешь, я узнаю тебя. Ты такая же, как шестнадцать или семнадцать лет назад, — продолжил мужчина. Его тень остановилась перед тенью матери. — Ты помнишь меня?
Тишина.
— Да, — пророкотал он. — Ты помнишь.
— Роува забыть невозможно, — прошипела ее мать.
— И я-то уж точно никогда не забывал о тебе, Женевьева.
Лорелея замерла. Он знал имя ее матери.
— Я знаю твой секрет, — продолжил Роув. — Ты спрятала ее. Это было бы самым разумным решением после твоего побега. Или, может, отослала ее прочь. Неважно. Я найду ее и убью.
Сердце Лорелеи билось так быстро, что в груди сделалось больно.
— У меня нет дочери, — ответила ее мать ровно и уверенно, не испугавшись ничего. Ее голос звучал ясно и твердо впервые за последние несколько лет.
— Лгунья! — слова Роува слились в рык. Меч выходил из ножен до тошноты неспешно, от этого мурашки бегали по коже Лорелеи.
Ей хотелось выскочить из люка. Хотелось кричать, чтобы пират забрал ее и оставил в покое ее бедную мать. Но она помнила, о чем та просила, и сдержала слово.
Мать ничего не сказала. Не умоляла сохранить ей жизнь.
Послышался хлюпающий звук, похожий на звук нарезки помидоров для рагу, а затем что-то ударило по половицам.
Пока Лорелея смотрела наверх, пытаясь понять, что произошло, что-то капнуло ей на лицо. Она коснулась капельки кончиками пальцев и выставила руку в луч света, сочившийся сквозь щели в половицах. Она тут же осознала, что это.
Кровь ее матери.
Крик застрял у нее в горле, и она быстро зажала рот рукой. Она молилась Морским Сестрам — Анафине, Талоне и Иодее, — умоляла их заставить ее молчать, успокоить ее, сохранить жизнь, чтобы жертва матери не стала напрасной.
Богини будто услышали ее молитвы. Она вела себя тише падающего снега. Неподвижна, как горы. Несмотря на эмоции, ураганом бушевавшие внутри, она хранила молчание и оставалась живой, пока Роув крушил домик, разыскивая ее.
Комната наверху наполнилась звуками бьющегося стекла и падающих полок, рвущихся штор и грохотом ботинок. Эти звуки заставляли ее страдать, пока она была вынуждена сидеть в темноте в мучительной тишине. Затем, по прошествии, как ей казалось, нескольких часов, все затихло, звуки стучащих по полу ботинок удалились в сторону выхода.
Перед тем как уйти, он снова заговорил. Его неожиданные слова пронзили ее до мозга костей.
— Если ты здесь, девочка, огонь найдет тебя. Если нет, то я не перестану рыскать по морям до тех пор, пока не пролью твою кровь.
Потом в доме стало тихо.
Лорелея не стала задумываться о значении последних слов Роува. Вместо этого она считала количество вдохов и выдохов, ожидая возращения пирата со своей командой. Он не вернулся.
Она взлетела по лестнице и толкнула плечом крышку люка, ковер делал ее тяжелее. Стиснув зубы, она уперлась обеими ладонями в крышку и изо всех сил толкала вверх, пока, наконец, не появилась небольшая щель. Она выглянула, проверяя, чист ли горизонт.
А потом увидела свою мать в луже крови.
— Мама! — закричала она, откинув дверь люка достаточно широко, чтобы выползти. Она баюкала голову матери на сгибе локтя и убирала волосы с бледного лица. Кровь пропитала одежду Лорелеи, ее руки и кончики длинных волос тоже были в крови, но она оставалась равнодушна к этому. Сердце разрывалось от воспоминаний и сожаления. Чем дольше она стояла на коленях и обнимала мертвую мать, ожидая, что та очнется, тем больнее ей становилось.
Она не могла дышать. Не могла думать. Не могла открыть глаза и взглянуть на жестокость вечера и постигшую ее утрату. Что было украдено… и чего ей никогда не вернуть.
Она была одна в целом мире. По-настоящему и абсолютно одинока.
Затем раздался голос.
Лорелееея.
В тишине домика он был подобен крику, но сейчас она слышала только потрескивание огня. Лорелея выпрямилась, а сердце бешено забилось в груди. Она затаила дыхание, прислушиваясь, но больше ничего не происходило. Не в силах избавиться от ощущения, что за ней кто-то наблюдает, она осторожно опустила голову матери обратно на пол и поднялась на ноги.
— Кто здесь? — спросила она, голос отразился от стен маленькой комнаты.
Она сжала руки в кулаки, чтобы унять дрожь. И не хотела услышать ответ, потому что подозревала, откуда звучал шепот. Она взглянула на огонь, пламя, казалось, стало выше, чем она помнила. Была ли ее мать права все это время?
Огонь слабо шипел. Его оранжевый свет наполнял дом. Треск становился громче. Языки пламени взметнулись вверх и зажили собственной жизнью, Лорелея отшатнулась от очага.
Крик застрял в горле.
Огонь поднимался все выше и выше.
Ей хотелось убежать, но она в ужасе продолжала наблюдать, как пламя подбирается к крыше дома, ее подбородок дрожал, глаза жгло от слез.
Пламя расползалось.
Огонь поглощал картины матери, изображавшие корабли и моря, по которым они путешествовали.
Лорелея моргнула, и исчез гардероб.
Жизнь, которую она знала, начала превращаться в пепел, и она ничего не могла с этим сделать, она была бессильна против пожара.
Дым заполнял пространство, заставляя Лорелею задыхаться и кашлять.
Она упала на колени, слезы текли по лицу, пока она пыталась подобраться к неподвижному телу матери. Если мать ее чему-то и научила, так это никогда не сдаваться. Лорелея встала на дрожащие колени и склонилась над матерью. Она подхватила ее под мышки и попыталась тащить к двери. Встав на ноги, она дернула, с большим усилием сдвинув тело всего лишь на дюйм. Такого небольшого движения было слишком мало. Она не могла позволить пламени сожрать маму — огонь уже и так поглотил ее разум. Но времени не оставалось. Воможность для спасения собственной жизни неумолимо исчезала.
Сдавленно рыдая, она опустила мать на пол, наклонилась и поцеловала в лоб.
— Прощай, мама, — сказала Лорелея, утирая кровь с её губ.
Не будет больше никаких историй, мечтательных вздохов, мягких прикосновений ее пальцев, заплетающих волосы Лорелеи в косы.
Лорелея поднялась с пола и побежала к входной двери. Она дернула дверную ручку и закричала от боли, когда латунная ручка обожгла ей руку. Пламя приближалось. Оно уничтожит ее за считанные секунды.
Огонь коснулся руки, будто острие меча, обжигая кожу. Она стиснула зубы и ухватила дверную ручку юбками своего платья, не обращая внимания на вздувшиеся волдыри. Затем распахнула дверь и вывалилась на траву, захлебываясь свежим воздухом. Грудь вздымалась и опадала, пока она, кашляя, уползала прочь от горящего дома и всего того, что знала.
Пламя ревело позади Лорелеи. Дом заскрипел и застонал, когда рухнула крыша, но она не стала оглядываться и поползла дальше. Рука болела, будто огонь продолжал жечь, но она продолжала двигаться вперед. И ползла до тех пор, пока трава под ней не превратилась в камни, а земля не исчезла.
Она оказалась на краю обрыва. Лорелея осмотрелась. Глядя, как волны разбиваются о каменистый утес, она позволила себе утонуть в этом звуке, топя в нем рев пламени и сгорающие вместе с домом воспоминания о матери. Рыдания вырвались на свободу. Вцепившись пальцами в землю, она свернулась калачиком, боль от потери нахлынула на нее, унося все глубже, как приливная волна. Лорелея плакала до тех пор, пока глаза не воспалились и не разболелось горло.
Она была виновата в случившемся. Она могла бы предотвратить это. Она могла поверить в рассказы матери о голосах в огне. В тот момент, когда она увидела пиратов в гавани, могла пойти домой и предупредить мать. Она так много могла сделать, но не сделала.
Медленно она подняла голову, блуждая взглядом по волнам, в которых блестели последние капли солнечного света. Вода мерцала и сверкала, как те самые золотые монеты, которые Блэкуотер выложил на барную стойку. Когда взгляд Лорелеи переместился к гавани, что-то привлекло ее внимание. Она прищурила опухшие глаза и увидела, как удаляются коричневые паруса «Костяного Пса». Ее сердце упало. Если бы она не выжидала так долго в подполе, возможно, ей удалось бы пробраться на борт и спрятаться. А затем, с наступлением темноты, подкрасться к Роуву и перерезать ему глотку, пока тот спал.
Этот шанс уже был упущен. Но в гавани по-прежнему стоял другой корабль.
«Стальная Жемчужина».
Каковы были шансы, что Блэкуотер встанет на якорь в гавани в тот же день, что «Костяной Пес»? Он наверняка что-то знал, и, похоже, Роув ему не нравился. Может, если она попросит его, то он поможет.
Нет. Лорелея больше не станет спрашивать разрешения. Она вытерла покрасневшие глаза тыльной стороной ладони. Однажды она подвела свою мать, и больше этого не повторится. Последние слова матери, обращенные к ней, были «когда ты не будешь знать, что делать, моя милая Лори, следуй зову шторма внутри». И прямо сейчас он бушевал внутри нее, голодный зверь, которого следовало накормить. Месть она свершит с холодным сердцем и огнем в глазах, испив ее до последней капли, смакуя как кубок крепкого вина.

Часть вторая
Серебро и золото
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Глава 11
Цилла
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Перекрестие Костей
Поздний Красновей
«Алая Дева» прибыла на Перекрестие Костей третьей по счету. Цилла предполагала, что они будут последними, учитывая крюк к Затерянному острову, но еще не было экипажей двух кораблей. Возможно, как и Цилла, «Стальная Жемчужина» и «Костяной Пес» тоже стремились запастись козырями, но все же странно, что Кейн до сих пор не явился. Она думала, что, следуя требованиям этикета, он прибыл первым, а его люди уже разбили лагерь и вовсю тренируются, чтобы нагнать ужаса на другие команды.
Путешествие к Перекрестию заставило Циллу пожалеть, что они не задержались на Затерянном острове. Как только они ступили на корабль и губы Роды смогли разомкнуться, темная часть Циллы пожалела, что проклятие длилось так недолго. Как только Рода открывала рот, чтобы высказаться по любому поводу, она не умолкала до тех пор, пока во рту не пересохнет. В море они говорили почти исключительно о наследнице. Сильные аргументы Роды заставляли Циллу съеживаться, но в ее словах была доля правды.
Ты собираешься доверять ведьме, которая ослепила тебя?
Какая разница, что она Шторм?
Это наш шанс наконец править этими людьми. Не позволяй ей отнять его у нас.
Постоянные попытки Роды навязать свои идеи вызывали желание кричать. Цилла была рада покинуть корабль. Рода не решится говорить о наследнице в компании команд с других кораблей. Если станет известно о ее существовании до выстрела стартового пистолета, Испытания будут отменены. Министры Церулианской короны будут решать, что делать.
В ухе Циллы покачивалось перо жакии, его тяжесть напоминала ей об обещании и словах Ведьмы Руин. Она бережно обращалась с серьгой, с тех пор как ведьма вложила ее ей в руку. Сначала даже не носила, а только рассматривала украшение, которое хранила на тумбочке в каюте. Затем, наконец, примерила и решила, что ей очень нравится, как свет, отражаясь от пера, бликует на ее скулах.
Защити Шторм.
Считай это началом своего пути.
Какую дорогу ты выберешь?
И все же Цилла по-прежнему находилась на распутье, не выбрала ни одну из дорог.
Ей было необходимо расслабиться и сосредоточиться на том, что происходило прямо сейчас. Наследницы на Перекрестии не было. Ведьма сказала, что Цилла поймет, когда настанет нужный момент и что потребуется сделать, но сейчас ее нутро сообщало исключительно о голоде.
Рода и Нара расположились с двух сторон от нее на одном из бревен у костра. Серафина и Розалина ушли куда-то покурить краденый табак. Рода болтала о чем-то несущественном, поэтому Цилла ушла в себя, но вскоре своими словами Рода вернула ее к реальности.
— Сегодня утром я услышала крайне любопытный разговор, пока точила клинки, — сказала Рода, понижая голос с каждым словом. — Громила Джарнис хвастался кому-то из шестерок с «Рассекающего Волны», что Костяные Псы уже оформили победу.
— Имбецилы, — с усмешкой фыркнула Нара. В последнее время Цилле приятнее было находиться в компании подруги, а не сестры. Ее всегда восхищало умение Нары обращаться с луком и ее убийственные молчаливые взгляды. Если она решит доверить роль первого помощника в Испытаниях кому-то кроме сестры, то это будет Нара.
— Он не упоминал, где сам Доминик Роув? — спросила Цилла. — Или Кейн?
Рода застонала.
— Надеюсь, Кейн не объявится. Он чересчур серьезный.
— Ты бы предпочла появление Роува? — Цилла не поверила своим ушам.
— Прекрати допрос. Я была бы счастлива, если бы оба их корабля пошли ко дну — меньше конкуренции. — Рода приподняла бровь, глядя на Циллу. — Я еще даже не рассказала тебе, что именно услышала от Джарниса.
— Тогда продолжай.
— «Костяной Пес» намерен атаковать «Стальную Жемчужину». Говорят, Кейн преследовал их через все Серебряное море с какими-то своими темными намерениями, и теперь они собираются потопить его корабль, чтобы он не достиг Перекрестия. Как знать? Может, он пойдет ко дну.
— Мятеж, — Цилла не заметила, что сказала это слишком громко, а пальцы ее задрожали.
Голоса вокруг них замолкли, а все глаза устремились на Циллу. Ее щеки вспыхнули, она старалась избегать любопытных взглядов. Игнорировала их, рассматривая свои ноги в песке, пока разговоры не возобновились.
— Змея, — прошептала Нара себе под нос, словно прочитав мысли Циллы.
— Мы должны помешать им, — прошептала Цилла. — Мы можем застать их врасплох. Им ни за что не заметить нашего приближения, и все это обернется против Роува.
— Просто дай им потопить друг друга, — ответила Рода, пренебрежительно отмахнувшись. — На целых два соперника меньше. Останется только навалять Томасу Стоуну, который не умеет держать язык за зубами, и Флинну, которому мы можем организовать несчастный случай.
«Рассекающий Волны» был одним из самых крепких кораблей в Морских Сестрах, но у штурвала стоял пьяница, который едва мог вести его прямо. Его поражение вряд ли бы принесло Цилле чувство победы.
Ужин Циллы угрожающе подступил к горлу, а лицо побледнело.
— Это бесчестно.
Рода фыркнула и вытащила из-за пояса один из своих кинжалов. Она вертела рукоять в руках, лезвие мелькало между пальцев, но она ни разу не порезалась… обычно она резала других.
— Честь надо заслужить, Цилла. Если ты проиграешь Испытания, много ли, по-твоему, в тебе ее останется?
— Бабушка всегда говорила, что честь — это…
— Кого волнует, что говорила бабушка? — вскипела Рода. Блики от огня вспыхнули в ее темных глазах. Затем она покачала головой, будто пыталась вытряхнуть что-то, но, когда снова посмотрела на Циллу, ее взгляд был похож на мутную воду, неспокойную и непредсказуемую.
Цилла отвела взгляд, быстро ломаясь под ее напором. Она прочистила горло, прежде чем заговорить. Голос прозвучал гораздо слабее, чем голос сестры.
— Я понимаю твою стратегию, Рода. Однако вариант сидеть на Перекрестии сложа руки, зная, что другой капитан в опасности, не по мне. Ты забыла, что Кейн — это тот самый мальчик, который прислал нам целый ящик свежих фруктов и цветов, когда умерла наша мать? — мутные глаза Роды подернулись влажной пеленой при упоминании матери, но потом она моргнула, и все исчезло, остался только ее колючий взгляд.
— Я не доверяю ему. И тебе не советую. Но хотя бы мне ты веришь?
— Конечно, я тебе верю, и, окажись в опасности ты, я пришла бы тебе на помощь. Разница между мной и тобой в том, что я спасла бы тебя до того, как тебе на шею накинули петлю.
Нара глубоко вздохнула, и какое-то время все трое сидели в тишине, такой же плотной и тяжелой, как их корабль.
— Вперед, делай, что хочешь, Цилла, — оскалилась Рода. — Но не впутывай в свои дела «Алую Деву». Помни, что я все еще твоя старшая сестра, малая, — детское прозвище внезапно перестало быть таким милым, как раньше. — Единственная причина, по которой я не стала капитаном, в том, что бабушка завидовала, что однажды я превзойду ее.
— Чушь собачья.
Цилла не могла поверить в дерзкие слова Роды, в то, что она так пренебрежительно отозвалась об их роде и предыдущем капитане. Рода всегда была завистливой, но обычно прятала свою зависть глубоко внутри. Она еще никогда не была так откровенна.
— Любой другой капитан выбросил бы тебя за борт за безрассудную болтовню. Ты должна быть благодарна, что я этого не делаю.
— А сделала бы? — Глаза Роды потемнели. — Ты действительно смогла бы выбросить меня за борт, Цилла? Хватит ли у тебя сил и смелости избавиться от меня, если я буду тебе перечить?
Цилла ощетинилась, поняв, что не может ответить на вопрос честно.
— Не хочешь мне помогать? Отлично! — закричала Цилла, внезапно потеряв интерес к тому, что другие пираты смотрят на нее. Ни одно решение, принятое ею, не бывало достаточно хорошим для Роды, никакая ее мысль не бывала правильной. Сидеть на месте она больше не могла. Ей необходимо двигаться, нужно привести в порядок мысли и решить, что делать дальше. Цилла резко вскочила с места, случайно задев Роду, когда та вставала. Когда она уходила, Рода выругалась ей вслед, но Цилла проигнорировала это и ушла, не задерживаясь.
Она остановилась недалеко от костра и сняла сапоги. Взяв их за шнурки, закинула за плечо и пошла дальше, ступая по белому прохладному песку, струящемуся между пальцами. Полная луна отражалась в море, мерцала и переливалась, будто по воде были раскиданы ограненные драгоценные камни.
— Правда, красиво? — раздался голос позади нее, заставив остановиться и напрячься.
Цилла узнала голос Флинна, едва он успел произнести первое слово, и в ее сердце вспыхнул гнев из-за того, что он пошел за ней. Она слышала его шаги, шуршащие по песку, пока он пытался догнать ее, но не стала оборачиваться, впрочем, и теперь она не хотела смотреть на него.
Увидеть Флинна в лунном сиянии было бы чревато, а сегодня она не могла позволить себе пасть жертвой его красоты и обаяния. В другой реальности, где груз ответственности и репутации не висел бы над ней грозовым облаком, возможно, она давным-давно позволила бы себе поддаться. Будь ее добрая воля, они сошлись бы значительно раньше, чем это случилось по факту, ведь Флинн флиртовал с ней с самого детства. Он уже тогда был почти профи.
— Ты преследуешь меня? — ответила Цилла вопросом на вопрос. Она надеялась, что Флинн не видел, как она сбежала от Роды. — Я ушла от костра, чтобы побыть одной, а не затем, чтобы ты тащился следом и приставал.
Он встал прямо перед ней. Она не почувствовала, как он приблизился, и это было отвратительно. Она не имела права ослаблять бдительность, находясь рядом с ним: с момента его предательства минуло всего три луны. Шагнув влево, она попыталась увернуться от него, он сделал шаг одновременно с ней и преградил ей путь.
— Хватит ломать комедию, Цилла, — сказал Флинн, голос его был на грани раздражения. — Сейчас на пляже только ты и я. Перестань вести себя так, будто не выносишь моего присутствия. Мы оба знаем, что все наоборот.
Цилла подошла на шаг ближе, и они оказались всего в нескольких дюймах друг от друга. Ей пришлось запрокинуть голову, чтобы взглянуть на него. Она снова подумала о возможности, что была у них когда-то. Кем они могли бы стать, если бы ей не приходилось вечно скрывать свои слабые стороны, будто это были ее страшные тайны. В этом мире любовь считалась слабостью. В момент, когда она поддалась этому теплу, тут же оказалась с петлей на шее. Настоящая пиратка, как ее бабушка, даже времени терять не стала бы на подобные разговоры. Она бы выпотрошила предателя на берегу и бросила останки на радость стервятникам, но Цилла не могла так поступить. Может, она действительно была такой слабой, как все считали.
— Когда-то ты был прав, — сказала она Флинну. — Но после того, как ты обошелся со мной, я не хочу иметь с тобой ничего общего. Никогда больше.
Последние несколько слов она с трудом заставила себя произнести, надеясь, что достаточно доходчиво донесла свою мысль, хотя ее собственное сердце упало, стоило произнести это вслух. Цилле хотелось стереть с лица земли ту часть себя, которая все еще цеплялась за него.
Мгновение Флинн выглядел обиженным, но быстро спрятал эмоции за лукавой улыбкой.
— Если ты пытаешься обидеть меня, тебе стоит приложить побольше усилий.
Цилла разочаровано хмыкнула.
— Как же ты бесишь. — Она толкнула его в грудь, но он не отшатнулся, как она надеялась. — Поверить не могу, что у тебя хватает наглости смотреть на меня. Остальные знают, что ты сдал капитана Инцендианскому флоту? Что Разведчики, которые преследуют меня, могут оказаться тут? Инцендианские разведчики, Флинн. Мужчины, перемещающиеся с неестественной скоростью, они охотятся как волки. Говорят, некоторые из них умеют повелевать пламенем, как и жалкие божки, которым они поклоняются. Что бы на это сказал пиратский флот?
— Ты понятия не имеешь, что на самом деле случилось в Порту Барлоу, Цилла, — улыбка сошла с его губ. — Но даже если я скажу, что это не я предал тебя, ты не поверишь.
На мгновение она доверилась печали, появившейся в его глазах цвета морской волны, но потом вспомнила, что эти же глаза смотрели на нее, поблескивая, когда она стояла у виселицы.
— Так просвети меня. Поведай свою печальную историю, Флинн Ганнисон. Расскажи-ка, как планировал предать меня той ночью, когда я полагала себя в полной безопасности в твоих объятиях. Расскажи, как солдаты заставили тебя выдать им меня или, может, отлично заплатили. — Она поднялась на цыпочки, приблизив свое лицо к его лицу так близко, что он мог чувствовать ее огненно-горячее дыхание. — Проклятье. Да ты мог сделать это просто потому, что тебе так захотелось.
Флинн какое-то время молча наблюдал за ней, прищурившись, пряди волос песочного цвета трепал морской бриз, и они то и дело били ему по лицу.
— Ты поверила бы мне? — прошептал он. Она не могла себе позволить доверять этому шепоту, но ей ужасно хотелось. Затем, без предупреждения, он заключил ее лицо в ладони и притянул к себе. Его губы обжигали ее, согревая кожу, жар разлился по телу. Ей следовало отстраниться, но она не смогла себя заставить.
Она позволила себе раствориться в нем.
Флинн был прав. Она ненавидела его, особенно сейчас, когда он разрушил ее тщательно выстроенные барьеры. Его руки заскользили вниз по ее шее, по плечам и опустились на бедра. Обняв за талию, он притянул ее к себе так близко, что она чувствовала сквозь тонкую рубашку исходящее от него тепло. Цилла легко смогла бы разорвать ткань и расцарапать ему грудь, если бы осмелилась. Чем дольше Флинн затягивал поцелуй, тем в большее отчаяние она приходила, пока не оказалась на грани принятия очень опасного решения — увлечь его за собой на песок и забыть о безумии этого мира.
Когда Флинн испустил, не размыкая губ, стон предвкушения, она застыла. Флинн замер в ответ на ее реакцию, остановившись на середине вздоха.
Что она творит? Она ставит себя в то же самое положение, в котором оказалась в ночь перед тем, как попала в плен. Она не позволит обмануть себя снова, несмотря на то, что его прикосновения воспламеняли тело.
Цилла вырвалась из объятий Флинна. Она оступилась, упала, ее ноги все еще не слушались после поцелуя. Флинн потянулся к ней, желая помочь. Она оттолкнула его руки и поднялась на ноги.
Он сделал шаг вперед. Она отступила. Бесконечный танец их отношений.
— Что не так? — спросил он, будто на такой сложный вопрос мог существовать простой ответ.
Цилла покачала головой, вспоминая первый рубец, оставленный им на ее сердце.
— В последний раз, когда ты меня целовал, на моей шее оказалась веревка. Ты не просто продал меня, ты предал меня. Мы были друзьями, а в ту ночь я подумала, может, между нами возможно нечто большее. Но ты отправил меня в ад, так что поцелуй ничего не изменит. У меня есть дела поважнее.
— Пожалуйста, Цилла, — умоляюще сказал он, сделав два шага навстречу. Почти мгновенно он снова оказался прямо перед ней. — Давай поговорим о…
— Я не хочу слышать ни слова. Ты, вносящий путаницу, сейчас мне совершенно не нужен. — Цилла обернулась, глядя на огни вдалеке. Флинн поймал ее за руку и развернул лицом к себе. Его глаза, в которых обычно плясало веселье, стали совершенно серьезными.
— Не уходи.
Не удостоив его последним взглядом, она вырвала руку и побрела прочь, чувствуя на себе взгляд Флинна. Заигрывания с ним должны стать последним пунктом в списке ее приоритетов. Один капитан нуждался в ее помощи, а другому предстояло выучить урок. Она направилась к огню, чтобы собрать Нару, близнецов и других Дев, которые решили встать с Циллой плечом к плечу, когда бы она ни нуждалась в них. Рода не последовала бы за ней, но это и не имело значения. Если она не станет выполнять свой долг первого помощника Циллы, то можно будет ее заменить. До выстрела стартового пистолета перед Испытаниями оставалось время. Если что-то пойдет не так, они успеют вернуться вовремя и принять участие в соревновании. Но она не могла допустить, чтобы задуманное сошло Роуву с рук. Возможно, она уже опоздала, но сердце подсказывало иное — шанс еще был. Серьга в ухе из пера жакии потеплела, когда она сделала свой первый выбор на долгом пути. И это заставило Циллу задуматься, что же случится, если этот выбор — неверный?

Глава 12
Кейн
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Порт Барлоу
Поздний Красновей
Кейн покинул таверну, кипя от ярости, и тут же обратил внимание на пустое место, где некоторое время назад находился «Костяной Пес».
Невозможно.
Он облазил весь город в поисках Роува и его шавок, но охота не увенчалась успехом, поэтому он вернулся за элем, которого не получил днем. Либо жители порта были так же тупы, как рыба, которой от них воняло, либо Кейн напугал их до немоты, но к этому он уже привык. Возможно, ему нужно почаще улыбаться во время разговора, но сейчас настроение у него было только глотки резать. К тому же, половина золота пропала из его кармана. Он подозревал девушку, влетевшую в него в таверне, но она казалась такой напуганной, что едва ли ей хватило бы наглости обчистить пирата. С другой стороны, никто больше не подходил к нему достаточно близко, чтобы попытаться обокрасть, за исключением барменши, которая обслуживала его в таверне сегодня вечером, но судя по тому, как она на него смотрела, ее интересовало совсем другое.
Кто-то нежно коснулся его шеи.
— Куда путь держишь? — спросил мягкий женский голос. Он не говорил ей, что уходит. Не было нужды: единственная информация, которой обладала барменша, — это сплетни о сумасшедшей женщине, жившей на холме над гаванью.
— У меня есть дела поважнее, — ответил Кейн, оттолкнув руку девушки. Но рука снова легла ему на плечо.
Какая же пустая трата времени вся эта возня. Он мог бы уже быть на Перекрестии, готовить свою команду к Испытаниям. Он потерял многих людей во время пожара на острове, в отчаянии заменил некоторых дрянной командой из Сарвы, опаздывал уже настолько, что вполне мог пропустить выстрел стартового пистолета. К тому же, так и не нашел предполагаемую наследницу. Хуже быть не могло.
Вдалеке на холме, как ему показалось, он увидел столб дыма, но в ночной темноте было трудно сказать наверняка. Кейн ненадолго задумался, не связан ли пожар с отъездом Роува. Если Роув убил наследницу, и если слухи, которые он слышал, верны, то бог огня восстанет совсем скоро, если уже не ходит где-то по земле.
Кейн должен был предупредить Церулию. Ему необходимо добраться до Перекрестия как можно быстрее.
Когда он собирался снова оттолкнуть барменшу и направиться на корабль, чтобы отдать швартовы, что-то привлекло его внимание. Какая-то девушка запнулась на кромке лунного света, будто стараясь остаться незамеченной. Ей удалось бы обвести вокруг пальца любого из обитателей порта, но только не его. Когда она подошла ближе, он узнал в ней воровку из таверны. Но сейчас темные волосы закрывали ее лицо, а одежда была запачкана чем-то темным.
Любопытно.
— Кто это? — шепнул Кейн на ухо барменше.
— Кто? — переспросила она, подавшись поближе к нему.
— Вон та девушка, крадущаяся в тени.
Барменша прищурилась, а затем на губах ее заиграла улыбка.
— Дочь сумасшедшей. Кажется, она такая же чокнутая, как ее мать.
Кейн не знал, почему, но какое-то внутренне чувство подтолкнуло его спросить.
— Как ее зовут? — Барменша скривила губы, будто он спросил какую-то нелепость. — Ну? — поторопил он.
— Точно не знаю. Наверное, Лорелея. Лорелея Пенни.
Его сердце сжалось, ведь фамилия Шторм или Ратборн не прозвучала, но, вероятно, они жили под другим именем, желая сохранить тайну. Возможно, Роув обнаружил их, но не смог довести дело до конца. Это объясняло, почему мир до сих пор не пылал в огне, а также то, почему девушка, будто потерянная, теперь на цыпочках кралась к докам во тьме. Возможно, хотя бы крупицу удачи отца он все же унаследовал.
Кейн отмахнулся от барменши, игнорируя мольбы остаться. Его охватило любопытство, и он последовал за девушкой, державшейся в тени. Она торопливо спускалась к пристани босиком. Остановилась, оглянулась через плечо, луна обрисовала ее будто кровавого призрака, пока она осознавала, что находится на открытом месте, и ее может увидеть кто угодно. Кейн быстро юркнул за груду ящиков, надеясь, что она его не заметила. По нервным движениям и учащенному дыханию Кейн догадался, что она в ужасе.
Когда она продолжила спускаться по деревянным настилам вниз, легко ступая, Кейн поднялся и выглянул из-за ящиков. Она остановилась у самого крайнего пришвартованного корабля — у «Стальной Жемчужины». Бросив последний взгляд на Порт Барлоу, она незамеченной поднялась по одному из трапов на борт его корабля.
«Что ж, очень любопытно», — подумал Кейн.
Когда Кейн поднялся на борт «Стальной Жемчужины», он ожидал увидеть ее там. Он предполагал, что девушка будет стоять на видном месте, рыдать и умолять простить ее за воровство, помочь ей, но девушки нигде не было видно. Немногие члены экипажа, пережившие пожар в джунглях — те, кто тогда остался на борту, — ничего не смогли рассказать ему о девушке с широко раскрытыми глазами, с алыми пятнами на платье, которая кралась бы по палубе.
Возможно, она действительно была призраком. И теперь растворилась в воздухе.
Кейн поспешил вместе со своими людьми покинуть порт, несмотря на их жалобы на позднее время. Окажись она на корабле, он позволил бы ей приблизиться. У нее явно были причины пробраться сюда, и ему было любопытно узнать их, а еще он надеялся, что она и есть наследница, и что Церулия не погибнет в огне. Или, возможно, у нее произошла драка с Роувом, и теперь она жаждала пиратской крови, планируя убить Кейна во сне. В таком случае, ему следует положить нож под подушку.
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Лорелея Пенни не показалась в первую ночь. Или во вторую.
С каждым рассветом мысли Кейна возвращались к воровке. Каждое утро он все крепче сжимал рифленые ручки корабельного штурвала, теряя терпение и злясь, что ее могло и не быть здесь.
Наконец, на третий день он проснулся от криков.
— Отпусти меня! — кричал женский голос, послышалась возня.
Чьи-то шаги прошуршали за дверью каюты Кейна. Он сел на кровати, выпрямившись, неуверенно почесал голову, пока шум продолжался.
— К безбилетным пассажирам на этом корабле у нас применяется единственная мера, — прорычал один из его людей.
Воровка.
Кейн отбросил простыни и поспешил к двери, не удосужившись натянуть ни ботинки, ни рубашку. Он распахнул массивную деревянную дверь, прислушиваясь к шуму у правого борта корабля. Его люди перекинули через борт доску и вытолкнули на нее девушку.
— Прекратить! — рявкнул Кейн, бросившись вперед.
За гомоном экипаж не расслышал его приказ. Идиоты.
Воровка уже покачивалась на доске, пока Кейн спешил по палубе. Ветер развевал ее волосы цвета кофе, трепал рубашку без рукавов и брюки, которые были слишком велики для ее хрупкого телосложения. На мгновение он задумался, что случилось с ее окровавленным платьем, и откуда взялся новый наряд. Ее хватка оказалась более цепкой, чем он предполагал. Вдоль руки девушки тянулась воспаленная красная черта, будто от ожога.
Кейн растолкал буйствовавших мужчин.
— Прекратить! — крикнул он.
Девушка развернулась и посмотрела прямо ему в глаза. Он ожидал увидеть слезы, но их не было, только темные круги залегли под глазами. Он протянул ей руку, но она не приняла помощь, прошла мимо и самостоятельно спустилась вниз.
— О чем вы думали? — крикнул Кейн своей команде. Два тощих брата, которых он завербовал в Сарве, отшатнулись от него.
Низким голосом ответил Доан — один из членов первого экипажа.
— Я пытался отговорить их, но они упорствовали. Настаивали на исполнении правил «Стальной Жемчужины». Безбилетным пассажирам — доска.
Кейн перевел взгляд с Доана на окружавших его мужчин, среди новых лиц он узнавал членов своего первого экипажа.
— Это правило было отменено, когда я занял место своего отца! — рявкнул он, готовый побить каждого. — Кто-то из вас обратил внимание, в каком она состоянии?
Впрочем, поколотить Кейну стоило самого себя. Вот почему он должен был сразу найти ее, а не позволять шататься по кораблю. Ошибки, казалось, стали частью его рутинных дней.
— Луис был прав насчет пиратов, — заявила Лорелея. — Все вы отвратительны.
Ожесточенность, прозвучавшая в ее голосе, удивила его, и ему вдруг захотелось узнать побольше об этом Луисе и лжи, которой он напичкал девчонку. Он наблюдал, как ее взгляд скользит по его обнаженной груди, пересеченной неровным шрамом, а затем останавливается на его лице. Холодные голубые глаза Лорелеи смотрели из-под нахмуренных бровей, будто она оценивала угрозу, исходящую от него. Когда он прочистил горло, ее бледные щеки залил румянец. Ведя себя так, будто не она только что неприкрыто пялилась на него, Лорелея шагнула вперед, задержавшись перед пиратами, преграждавшими ей путь. Они отошли в сторону, давая дорогу.
— Постой, — окликнул ее Кейн, расталкивая свою команду. — Нам нужно поговорить немедленно.
— Да, — ответила она, остановившись, но не оборачиваясь. — Но сначала я…
Далекий рев рога прервал ее. Экипаж неподвижно замер, как мачта без парусов.
— Это звук рога? — спросила Лорелея, глядя по сторонам. — Что это?
Кейн от досады зарычал, схватившись за голову. До него долетели испуганные голоса его людей.
— Звук очень плохих вестей, Лорелея.
— Откуда тебе известно мое имя? — спросила она, повернувшись к нему и затаив дыхание.
— Сейчас нет времени объяснять. Иди в мою каюту. Запри дверь. Не впускай никого, кроме меня.
— Ну уж нет. Сначала ты мне скажешь, что значит звук рога, — теперь в ее голубых глазах появился страх. Отлично.
— Приближается «Костяной Пес».
Он отвернулся от нее и от своего невезучего экипажа. Ему бы следовало догадаться, учитывая, что ему было известно.
— Кто-нибудь, подайте мои ботинки, пояс и меч. Остальные…
Взрыв разорвал воздух, а через несколько мгновений сила удара пушечного ядра поставила Кейна на колени.

Глава 13
Лорелея
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Там, где встречаются Серебряное и Золотое моря
Поздний Красновей
Лорелея еще никогда не слышала столь оглушительного звука. От грохота удара зазвенело в ушах. Еще несколько минут назад ожог, полученный при пожаре в доме, болел, но теперь, когда в венах забурлила кровь, рука словно онемела. Лорелея рухнула на палубу, а над ее головой полетели щепки. Воздух пах порохом и дымом, туманя разум. Мысли вернулись к пожару в домике, который случился несколько дней назад. Хотя сейчас ничего не горело, она снова чувствовала огонь, слышала злобный шепот в голове и запах горящего дерева, видела свою мертвую мать. Спрятав лицо в ладонях, Лорелея попыталась избавиться от воспоминаний, но все так же задыхалась, она осознавала, какой хаос творится вокруг, однако по-прежнему пребывала в плену собственных мыслей.
— Какие будут приказы, Капитан? — выкрикнул один из пиратов. Он находился рядом, но голос звучал как будто издалека.
— Мы должны отступить! — закричал другой. — В бою мы окажемся в меньшинстве.
— Нет, — сказал Блэкуотер, его голос звучал неразборчиво, словно из-за закрытой двери. — Блэкуотеры никогда не бегут от боя.
Лорелея убрала руки от лица и взглянула на пирата. Его черные глаза изучали горизонт, брови нахмурились, а губы сжались в тонкую линию. Челка скрывала половину лица, остальные волосы были собраны в небрежный хвост. Шрам на загорелой груди так же резко выделялся, как кусок золота, случайно попавший в груду серебра. Пират был таким же ужасным, как во всех тех сказках, что рассказывала ей мать, но, чем дольше она смотрела на него, сосредоточившись на моменте, тем быстрее мир возвращался к ней, кошмар в голове рассеивался, и она, наконец, смогла встать на ноги, как и все остальные.
— Они все еще не выстрелили из второй пушки, — задумчиво проговорил Блэкуотер и повернулся лицом к своему экипажу. — Они хотят взять нас на абордаж, а не потопить. У нас еще есть время, чтобы удивить этих морских отбросов! — он указал на самого высокого человека. — Доан. Подними бочку с порохом и фонарь, убедись, что он горит. Вы, шестеро, — заряжайте как можно больше пушек по левому борту и ждите моего сигнала.
— Каков будет сигнал, кэп? — спросил один из пиратов.
— Ты поймешь, — Блэкуотер на мгновение замер, и взгляд Лорелеи метнулся к его команде. Мужчины переминались с ноги на ногу, их лица исказились страхом и нерешительностью.
— Не мешкать! Новенькие, вы заняли место многих храбрецов! Экипаж «Стальной Жемчужины» всегда славился храбростью в боях. От вас я жду не меньшего. Отставить пачкать штаны, пошевеливайтесь!
Пираты разбежались, оставив Лорелею посреди палубы. Некоторые из них выглядели так, будто едва знали, как держать меч. От мысли, что этим людям она доверила свою жизнь, крутило желудок. Взглянув сквозь суматоху на море, она заметила коричневые паруса, «Костяной Пес» приближался. Даже на таком расстоянии она видела, как сверкает на солнце золотая обшивка корабля, флаг с эмблемой из скрещенных костей развевался на ветру. На том корабле был Доминик Роув. Ждал ли он встречи с ней так же, как она с ним?
— Почему ты все еще на палубе? — Ее заметил Блэкутоер. Его глаза гневно сверкнули. — Ты должна сейчас же укрыться.
Но правда заключалась в том, что она не хотела больше прятаться. Она пряталась, пока ее мать приносила в жертву свою жизнь. Целый день она ютилась в полупустой бочке из-под картошки, пока наконец не набралась наглости выбраться, чтобы найти питьевую воду и украсть одежду. Она заметила меч, прислоненный к толстой деревянной мачте, и подошла, чтобы схватить его.
— Я не буду больше прятаться, — ответила она Блэкуотеру, проверяя остроту лезвия. Меч оказался тяжелее, чем она думала.
Брови Блэкуотера были нахмурены, он внимательно ее разглядывал.
— Мне следует извиниться, но потом ты мне еще спасибо скажешь.
Внезапно он схватил ее за талию и перекинул через плечо как мешок с мукой, от удивления Лорелея выронила меч.
— Отпусти меня! — закричала она, колотя по его спине кулаками, но тот шел по палубе, ничего не замечая. — Ты… ты негодяй! Дурак! Бесчестный пират!
— Меня и похуже обзывали, — пророкотал Блэкуотер.
На палубе суетилась команда, перекрикивая друг друга, чтобы услышать хоть что-то, но Блэкуотер оставался невозмутимым. Когда Лорелея начала вырываться еще более отчаянно, он лишь покрепче ухватил ее ноги.
— Ты не понимаешь, — взмолилась она. Она хотела увидеть его лицо. Лицо убийцы своей матери. Она хотела снять с него кожу, прежде чем пойдет ко дну вместе с этим кораблем. — Этот пират, так называемый Роув, убил мою мать! Я не стану прятаться от него. У меня есть право встретиться ним лицом к лицу, прежде чем я умру.
Кейн внезапно остановился и поставил ее на ноги. Обеими руками он держал ее за плечи, слегка присев, чтобы их глаза оказались на одном уровне. Приблизил к ней свое лицо и посмотрел так пристально, будто она была загадкой, которую он силился разгадать.
— Роув убил твою мать, — повторил он, вздернув брови. — И что ты собиралась сделать, встретившись с ним? Вызвать на дуэль? Подкрасться сзади и ударить мечом, которого у тебя нет, в спину? — он кивнул на меч, который упал на палубу.
Подбородок Лорелеи задрожал. Она молчала, понимая, что он прав.
Блэкуотер вздохнул.
— Я понимаю, каково это, когда в твоей душе кипит жажда мести. Внутри меня происходит то же самое. Если ты спрячешься и подождешь в безопасности, пока все закончится, я обещаю, что ты свое получишь.
— Получу? Ты хочешь сказать, что нам удастся уйти живыми?
— Я никогда не рассчитываю на поражение в бою. Сомнение ведет нас прямо в объятия смерти. Не знаю, как ты, а я сегодня умирать не намерен.
— Капитан! — крикнул Доан из-за спины Блэкуотера. — Они на подходе! Что делать с порохом?
Блэкуотер оглянулся через плечо и прокричал приказ.
— Насыпь дорожку отсюда к центру палубы, оставь там бочку и прикажи людям укрыться.
— Слушаюсь, — ответил Доан, вышагивая вперед с бочкой в руках. Он вытащил пробку, давая пороху возможность свободно сыпаться на дерево палубы у ног капитана, а затем пошел назад к центру палубы.
Блэкуотер наклонился к Лорелее, закрывая ей обзор, и потянулся мимо, чтобы открыть дверь своей каюты, шагнул вперед, оставив ей единственный вариант — отступить и оказаться внутри каюты.
— Мне придется попросить тебя довериться мне, Лорелея, — сказал Блэкуотер. Прислонившись к дверному косяку, он держал руку на ручке двери.
— Почему я должна это сделать, Блэкуотер? — ответила она вопросом, хотя сама пробралась на его корабль с намерением попросить о помощи. — Моя мать предупреждала: никогда не доверять пиратам.
— Твоя мать была права. Но сейчас, кажется, у тебя есть только я. Запри дверь, — он ушел, не оборачиваясь.
Лорелея хотела было не послушаться. Ей не нравилось снова прятаться от Костяных Псов, но с планом Блэкуотера она согласилась… пока.
Ножи оказывались у нее в руках только для того, чтобы резать морковь, она ни разу не пользовалась ими как оружием. Она поежилась, представив, как сталь пробивает кожу и царапает по кости, и вытерла о штаны вспотевшие ладони. Возня мужчин стихла, Лорелея бросилась к двери, запирая ее с тихим щелчком. Затем нырнула в нижнюю часть каюты, отвела угол бирюзовой шторы в сторону и осторожно выглянула в окно. Корабль казался брошенным. Несмотря на то, что команда была небольшой, не такой, как она себе представляла, было странно не видеть ни души на палубе. Сердце билось так громко, что звенело в ушах.
Костяные Псы мелькнули над палубой на веревках, их тени пронеслись по кораблю, опережая самих пиратов. Когда они приземлялись на палубу с обнаженными мечами, их ботинки звонко цокали.
По крайней мере, десять из них бродили по палубе. Их одежда была чище и больше походила на униформу, чем наряды разношерстной команды Блэкуотера.
Лорелея с замиранием сердца ждала, когда Кейн сделает ответный ход. Потом задумалась, что это могло быть спектаклем и ловушкой, а ее заперли как подарок для Роува.
Что-то привлекло ее внимание. Она не сразу поняла, что именно, пока не увидела, как Блэкуотер присел у двери слева со свечой в руке, затем заметила и брошенный у его ног корпус фонаря. Пламя трепетало на ветру, Блэкуотер защищал его, прикрывая ладонью.
Сердце Лорелеи учащенно билось, она снова взглянула на Костяных Псов. Один мужчина повернулся к двери и посмотрел ей прямо в глаза. Дыхание перехватило, взгляд метнулся к Блэкуотеру, и как раз в этот момент он опустил свечу к пороху у своих ног.
Край черной линии загорелся, пламя побежало вперед, как лодка, уносимая быстрым течением. Пират, заметивший Лорелею, бросился вперед, но он был слишком далеко. К тому времени как он оказался достаточно близко, чтобы затоптать ползущий огонь, тот стал слишком сильным.
Огонь пропал в бочке в центре палубы.
И раздался взрыв.
Вспыхнувшее пламя на месте убило несколько Костяных Псов. Когда части тел полетели в разные стороны, вместе с дымом в воздух поднялось облако крови. Щепки так же разнесло во все стороны, и они находили свое пристанище в спинах, шеях и других частях тел. Это было кровавое и мерзкое зрелище, но Лорелея не могла отвести взгляд. Она считала каждого из Костяных Псов ответственным за смерть матери. Вид их мучений будил в ней глубокое удовлетворение, питал самые дальние и темные уголки души.
Когда крики боли усилились, пушки на нижней части палубы открыли огонь. Сила отдачи заставила Лорелею упасть навзничь. Она вскочила, оглушенная звуком ломающегося дерева и криками разъяренных мужчин. Через окно увидела, что из дымящейся дыры в центре палубы выползла команда «Стальной Жемчужины». Блэкуотер вскочил со своего места у двери и присоединился к своим людям.
Уничтожение оставшихся захватчиков стало обычной резней и длилось недолго. Никогда еще Лорелея не видела столько крови и столько жестокости. Ее рука дрожала, когда она отвела штору в сторону.
Люди аплодировали, когда последний из Костяных Псов неподвижно замер на палубе, но только не Кейн. Его взгляд был обращен ввысь, где над головами людей мелькнули новые тени, еще больше теней. Он взмахнул мечом, выпотрошив первого из них, когда тот приземлился на корабль.
И снова они пролетали на веревках и прыгали на палубу. Один за одним. В каюте стал слышен лязг мечей. Лорелея наблюдала, как в бой вступало все больше Костяных Псов. Постепенно звуки драки начали стихать, потому что Блэкуотер и его люди были окружены.
Лорелею трясло так сильно, что стало невозможно дышать. Она не могла больше видеть ни Блэкуотера, ни кого-либо еще из экипажа «Стальной Жемчужины», только спины Костяных Псов, наступающих на горстку выживших.
Надежда была потеряна.
Нет. Не может быть, чтобы все так закончилось. Лорелея не могла покинуть Порт Барлоу ради такого бессмысленного конца.
Она находилась в каюте капитана. Все, что ей нужно было сделать — постараться найти оружие. Она уж точно сможет его найти. Не обращая внимания на платяной шкаф и большую кровать справа, она подошла к письменному столу и шкафу за ним. Сильно ударилась бедром об угол деревянного стола, но сдержала стон и прошла дальше, потянувшись к дверцам шкафа. Открыв их, она увидела большое количество клинков, мечей и ружей. Джекпот. Лорелея понятия не имела, как обращаться с огнестрельным оружием, а в ближнем бою у нее не было шансов, поэтому она схватила один из самых легких на вид мечей.
Меч задрожал, оказавшись в руке, его острие было направлено на дверь. Если Костяные Псы ворвутся внутрь, и Роув явится закончить начатое, она будет драться. Она умрет, сражаясь, в память о своей матери.
Дверная ручка дернулась.
Лорелея шагнула вперед, крепче сжимая рукоять меча. Внезапно окошко в двери разбилось. Лорелея подпрыгнула, когда стекло осыпалось на пол, и окровавленная рука потянулась внутрь к замку.
Она крепче сжала меч.
Пират открыл дверь и вошел внутрь. Его рубашка была в крови.
— Как мило, — сказал Костяной Пес с кривой усмешкой. — Маленькая пташка с мечом.
Лорелея сглотнула и ожесточенно взглянула на врага.
— И что ты думаешь с ним делать?
— То, что должна, — ответила она, надеясь, что голос звучит убедительно.
Мужчина подался вперед, и Лорелея инстинктивно ударила мечом прямо, вонзив острие ему в плечо. Противник взвыл и отшатнулся. Одной рукой он зажал плечо, а другой потянулся к ней. Лорелея проскользнула мимо, открытая дверь манила, но пират схватил ее, царапая кожу, и, ухватив достаточно крепко, втянул обратно в каюту.
Крик рвался из ее горла, но был задавлен парализующим страхом. Чья-то рука вцепилась в волосы и запрокинула ее голову назад. Перед глазами потемнело, она взглянула на дверь, молясь, чтобы там появился хоть кто-то, кто мог бы спасти ее.

Глава 14
Кейн
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Кейн вытащил меч из живота врага, в который только что с силой его вонзал. Хлынула кровь, заливая палубу, Костяной Пес упал и обмяк. Его место быстро занял следующий.
Кейн блокировал атаку мечом, сталь с силой лязгнула о сталь, пустив дрожь по рукояти, от чего руки задрожали тоже. Кейн наклонился вперед и с силой оттолкнул Костяного Пса. Один из его команды включился в бой рядом, прикончив пирата ударом топора. Кейн переходил от одного противника к другому, снова и снова. Перешагивал через тела, уклонялся от смертельных ударов, сбивал людей с ног, вонзал свой меч им в грудь.
Битва превратилась в месиво из крови, дыма и звона стали. Благодаря бесчеловечным тренировкам в детстве он инстинктивно шел напролом сквозь дымку. Удары кулаков отца по лицу, костяшками в челюсть, его улыбка в ответ на удары Кейна — все это было подготовкой к моментам, подобным этому. Они никогда не тренировались с деревянными мечами или врукопашную. Его отец желал, чтобы Кейн чувствовал настоящую боль поражения, ощущал, как кровь покидает его тело, как трещат кости, чтобы в следующий раз, когда сын пойдет сражаться, он делал это напористо и не переживал агонию проигравшего.
Костяные Псы прорвались, теперь они окружили Кейна и его экипаж, заключив их в круг смерти. Не было времени размышлять, где во всем этом беспорядке сам Роув. Кейн затаил дыхание, когда очередной Пес бросился на него с поднятым мечом. А потом шагнул вперед для защитного выпада, подняв собственный клинок.
Внезапный звон разбитого стекла заставил его повернуться к двери каюты, и он упустил момент для блока приближающейся атаки. Вражеский меч полоснул по плечу, но он увернулся, сделав шаг к каюте, однако на его пути к Лорелее встал еще один Костяной Пес.
Дым вокруг был удушающим. Он обжигал горло и нос при каждом вдохе. Его люди жались по бокам, ожидая новых приказов. Клинки подрагивали, когда они вскидывали их, готовые защищаться, но Кейн молчал, занятый очередным Псом.
Мужчина ухмыльнулся Кейну и склонил голову набок.
— Роув знал, что ты идешь за ним в Порт Барлоу. Он сказал, что тебе пора преподать урок, как не совать свой нос в чужие дела. И что ты теперь будешь делать, Блэкуотер? Еще раз корабль взорвешь?
Кейн перехватил меч обоими руками.
— Если бы это помогло покончить со всеми вами за раз, я бы пустил корабль ко дну.
Находившиеся рядом Псы придвинулись ближе, их мрачный смех заглушил стоны раненых. Он мог бы прорваться сквозь их строй, чтобы защитить Лорелею, но, скорее всего, не смог бы сделать это целым и невредимым. Все кончено.
Кейн не задумывался о подобном раньше, даже когда столкнулся с лавовым человеком, и когда Псы высадились на «Стальную Жемчужину». А теперь ему все было кристально ясно.
Отец был прав: ему суждено умереть неудачником.
Костяной Пес двинулся на Кейна, поднимая меч для удара. Он внезапно замер, когда стрела просвистела в воздухе и вошла ему прямо в горло. Он забулькал, покачиваясь, а затем с глухим стуком упал на палубу. Кейн обернулся в направлении, откуда прилетела стрела. Сквозь рассеивающийся дым стали видны трепетавшие на ветру алые паруса, и он разглядел женщин, выстроившихся вдоль борта корабля. Цилла Абадо, благослови ее Богиня, стояла по центру, закинув одну ногу на ящик, сжимая веревку в руках. Один глаз был закрыт красной повязкой — что-то новое в ее облике с тех пор, как Кейн видел ее в последний раз. Рядом с ней стояла Нара, она уже приготовила следующую стрелу.
— Девы! — крикнула Цилла, ее голос разнесся по обоим кораблям. — Похороните этих Псов!
Затем она последовала за группой женщин, направляющихся на «Стальную Жемчужину». Едва их ботинки коснулись палубы, снова раздался лязг мечей.
Когда Костяные Псы сошлись с новым противником, у Кейна появилась возможность добраться до Лорелеи, если, конечно, та была еще жива. Он молился Морским Сестрам, чтобы так и было. Кейн врезался плечом в грудь наступавшего на него противника, оттолкнув его. Путь к каюте капитана казался бесконечным, хотя заветной распахнутой двери он достиг за доли секунды.
— Кейн! — крик Циллы едва достиг его слуха.
Он не обернулся, входя в каюту. Пират прижал Лорелею к себе, запустив руку в ее темные волосы. Пальцы девушки сжимали рукоять одного из мечей Кейна, его лезвие было обагрено кровью.
— Кейн! — снова крикнула Цилла. Она ворвалась в каюту следом за ним и встала рядом, рыча что-то себе под нос. Взгляд Костяного Пса метался от Кейна к Цилле, наконец он выпустил Лорелею и приготовился к бою. Лорелея выкрикнула имя Кейна, и тогда он бросился вперед, поймав ее прежде, чем она успела упасть на пол.
Цилла скрестила свой меч с мечом Пса.
Кейн взглянул на Лорелею, она часто моргала, будто пыталась восстановить зрение. Затем его взгляд скользнул вниз, к мечу, который та все еще держала в руке железной хваткой.
— Ты хорошо его приложила, — Кейн одобрительно кивнул. Возможно, она не была такой уж беспомощной, как он решил изначально.
Позади Цилла распорола брюхо Костяному Псу, и его полный боли крик эхом разнесся по каюте. Лорелея открыла рот, чтобы что-то сказать, но обмякла в руках Кейна, так и не сказав ни слова.

Глава 15
Цилла
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Цилла гадала, что могла бы рассказать девушка, не упади она в обморок, но сейчас не было времени углубляться в раздумья, песнь боевых кличей и выстрелов за дверью продолжалась.
Несколько дней назад она покинула Перекрестие вместе с Нарой, близнецами и еще двадцатью Девами и направилась на северо-восток, рассчитывая перехватить Кейна или Роува. Ветер помогал им двигаться быстро — море задавало курс кораблю, будто сами Морские Сестры благословили их путешествие. Внимание к сражению привлек первый пушечный залп.
Цилла наблюдала, как Кейн взял девушку на руки. Она запомнила бы любую девушку своего возраста, если бы они тренировались вместе, будучи новобранцами, но эту она никогда раньше не видела. Кейн, как известно, не держал при себе девушек подолгу, поэтому Цилле стало любопытно, кто она такая и почему он заботится о ней, пока трупы его людей лежат на палубе.
— Ей повезло уцелеть, — сказал он. Пронес Лорелею через каюту, перешагнув через тело Костяного Пса. Подошва его ботинка погрузилась в лужу крови и оставила за собой кровавый след.
— Она его ранила, — ответила Цилла.
— Хорошо, — пробормотал Кейн.
Он опустил девушку на кровать, и Цилле пришло время присоединиться к своим Девам в битве. И все же она стояла недвижимо, будто корабль на мели, наблюдая, как человек с такой суровой внешностью обращается с девушкой исключительно бережно, будто та сделана из стекла.
— С каких пор в твоей команде есть женщины? — спросила Цилла, внимательно наблюдая за реакцией.
— С этого самого момента, — ответил Кейн, пожав плечами. Она не почувствовала лжи, но Кейна всегда было трудно раскусить. Его серьезный взгляд очень отличался от озорного блеска глаз Флинна. Она помнила Кейна мальчишкой, с ног до головы закованного в панцирь, внутрь которого никто не мог заглянуть. Он выстраивал вокруг себя крепкие стены, если кто пытался подобраться поближе.
— Возлюбленная? — спросила Цилла, надеясь, что он наконец впустил кого-то в свою жизнь.
Кейн мгновенно обернулся к Цилле.
— Нет. Просто воровка, которую я подобрал в Сарве.
— Ладно, — ответила Цилла, развернувшись на каблуках. — Можешь не рассказывать мне правду, пусть я и проделала весь этот путь, чтобы спасти тебя.
— Ты куда? — его шаги прозвучали совсем близко.
— В бой, — ответила она. — Кстати, кто вообще пробивает дыру в палубе собственного корабля?
Цилла не стала дожидаться ответа и сделала шаг вперед, стекло захрустело под ногами, когда она выходила из каюты.
«Алая Дева» стояла невредимой по правому борту от «Стальной Жемчужины». «Костяной Пес», по левому, представлял собой сплошное месиво из пиратов. Бой шел на обеих палубах, скрещивались мечи, стреляли пушки, тела падали за борт. Близнецы забрались по такелажу «Костяного Пса» и застали Псов врасплох, перерезая им глотки своими скрытыми кинжалами. Новейшее изобретение Серафины представляло собой клинки, которые выбрасывались из пластин, прикрепленных к предплечьям, Розалине же отделка кожаных пластин нравилась больше, чем само изобретение. Обе они были грациозны, будто кошки, двигались плавно и смертоносно.
Нара устроилась на перилах верхней палубы, сжимая лук, ее стрелы безошибочно находили свои цели среди царившего повсюду хаоса. Губы ее двигались при каждой спущенной стреле. Если Цилла знала ее так хорошо, как предполагала, то Нара считала, сколько Костяных Псов упало на палубу благодаря ее меткости.
Рода могла бы быть в самом центре битвы, бросая клинки и вырывая их из тел, преследуя следующего Костяного Пса. Но ее здесь не было. Она решила остаться, не желая спасать конкурента.
Цилла все еще не до конца поняла, что думать по этому поводу. Она должна была принять решение до возвращения на Перекрестие, потому что только первые помощники имеют право принять участие в Испытаниях вместе со своими капитанами. Ее сестра открыто не подчинилась приказу на виду у остальных экипажей, из-за чего Цилла выглядела слабым капитаном. Ей нужно было доказать свою силу, если она хотела, чтобы с ней считались.
Два Костяных Пса неторопливо направились к Цилле, их окровавленные мечи были направлены ей в горло. Но она была готова встретить их, несмотря на то, что мысли ее блуждали далеко.
Оба пирата двигались синхронно, их клинки по дуге пошли вниз. Она перехватила их, выставив меч вперед и вверх, блокируя удары и морщась от того, как дрожала сталь. Двое мужчин наседали сильнее. Когда они отступили для следующей атаки, Цилла потянулась к ножнам сбоку, вытащила короткий меч и резанула мужчин по животам. Они рухнули на колени, а затем воткнулись лицами в палубу.
Слева послышались неровные шаги. Она не заметила движения с той стороны, но ей следовало внимательно прислушиваться. Когда она развернулась, чтобы встретиться лицом к лицу с новым нападавшим, то подвернула больную лодыжку. Пульсирующая боль чуть не вырубила ее.
Она застонала, снова поднимая меч.
Она оказалась недостаточно быстрой.
Кто-то выпрыгнул перед ней, защищая от удара. Тень высокой Нары пронеслась сверху, когда та ударила нападавшего своим мечом, сталь ее клинка звякнула о меч противника, и тогда она с силой опустила оба меча вниз. Одним мощным ударом Костяной Пес был опрокинут на спину, а его меч с лязгом вонзился в дерево. Затем появился Кейн и шагнул вперед, отбрасывая клинок противника, прежде чем тот успел его поднять. Нара кивнула Цилле и умчалась, вложив меч в ножны и вытаскивая лук.
— Где Роув? — спросил Кейн, прижав острие меча к горлу Костяного Пса.
— Не знаю, — ответил тот.
Цилла взглянула направо и увидела пирата с эмблемой Костяного Пса. Ее меч встретился с клинком, а затем она оттолкнула его. Увернулась от следующего удара и вонзила короткий меч в живот врагу.
— Как ты можешь не знать? — взревел Кейн. — Он твой проклятый капитан!
— Я ничего не знаю, — повторил мужчина. Он изо всех старался держаться так, чтобы его шея находилась как можно дальше от меча Кейна. Глаза бегали по сторонам.
— Он лжет, — вмешалась Цилла. — Твой меч не единственная причина, заставляющая его дергаться.
Она присела рядом с пиратом и следующие слова произнесла ему на ухо, чтобы быть уверенной, что он хорошо их расслышал.
— Выкладывай свои секреты, иначе я их вытащу из тебя.
К ним подбежали еще двое пиратов с поднятыми мечами. Цилла вскочила на ноги и отразила одну из атак, Кейн заблокировал другую. Пляска смерти продолжилась, заставляя сердце Циллы биться чаще. Она рванула вперед, несмотря на боль в лодыжке, и пронзила грудь Костяного Пса своим мечом. Напавший на Кейна упал на палубу спустя мгновение.
Оба повернулись к пирату, которого загнали в угол. Тот схватил свой меч, но Кейн перехватил его запястье и ударил об палубу, прижав руку к полу, заставляя Пса корчиться от боли. Цилле Роув не нравился, она считала его позором флота, но, наблюдая за порывистым гневом Кейна, понимала: что бы ни происходило между ним и Роувом, это было личным. Возможно, слухи о тайных сделках Кейна были правдой.
— Последний шанс, — процедил сквозь зубы Кейн, пнув пирата ботинком.
Костяной Пес взвизгнул.
— Он уже почти на Перекрестии.
— Как? — прорычал Кейн.
— Он взял в Порте Барлоу торговое судно, а нам оставил «Костяного Пса», чтобы мы задержали тебя, и ты опоздал к стартовому выстрелу.
— Жалкая свинья! — Кейн занес ногу и ударил Костяного Пса ногой в челюсть. Затем развернулся к Цилле, в его взгляде читалось отчаяние, нечто новенькое для Кейна. — Мы не можем позволить ему выиграть Костяную Корону.
— Знаю, — ответила Цилла. Она отвела взгляд от Кейна и посмотрела на угасающий бой. Она была настроена на победу, а не на то, чтобы прожить остаток дней под правлением Роува.
Вскрик раненой Девы вырвал ее из раздумий. Времени на размышления не было — она нужна команде.
— Увидимся, Кейн Блэкуотер, — сказала она, криво присев в реверансе, и ринулась в бой.
— Но я еще не закончил! — крикнул Кейн ей вслед.
— Зато я закончила, — бросила она через плечо.
Цилла толкнула ногой бочку, и та покатилась по палубе. Когда она и колени мужчины, готовившего к атаке, встретились, тот упал на спину. Цилла рванула вперед, не обращая внимания на пульсирующую в лодыжке боль, и выбила из его рук меч, оставив безоружным.
Она вращала в руках обоюдоострый меч, держа его перед собой, и шла напролом. Встречая удары и рубя, рубя и встречая удары, пока холод стали не потек по ее венам. Потеряв себя, она растворилась в проливающейся крови, став марионеткой в руках своих инстинктов. Она оставила позади свет Макайи. Она потеряла теплые воспоминания о плетении косичек и беге по скалам. Она забыла о том, что заставило ее вступить в эту битву, она онемела от смерти вокруг. Если бы она не убивала нападавших, то сама бы оказалась мертвой на палубе. Но это не означало, что одинокими ночами ее не грызло чувство вины. Сны полнились привидениями, а глаза — слезами.
Но сейчас она делала то, что должна была. И делала это со злым блеском в глазах. Никто не узнает того, чего не сможет увидеть. Она держала оборону, пока Костяные Псы не отступили на свой тонущий корабль, и надеялась, что ей хватит выдержки вынести настоящий шторм, когда ставки будут значительно выше.

Глава 16
Лорелея
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Прямо на запад по Золотому морю
Поздний Красновей
Лорелея внезапно проснулась в темной комнате. Она моргнула, пытаясь разогнать пелену сна и дать глазам привыкнуть к темноте. Свеча тускло освещала бирюзовый полог над ней, а удобный матрас под спиной наводил на мысль, что она по-прежнему в каюте Блэкуотера.
Каким-то чудом ей удалось выжить в битве.
Простыни были прохладными, но ее тело горело, памятуя об увиденном во сне. Дыхание ее стало прерывистым и затрудненным, но Лорелея разжала пальцы, которыми вцепилась в толстое одеяло. Кошмары ей снились и раньше, но этот не был похож ни на один из них.
Она шла по пляжу с самым белоснежным песком, который она когда-либо видела. Он поблескивал в лучах солнца, и казалось, что она ступает по сокровищам. Лорелея моргнула, и безмятежность и свет осыпались как камни, сорвавшиеся в пропасть со скалы. Крушение прекрасного эхом отдавалось в ее сознании.
Пламя и удушающий дым, кровь, окрасившая белоснежный песок, и существа, будто созданные из лавы. В воздухе стоял запах горелого мяса. Корабли пылали, а тлеющие угли взмывали в небо.
Лорелея тоже была там, на земле, ее темные волосы разметались по песку вокруг ее мертвого холодного тела.
Лорелееяяяя.
Морской ветер принес тот же шепот, который она слышала в огне.
Она не произнесла ни слова, но все же мысленно задала вопрос.
— Что тебе нужно?
Я хочу вырваться из своей тюрьмы.
Чем дальше, тем более озлобленно звучал голос.
— Какое отношение это имеет ко мне? — спросила она.
Абсолютное!
Злобный крик потряс землю.
Ты дочь Шторма! Дочь Моря!
Потом она проснулась.
Это был всего лишь сон. Ужасный кошмар. Лорелея утерла лоб тыльной стороной ладони, снова и снова повторяя эти мысли. Просто сон. Но пустившееся галопом сердце подсказывало, что в этом сне крылось нечто большее. Шепот назвал ее по имени, а титулы, которые он дал ей, звучали правдоподобно, хотя она никогда раньше их не слышала.
Лорелея села в кровати и потянулась к свече на дальнем краю прикроватного столика. Когда рука попала в поле ее зрения, она заметила, что кто-то наложил повязку на ожог.
Держа свечу перед собой, она окинула взглядом комнату и сразу же узнала каюту Кейна, но раньше вглядываться в детали ей было недосуг. Убранство не говорило о смерти и тьме, как этого ожидала Лорелея, оно было полно морских оттенков, какие мать использовала в своих картинах. Безделушки и гобелены золотого и голубого цветов заполняли комнату, их вид снял камень с ее души. Было странно чувствовать себя как дома, глядя на внутреннее убранство каюты.
Она посмотрела вправо и чуть не выронила свечу и не подожгла весь этот проклятый корабль, когда увидела Блэкуотера, молча сидевшего на кушетке в углу каюты.
— Давно ты здесь? — спросила Лорелея. — В темноте…
— Достаточно давно, — ответил Блэкуотер. Он уперся локтями в колени, и казался спокойнее и невозмутимее любого известного Лорелее мужчины. Даже в тусклом свете свечи она смогла разглядеть кровь на его руках.
— Что ж, — произнесла Лорелея, нарушив напряженное молчание. — Мы живы?
Она вздрогнула от сказанной банальности и слабости собственного голоса. Блэкуотер, кажется, не обратил на это внимания.
— Да, живы, — его голос был глубоким и спокойным — если правильно таким голосом воспользоваться, можно успокоить кого угодно посреди шторма. Однако она не могла представить, чтобы Кейн кого-то утешал.
— Что случилось с тем мужчиной? — спросила она. — Который вломился в каюту. Я пыталась остановить его.
«И проиграла», — добавила она мысленно.
Лорелея поставила свечу на тумбочку напротив, освещая и его сторону комнаты. Теперь на нем была рубашка, а волосы скрывали лицо, — выражения было не разглядеть, — темные пряди служили надежным укрытием.
— Цилла Абадо убила его, — ответил он. — Прирезала прямо здесь. — Он посмотрел на пустое место на полу. — Затем его тело я отправил на корм акулам. — Он замолчал, наблюдая за ней. — Тебя это пугает?
Вопрос застал Лорелею врасплох. Она сидела в кровати, вцепившись в одеяло, напряженно молчала и пыталась придумать ответ, приемлемый для человека, спасшего ей жизнь. Потому что, если говорить честно, то, что он убивал с такой легкостью и, очевидно, привык к крови, раз сих пор не смыл ее, действительно пугало ее.
— Спасибо, Блэкуотер, — наконец сказала она. — Спасибо, что спас меня.
Его глаза расширились. Должно быть, он ожидал иного ответа. Откашлявшись, он поднялся с кушетки:
— В платяном шкафу есть одежда, которая может тебе подойти, если захочешь избавиться от того, что сейчас надето на тебя. Я спущусь в корабельный лазарет и принесу лекарства, чтобы обработать ожог, — он отошел к двери, затем остановился. — Меня, кстати, зовут Кейн.
Когда он вышел из каюты, Лорелея неспешно подошла к шкафу. Немного покопавшись в вещах, она выбрала темно-малиновую тунику, доходившую ей до колен, затем натянула свободные коричневые брюки. Когда она вернулась в постель, ей вспомнилось, как минувшей ночью она сдирала с себя окровавленное платье, и побледнела. Где оно было сейчас? Она надеялась, что нашедший выбросил его за борт, и ей не придется снова увидеть кровь своей матери. Но одновременно с этими мыслями Лорелея погрузилась в ностальгию, ей хотелось снова почувствовать, как пальцы касаются ткани, так же как когда они с матерью развешивали одежду на веревке позади домика. Их одежда всегда была очень мягкой на ощупь из-за мыла ручной работы. Она глубоко втянула носом воздух и выдохнула через рот, чтобы сдержать слезы. Непослушные волосы, падавшие на лоб, заколыхались от движения воздуха.
Убийства. Морские сражения. Злой капитан, убивший ее мать по непонятным причинам. За несколько дней ее мир был разорван бурей на куски, и она не могла предвидеть это. Она трепетала при мыслях о будущем.
Внезапный стук в дверь заставил сердце забиться чаще. Она вцепилась в ворот туники так, будто та могла свалиться, если не держать ее достаточно крепко.
— Ты одета? — спросил Кейн из-за шторы, закрывавшей дыру в дверном окне. Осколки стекла уже вымели. На самом деле, внутри каюты не осталось никаких следов боя, если не считать разбитого окна, через которое были слышны песни моря.
— Да, — ответила она, заползая обратно в кровать.
Все случилось так неожиданно, так внезапно, она не знала, что думать, как действовать. Лорелея не была уверена, союзники они или просто незнакомцы с похожими целями. Ах, если бы она была уверена, что они заодно, и знала, как далеко он готов пойти вместе с ней — желательно прямо до глотки Роува.
Ее все еще волновала команда Кейна, особенно после того, как они обошлись с ней, когда обнаружили, что она роется в провианте. Затем она задумалась, где будет спать и придется ли ей спать с остальными мужчинами, заставившими ее пройти по доске.
Кейн, вероятно, прочитал беспокойство на ее лице, потому что, когда он вошел в каюту, и взгляд его темных глаз замер на ее лице, он спросил:
— Что случилось?
Мысли оборвались.
— Ничего. Все в порядке. Я просто задумалась… я…
— Тревожилась по поводу экипажа.
Колдовство. Он прочел ее мысли.
— Они не причинят вреда, — продолжил Кейн, раскладывая на простынях принесенное из лазарета. — Если честно, я даже удивлен, что мои хрупкие братья выжили. Думаю, ты, скорее всего, смогла бы справиться с каждым из них, если бы постаралась, но не волнуйся, я не заставлю тебя ночевать с ними, если тебя беспокоит именно это. Ты можешь занять мою кровать. Однако, если ты не против, я буду спать в углу на кушетке, когда у меня появится время прикрыть глаза дольше, чем на одно мгновение.
Он каким-то особенным способом выкладывал каждый предмет на кровать, прежде чем перейти к следующему. Ее губы приоткрылись, чтобы возразить, сказать, что он должен спать в своей постели, но Кейн ее опередил.
— В любом случае, в последнее время я редко пользуюсь кроватью. Сейчас у меня недостаточно людей, чтобы нести полную вахту. Многих я потерял при пожаре.
— О, — Лорелея не знала, что ответить. — Сочувствую.
— Не стоит, — ответил он. — Я сам виноват. Необдуманное решение. Не против, если я перевяжу твою рану?
Она кивнула и протянула руку, Кейн сел на край кровати вполоборота. Его свинцового цвета глаза скользнули по ее коже, пока он снимал повязку.
— Я не целитель, — сказал он, — но кое-что знаю. Ты захочешь воспользоваться этим, — он посмотрел на пузырек, ища этикетку, которой там и в помине не было, — лекарством, пока мы не пришвартуемся.
— Откуда мне знать, что ты не ошибся с лекарством? — спросила Лорелея, отдергивая руку. — Ты даже не знаешь, как оно называется.
— Я же сказал, — огрызнулся Кейн, — я не целитель. Теперь замолчи и смотри, чтобы в следующий раз ты смогла самостоятельно.
Она закрыла рот и стала внимательно смотреть, как он откупорил бутылку зубами и вылил немного прозрачной жидкости на лоскут.
— Я знала, что не ошиблась в тебе, — тихо сказала Лорелея, не выдержав молчания. — Знала, что ты не так ужасен, как решили жители гавани. Если честно, я не думаю, что в мире есть хотя бы один пират, которого Инцендия не ненавидит.
Она исподлобья взглянула на него, он был сосредоточен на ожоге. С такого близкого расстояния Лорелея увидела множество маленьких шрамов, разбросанных по всему его лицу. Она позволила себе недолго погадать, в скольких же схватках он участвовал, раз получил такое количество отметин на память.
Кейн протер ее ожог чем-то, что могло бы оказаться ядом — лекарство обожгло кожу. Она сдержала вскрик и отвлеклась от прежних мыслей, задумавшись, не отомстил ли Кейн таким образом за ее добрые слова.
— Расскажи мне, что говорят инцендианцы? — его голос звучал успокаивающе, тон для вопроса он выбрал такой, каким с ней еще ни разу не разговаривали.
Возможно, это такой трюк, чтобы отвлечь ее от того, что он сжег ей кожу.
— Говорят, у пиратов нет сердец, — ответила она. — Вы вырываете их и бросаете в море.
Кейн прикоснулся к ее покрасневшей коже на руке, нежно баюкая. Мозолистые пальцы напомнили ей, какими смертоносными становятся его руки в бою.
— Говорят, по череде трупов можно вычислить путь пирата.
— Да, есть такие, кто идет темным путем, но прилив еще не накрыл нас. Большинство хочет, чтобы Церулия и наш народ процветали. Этого хотели и первые капитаны флота, основавшие островное королевство. Мы хотим, чтобы Инцендия оставила в покое нас и наше золото. И сделаем все, что от нас зависит, чтобы защитить Церулию, даже если понадобится уничтожить весь Инцендианский флот и всех Разведчиков.
— А как на счет грабежей и кражи грузов с кораблей? — спросила Лорелея.
— Мы предпочитаем называть это контролем торговли. Действительно ли Инцендии нужно такое количество пушек и боеприпасов? Зачем? Знаешь, сколько поставок оружия по морю мы остановили? И ты чертовски права, с этих кораблей мы вынесли все до последней монеты, потому что люди, идущие войной на другие земли и людей, ничего этого не заслуживают.
Лорелея молчала, наблюдая, как он открывает баночку с мазью. Он окунул чистый лоскут ткани в емкость и поднес к ожогу, касаясь пострадавшей кожи нежными промакивающими движениями, равномерно распределяя мягкий крем. Конечно, очень любезно с его стороны показать ей, как обрабатывать ожог, но она не знала, можно ли ему верить. Может, было бы лучше послать к черту все его указания.
Она мечтала отомстить, и прямо сейчас Кейн Блэкуотер был ее единственным способом хотя бы попробовать месть на вкус. Не помешало бы разобраться, какую роль он играет во всей истории, знает ли что-то о ее матери и о том, почему Роув убил ее.
— Что-то не сходится, — заявила Лорелея, прежде чем успела лишиться самообладания. — В тот день, когда я столкнулась с тобой в таверне…
— Ты имеешь в виду тот день, когда ты меня обокрала?
Лорелея перевела дух.
— Ты знаешь.
Он пожал плечами, а его свинцовые глаза блеснули.
— Догадался.
— Думаю, мне следует извиниться.
Кейн покачал головой.
— Роув… ворвался в мой дом в тот же вечер, — продолжила она. Слова застряли в горле, казалось, она не сможет их произнести никогда, но Лорелея заставила их сойти с губ. Неприятные на вкус и такие ненастоящие. Слезы навернулись на глаза, но она торопливо сморгнула их. — Он убил мою мать. Она была беззащитна и почти сошла с ума, но все равно пыталась защитить меня. Но больше всего меня волнует то, что она почему-то знала его, а он знал ее. Он знал ее имя.
— Какая фамилия у твоей семьи?
Она прищурилась, не до конца понимая, почему он спрашивает. Она думала, ее фамилия ему уже известна.
— Пенни. Лорелея и Женевьева Пенни.
Глаза Кейна широко распахнулись при упоминании имени ее матери. Когда он отвел от нее взгляд, она заметила шрам, пересекающий бровь.
— Что такое? — подозрительно спросила Лорелея. Она почти вырвалась из его хватки, но, если она хотела сохранить руку, ожог все еще требовалось пролечить. Будет трудно прикончить Роува, оставшись без конечности. — Ты знаешь что-то? Знаешь, почему Роув убил мою мать? Зачем ему убивать ее и меня?
Кейн взял с кровати ткань, а затем неспешно начал бинтовать ее руку, задевая пальцами раскрытую ладонь. На несколько мгновений показалось, что внутри него идет какая-то борьба, он то открывал, то закрывал рот, то поднимал глаза на нее, то снова опускал взгляд на руку.
Если он ничего не знал об этом или не собирался рассказывать ей то, о чем она на самом деле хотела услышать, может, он знал хотя бы что-то о мерзком шепоте, который она слышала во сне, и о том, как тот назвал ее — Дочерью Шторма и Дочерью Моря. Обычно она не слишком обращала внимание на подробности снов, но даже сейчас, бодрствуя, она будто слышала этот шепот в голове. Один из старинных рассказов ее матери повествовал о Капитане Шторме, но она слышала его, когда была совсем крохой, и не помнила ничего, кроме имени.
— Капитан Шторм… — с нажимом произнесла она, стараясь сохранять голос мягким и невинным. — Почему он так важен для островного королевства?
Кейн перестал бинтовать ей руку и медленно поднял глаза, встретившись с ней взглядом. Ее щеки предательски вспыхнули, но она проглотила смущение и сосредоточенно принялась изучать разорванную ткань его воротника.
— Разве ты не слышала рассказов о Древней Войне? — спросил он, едва заметно улыбаясь. Затем снова опустил взгляд и продолжил бинтовать рану.
— Если бы слышала, то не спрашивала бы. — Ложь. Кое-что она слышала от матери, но ей хотелось, чтобы эту историю освежил в ее памяти настоящий пират.
— Еще до появления Короля Костей, Костяной Короны и даже самой Церулии, в мире жили смертные и бессмертные. И в тот далекий век вспыхнула Древняя Война между огнем и морем, и море победило благодаря Капитану Шторму. Он объединил пиратский флот и острова в одно королевство. До этого он был всего лишь смертным рыбаком, но к концу событий стал первым Королем Костей. Если бы не он и не его благословленная богинями магия, позволявшая управлять штормами, огонь давно поглотил бы мир. — Кейн замолчал на мгновение, поправляя повязку, его пальцы приятно согревали кожу. — Многие смертные погибли в войне богов, которая длилась слишком долго, но с дарованной богиней магией дождя и молний сила Шторма могла поражать существ из огня и лавы. Капитан Шторм и Морские Сестры вместе победили Братьев Пламени, приговорив их к заточению в Лимбе.
Лимб. Между мирами. Тюрьма монстров и царство неприкаянных душ.
Кейн закончил бинтовать ее предплечье и завязал концы бинта узлом около локтя. Ей уже стало лучше. Он протянул руку, чтобы собрать склянки, которые разложил по кровати. Через мгновение он встанет и уйдет, и тогда на нее обрушится темнота каюты. Внезапно Лорелея поняла, что хочет, чтобы он остался. Не потому, что она будет тосковать по его компании, а потому что не хочет оставаться одна, — так она объяснила себе. Она не хотела, чтобы мысли унесли ее в опасные дебри, туда, где ее хрупкое сердце разрывалось в клочья, а по щекам лились слезы.
За рассказанной им историей должно было скрываться нечто большее.
— Почему боги пошли войной против богинь? — спросила Лорелея. Ее сердце екнуло, когда он замер и повернулся к ней. — Разве они не правили в мире и согласии?
— Ты и этой истории не знаешь? — спросил Кейн, вздернув бровь.
— Нет, — на этот раз она не солгала. Чем больше она узнает, тем лучше.
Он вздохнул.
— Что ж. Тогда слушай. Да, когда-то боги и богини правили вместе — Боги Земли и Пламени правили нижним миром, Богини Моря и Ветра — верхним. Магнус, младший из Братьев Пламени, был известен своей огненной страстной натурой, он часто коротал ночи в спальнях смертных женщин. Однажды, посещая Аланнис, до того, как боги и богини разрушили его, он увидел самое прекрасное зрелище из возможных — одну из Морских Сестер, Анафину, и с того момента его страсть пылала только к ней.
Лорелея ловила каждое слово Кейна, его голос уносил ее, будто ласковая песня. Она всегда любила хорошие истории.
— Анафина ответила ему взаимностью? — спросила она, голос звучал тихо, почти как шепот.
— Да, — ответил он так же тихо.
— Тогда почему началась война? Что случилось?
— Магнус слишком сильно любил Анафину. Его пламя горело слишком ярко. Мысль о том, что ему никогда не прикоснуться к ней, не обнять, не познать ее полностью, была невыносима. Он мог ходить по земле, а она не могла. Он просил ее отказаться от своего бессмертия, чтобы они могли быть вместе, но она отказала ему, не согласившись на ту роль, которую должна была играть в его мире.
Пронзительный взгляд Кейна упал на Лорелею.
— Опустошенный отказом любви всей своей жизни, сгорающий от страсти, Магнус разгорался все сильнее, его пламя поднималось все выше и выше, пока в мире не осталось места, куда бы он не добрался. Поскольку остальные божества стихий отказались вмешиваться, а Морские Сестры были ограничены морской стихией, Магнус и его армия лавовых людей опустошили земли и тем самым расчистили путь инцендианцам для дальнейших завоеваний в восточных землях. Прежде чем они обратили взоры на север и юг, богини одарили магией штормов смертного, дав ему силу сразить врагов на суше.
Интерес Лорелеи разгорелся с новой силой при упоминании о смертном, обладавшем магией. Она надеялась, что получит еще крупицу знаний о Капитане Шторме и том, как она может быть связана с ним. Она склонила голову набок и посмотрела на Кейна, ее ресницы трепетали, она надеялась, что выглядит невинно любопытной.
— Каким образом богини смогли дать смертному такую силу, если им были подвластны только моря?
Кейн усмехнулся.
— Всем известно, что самые сильные штормы идут с моря.
Лорелея вздохнула, не зная, что делать с полученными знаниями, не понимая, какое они имели к ней отношение. Дочь Шторма, Дочь Моря.
Шепот продолжал звучать в ее голове тем же вкрадчивым рыком, которым звал ее по имени огонь, полыхавший в доме. Было что-то еще. Какой-то части не хватало. Она никак не могла уловить, чего именно.
— Ты хорошо себя чувствуешь? — спросил Кейн, внимательно глядя на нее.
Лорелея откашлялась, выпрямившись.
— Я в порядке. В полном порядке. Руке уже гораздо лучше. Забинтована красиво и крепко.
Как же до боли прозаично звучали ее слова. И, если бы она моргнула, то не заметила бы едва уловимый намек на улыбку, скользнувший по его губам.

Глава 17
Кейн
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Перекрестие Костей
Поздний Красновей
«Стальная Жемчужина» пришвартовалась к острову Перекрестия Костей в последнюю неделю позднего Красновея. По какому-то ниспосланному богиней чуду, корабль Кейна стал не последним из прибывших. «Костяной Пес» вообще не явился. Пусть Кейну так и не удалось найти способ убить Доминика Роува, этого подлого труса, он, по крайней мере, мог теперь умереть спокойно, зная, что потопил безвкусный, обитый золотом корабль этого капитана. У Роува были и другие корабли, но все же, на одного «Костяного Пса» в море стало меньше. Он ненадолго задумался, как бы отреагировал его отец. Кейна беспокоило, гордился бы отец им или, наоборот, пришел бы в ярость. Не оставил ли его поступок черное пятно на безупречной репутации Блэкуотеров?
Кейн выглянул в окно своей каюты, наблюдая, как толпа пиратов бежит к его кораблю, будто рой крабов. Они толкались и распихивали друг друга, боролись за право первыми развеять слухи о причинах его опоздания, или же хотели ударить ножом в спину — смотря кто первый добежит.
Но прежде чем он отважится спуститься в эту яму со змеями, ему предстояло решить совсем другую проблему.
Лорелея — непредвиденная сложность.
Она стояла рядом, решительно глядя в другое окно, высоко подняв голову. Она уже не казалась той хрупкой девушкой, которую он повстречал в Порте Барлоу. Нет, она стала совсем другой. Девушка вздернула подбородок и посмотрела ему прямо в глаза. Некоторым взрослым мужчинам даже в голову не пришло бы вести себя так.
В течение нескольких дней, минувших со дня сражения до прибытия на Перекрестие, они растворились в рутине. Он стоял за штурвалом, а она — на противоположной стороне корабля, глядя на море; где блуждали ее мысли, Кейн даже не брался гадать. Его взгляд был прикован к ней, он следил, чтобы она не свалилась за борт, по крайней мере, он убеждал себя в этом. Но почему же тогда его взгляд задерживался на ее развевающихся на ветру волосах, когда Лорелея шла через палубу?
Он избегал приходить в свою каюту, насколько это возможно, чтобы не отвечать на постоянные вопросы. Ей нужны были ответы — она заслуживала честных ответов, но, по его мнению, не была готова к ним, и ее протесты не имели значения. Он никогда не лгал, только избегал прямых ответов.
Лучшим решением было и дальше сохранять личность Лорелеи в тайне ото всех, включая ее саму. Она была не просто тайной наследницей престола, но прямым потомком двух великих родов. Ратборн — отец, скрывающаяся Шторм — мать. Если кто-то из Костяных Псов, рассекающих волны, или любая расчетливая душонка, жадная до золота, прознают, кто она на самом деле, то не остановятся ни перед чем, чтобы прикончить ее: смерть девушки даст шанс получить Костяную Корону. Чем меньше пиратов узнают о ней во время Испытаний, тем лучше.
Несмотря на то, что он многократно мысленно повторял все эти доводы, желудок иногда сжимался так, будто он провел на море слишком много времени. Только и всего, слабенькая морская болезнь.
Кейн явился в свою каюту, чтобы сказать Лорелее, что они встали на якорь на Перекрестии, но эта новость вызвала новый шквал вопросов. Она была похожа на капитана корабля, бросавшегося в атаку каждый раз, когда Кейн не был готов ее отразить.
— Испытания? — спросила она, широко распахнув кристально чистые голубые глаза. Подошла к кровати и села на край. На ней красовалась одна из его рубашек, а волосы были перекинуты через плечо. — Хочешь сказать, я увижу, как капитаны сражаются за пиратский трон?
Кейн задумался, чем руководствовалась Женевьева Шторм, выбирая истории для дочери, что теперь она знала об Испытаниях, но не знала, что мертвый король — ее отец. Интересно, что она слышала о Блэкуотерах? Соберись.
— Ты не увидишь Испытаний, — Кейн следил за тем, как ее глаза сощурились, словно его слова причинили ей боль или она не поняла их. Хотя, казалось бы, он ясно высказался.
— Почему я не могу пойти с тобой? — спросила она, отбрасывая прядь каштановых волос, которую теребила в пальцах. — Ты обещал мне месть.
Кейн вздохнул, он устал.
— Это слишком опасно, — он провел рукой по волосам. — Разве я не просил тебя довериться мне?
— Доверие — это не настолько простая штука, — она скрестила руки на груди, в спокойном омуте ее голубых глаз закипала буря. — Ты же не можешь в самом деле ожидать, что я буду верить каждому твоему слову. Моя мать всегда говорила…
— …Никогда не доверяй пирату, — закончил за нее Кейн. — Я знаю.
Он сам пользовался этим правилом пару раз. Кейн заложил руки за спину, чтобы удержаться от заламывания пальцев. Он надеялся, что она поймет смысл его слов и согласится, но теперь не оставалось другого выбора, придется ее напугать. Подойдя ближе, он понизил голос.
— Я не знаю, какие подробности ты слышала в этих историях, но я уверен, что в них была лишь крупица истины. В этой игре много подводных камней, творятся такие вещи, увидев которые, ты уползла бы обратно в Порт Барлоу в мгновение ока.
— Например? — спросила она, вздернув подбородок.
— Убийственные, коварные вещи, которые не вызывают ничего, кроме боли и сожаления. Такие хорошенькие девушки, как ты, не должны думать о подобном.
— Хорошенькие девушки, как я? Что это значит? Я не могу знать, что такое боль, из-за того, как я выгляжу? — ее щеки вспыхнули, и Кейн тут же пожалел о выбранном тоне. Он не привык к такому — неважно, что происходило. Он отдавал приказы своим людям каждый день, но она не была частью экипажа. Лорелея отвела взгляд и уставилась на деревянную обшивку стены.
Кейн нащупал в кармане компас и вытащил его, проводя большим пальцем по знакомой шершавой окружности, размышляя, как правильно поступить и что сказать. Подняв глаза, он заметил, что Лорелея с любопытством поглядывает на него и компас. Кейн быстро спрятал его обратно, прежде чем она смогла задать хоть один вопрос о компасе. Вздохнув, Кейн подошел к Лорелее и опустился на колени у изножья кровати. Он находился достаточно близко, чтобы она могла засветить ему пощечину и покинуть корабль. Он был удивлен, что она этого не сделала.
— Позволь мне отправиться туда, — он надеялся, что голос звучит ласково, именно этого эффекта он хотел добиться, пусть нежность и не была свойственна ему. Она по-прежнему не смотрела на него. Перед его глазами встало воспоминание: мать пытается убедить отца не плыть сквозь ужасный шторм. Тогда она смягчила свой тон, чтобы заставить его выслушать ее. Теперь он пытался сделать то же самое. — Позволь мне вступить в соревнования, чтобы Костяная Корона не попала в руки Роува. И тогда я дам тебе возможность отомстить.
Лорелея передвинулась и посмотрела на него.
— Или же мы можем отрезать ему руки, и тогда он точно не сможет взять Корону.
Кейн моргнул. Потом моргнул снова, не понимая, правда ли она произнесла эти слова, или ему послышалось. Он не мог постичь эту девушку — она потрясала.
— Как бы мне ни нравился твой план, кодекс Испытаний делает его не вполне выполнимым.
— Тогда перед Испытаниями.
— Лорелея, — он накрыл ладонями ее беспокойные руки. Он знал, какую боль можно чувствовать от потери матери, но разум этой девушки затопила жажда мести. Кейн сомневался, что она хотя бы все еще скорбела. — Позволь мне сделать это.
Лорелея молчала, наблюдала за ним, словно принимая решение.
Возможно, она разрабатывала план, как поступить наперекор всему, что он говорил, и Кейн понятия не имел, чего от нее ожидать, это напрягало.
— Ладно, — резко ответила она. — Я останусь.
Кейн не смог понять, говорила она правду или лгала. Ее голос звучал твердо и ровно. Похоже, она была честна. Тем не менее, когда он поднимался с колен, он мог поклясться, что увидел озорной блеск в ее глазах.
Пока он решил не обращать на это внимания. Просто надеялся, что беспечность не выйдет ему боком. Он повернулся, чтобы выйти из каюты, но едва успел дотянуться до дверной ручки, как вновь раздался ее голос.
— Я знаю, ты скрываешь что-то еще, — сказала она на удивление спокойно. — И я узнаю, что. Так или иначе.
Он прочистил горло.
— Можешь расспросить меня, когда я вернусь с Костяной Короной. А пока оставайся здесь.
Кейн покинул каюту, чувствуя себя на десять фунтов тяжелее из-за чувства вины, которое Лорелея взвалила на него. Он полагал, что ему известно все о женщинах и об их изворотливом уме, но, видимо, ошибался.
Пересекая палубу и вышагивая к трапу, опущенному на причал, Кейн понял, что мутило его не от морской болезни, ко дну тянуло чувство вины из-за нераскрытого секрета.
«Так будет лучше для всех», — напомнил он себе.
Резкие голоса пиратов, разносившиеся по побережью и у причалов, стали громче, когда он спустился по трапу. Несколько седовласых мужчин скривили губы, глядя на его разбитый корабль и отсутствие экипажа, которому полагалось следовать за Капитаном. Тем, кто остался в живых, Кейн приказал быть на корабле, чтобы защитить Лорелею, пообещав содрать кожу с каждого, если они посмеют обидеть ее.
— Где твой экипаж, Блэкуотер? — от хриплого голоса привычно пробежали мурашки по спине. — Они предпочли сбежать с корабля, чтобы не терпеть тебя в качестве капитана?
Джарнис.
Кейн хотел бы задушить его, избить до потери сознания, но все же сдержался. Он пропустил мимо ушей хриплый смех Джарниса, оглянувшись на потрепанную «Стальную Жемчужину». Что ж, этому громиле будет не до смеха, когда «Костяной Пес» вообще не явится на Перекрестие.
Пока что Кейн попридержит эту информацию.
Пираты суетились вокруг, выпытывая информацию о его злоключениях. Он проигнорировал окруживших людей и, слившись с толпой, двинулся вдоль пляжа на восток. Он перемещался в толпе мужчин, полагая, что большинство из них станут болтать о нем и его позднем прибытии, но все разговоры шли о другом капитане.
— Цилла Абадо не авторитет для экипажа, — сказал идущий впереди. Его сальная голова была перехвачена ржаво-оранжевой повязкой. — Когда твой первый помощник не считает нужным следовать за тобой, это кое-что говорит о тебе, как о капитане.
— Можешь представить Роду Абадо в роли первого помощника? — ответил пират, шедший рядом. — Главная ошибка Циллы в том, что она доверяет ей. Рода неуправляема, как пушка, сорвавшаяся с крепления.
— Будет любопытно услышать, кого она назовет своим первым помощником на время Испытаний.
Дерьмо.
Первый помощник для Испытаний.
Кейн заботился о сохранении жизни наследницы, чтобы разгневанный бог огня не восстал, прокладывал себе путь к самим Испытаниям, чтобы наконец покончить с Роувом — во всем этом он совершенно забыл о выборе того, кто будет соревноваться вместе с ним. Он должен был вернуться на корабль и разыскать Доана. Уж точно не одного из хрупких новобранцев.
Доан был единственным, кто мог держаться наравне с Кейном.
Громкий щелчок разорвал воздух, заставив его остановиться. Над собравшимися пиратами воцарилась тишина. Кейн обернулся, чтобы посмотреть, кто стрелял, и увидел генерала Локхарта на вершине валуна с легендарным хлыстом в руке. Он, как и раньше, был толст, но его коротко остриженные волосы поседели с тех пор, как Кейн видел его в последний раз, глаза припухли от усталости. Четверо мужчин, одетых в черную одежду королевских чиновников, стояли в ряд позади Локхарта, сцепив руки за спиной. Кейн был удивлен, что ни один из них не опирался на трость, учитывая, какими древними они все выглядели. На груди над сердцем у каждого был вышит герб с королевского флага — череп с золотой короной.
— Хватит болтовни! — приказал Локхарт. — Я сыт по горло вашими ссорами и драками с прошлой луны. Время Красновея подходит к концу, и нас теперь ожидают Испытания, когда наконец все почтили нас своим присутствием.
Это означало, что Доминик Роув находился где-то здесь в толпе, самодовольный, уверенный, что убил наследницу. Казалось, он всегда знал чуть больше, чем Кейн предполагал. Любопытно, знал ли Роув, что нашептывали голоса тут, на острове, о значимости чистоты крови наследника. Да, Кейн смог осознать и обнаружить спланированную Роувом атаку на море, но из-за позднего прибытия козыри явно достались кому-то другому. Локхарт снова оглядел пиратов. После недолгой тишины он откашлялся.
— Прежде чем мы начнем, у меня есть новости из Балтессы. Официальные лица, представители короны, пришли к выводу, что король Ратборн был убит. Подозревается Инцендия, но преступление еще расследуется, судебные процессы идут.
Пираты разразились гневным гомоном, проклиная огненное королевство, но первым, о ком подумал Кейн, был Роув. Он сам был убийцей, или заказал убийство. Доказательств не было, он просто чувствовал это нутром и готов был поставить на это пять сотен золотых. Инициируй Испытания, убей наследника, стань следующим Королем Костей. Идеальный план для ненасытного Роува. Кейн лучше многих знал, на что тот готов пойти ради власти.
Голос Локхарта вывел Кейна от раздумий.
— Капитаны, выйдите вперед, чтобы я мог обращаться напрямую к кандидатам на Корону.
Все пришли в движение, натыкаясь друг на друга, в воздухе витали проклятия, но Кейн оставался неподвижен. Он должен был сделать шаг вперед прямо сейчас. У него не было времени возвращаться на корабль за своим первым помощником. Ему придется пойти в одиночку, без товарища рядом, и он будет выглядеть по-настоящему глупо в глазах тех, кто уже и так считает его паршивой овцой среди Блэкуотеров.
— Блэкуотер? — крикнул Локхарт с вершины валуна. — Ты здесь?
Его глаза внимательно изучали четырех капитанов, стоявших перед ним, и задержались на месте, где должен стоять Кейн.
Кто-то ткнул Кейна локтем в ребра.
— Здесь он!
Затем вступил другой голос, с другой стороны.
— Побелел, будто увидел призрак своего отца! Ты не потянешь, Блэкуотер!
Кейн сорвался с места, двинув парня кулаком в скулу. Одно дело насмехаться над ним, но приплетать Кастора Блэкуотера — явный перебор. Между ними втиснулось несколько человек, удерживая Кейна. Тем не менее, он дико махал кулаками и жаждал встречи с наглым типом. Но руки крепко держали его и тащили вперед.
— Капитаны, — объявил Локхарт, пока Кейн, спотыкаясь, выбирался из свалки и занимал свое место между Флинном и Циллой. — Я знаю, что большинство из вас мечтали об этом моменте и хотели бы уже приступить, но в кодексе Испытаний есть ряд формальностей. Когда я назову богине ваше имя и название вашего корабля, вы сможете назвать первого помощника, который присоединится к вам на время охоты. Если кто-то сорвется со скалы или утонет в лагуне, первый помощник унаследует титул Капитана. Итак, Доминик Роув, «Костяной Пес», — Локхарт не сводил глаз с подлеца.
— Объявляю своим первым помощником Громилу Джарниса, — ответил Роув. Золотые пуговицы его плаща блестели на солнце. Его спокойной отстраненной улыбки из-под нелепых усов было достаточно, чтобы заставить Кейна сжать челюсти.
Великая Богиня. Только не Джарнис. Кто угодно, только не Громила.
Шрам на груди Кейна горел от этой мысли. Если откровенно, Кейн был бессилен против Джарниса. Он украдкой взглянул на человека, ненормально бледного для пирата, проводившего большую часть своих дней на солнце, но быстро отвел взгляд. Он не имел права показывать страх.
— Томас Стоун, «Рассекающий Волны», — объявил Локхарт, глядя на пьяного капитана с белым пером на шляпе.
Слабая попытка Стоуна казаться собранным провалилась: неряшливо заправленная рубашка и расшнурованные ботинки придавали ему привычно ленивый вид. Судя по остекленевшим глазам, он был пьян со вчерашнего вечера. Сказать по правде, Кейну было жаль его. Стоун обратился к бутылке, когда потерял в море ребенка. Кейн и представить не мог, через какую боль тому пришлось пройти. Возможно, Томас не мог ничего сделать с болью, поэтому заливал ее ромом. Почему экипаж давным-давно не поднял бунт, для Кейна оставалось загадкой.
Томас назвал имя своего племянника, Рудольфо Стоун — неуклюжий молодой человек — тоже пошатнулся, по-видимому, такой же пьяный, как и его дядя. Рудольфо оказался на голову выше Томаса, шляпа с перьями была сдвинута набекрень.
Кейн выругался про себя, недоверчиво глядя на эту парочку. Было бы не так уж плохо, если бы Цилла или Флинн забрали Костяную Корону, выиграв Испытания. Но если корону возьмет Томас, Кейн убьет его и пойдет под суд. И это будет лучше, чем увидеть, как островное королевство рухнет под его правлением. Сердце Кейна забилось быстрее, когда очередь почти дошла до него. Возможно, он мог бы уговорить Циллу поменяться с ним местами, чтобы выиграть побольше времени для размышлений.
— Флинн Ганнисон, «Анафина», — объявил Локхарт. — Кого выберешь ты?
— Я выбираю Ариуса Павела своим первым помощником, — ответил Флинн.
Выбор Флинна не стал неожиданностью. Эти двое были почти братьями, отец Ариуса погиб в бою, и мать Флинна воспитывала обоих мальчишек. Чье-то плечо задело плечо Кейна, он повернул голову и увидел белоснежную улыбка Ариуса и ямочки на щеках светло-коричневого цвета.
— Кейн Блэкуотер, «Стальная Жемчужина», — Локхарт перевел взгляд на Кейна, затем на пустое место рядом с ним, где следовало находиться помощнику. — Кого ты назовешь своим первым помощником?
— Насчет этого… — заговорил Кейн, в горле пересохло, живот свело. — Я… — его отец, должно быть, наблюдал за ним через завесу Лимба, качая головой и проклиная сына.
Паршивая овца Блэкуотеров. Сплошное разочарование.
— Я его первый помощник.
Женский голос застал его врасплох. Он узнал этот голос, но не поверил, пока не увидел его обладательницу. Он обернулся вместе с остальными пиратами и увидел, как сквозь толпу пробирается Лорелея. На ней была все та же рубашка кремового цвета, в которой он видел ее в последний раз, но теперь она завязала ее узлом на талии. Широкие штаны, подвернутые снизу, удерживались на талии одним из его богато украшенных ремней. Свои темно-каштановые волосы она подвязала черной повязкой, убрав с лица. И теперь направлялась к нему, покачивая бедрами.
Сейчас он не мог решить, злиться на нее или благодарить за сообразительность, так что просто промолчал.
В его груди вспыхнул гнев, но вместе с тем он почувствовал и облегчение. Это было ее решением — явиться сюда. Кейн смотрел, как она занимала место рядом с ним, гадая, кем на самом была эта деревенская девчонка. Его челюсть отвисла, когда она ухмыльнулась ему — как чертова пиратка.
Все это время Кейн пытался убедить ее довериться ему, но, возможно, это он должен был поверить в нее.

Глава 18
Цилла

[image: ]
Перекрестие Костей
Поздний Красновей
Цилла внимательно разглядывала первого помощника Кейна. Изящные черты будто фарфорового лица и мешковатая одежда, скрывавшая худощавое тело, выдавали в ней чужака. Но, тем не менее, каким-то образом она вписывалась в обстановку — вздернутый подбородок, легкая улыбка на губах, блеск в глазах. Цилла пока не совсем поняла, что теперь думать о Кейне, в чьей команде появилась женщина. Будь жив его отец, он бы за ухо притащил Кейна обратно на «Стальную Жемчужину», как делал это сотни раз, когда они были детьми.
— Ты кажешься мне знакомой, — обратился Локхарт к новенькой, пренебрегая формальностями. — Мы встречались раньше?
Кейн обернулся на девушку.
— Нет, конечно, — буркнул он. — Она из… из…
Впервые в жизни Цилла увидела, как Кейн нервничает, переминается с ноги на ногу.
— Из-за Ледяной Пропасти, — ответила первый помощник Кейна. Ложь прозвучала гладко и впечатляюще, но Циллу ей провести не удалось.
— Значит, ты из королевства, где поклоняются богам ветров? — предположил Локхарт, склонив голову набок и гадая, не из Вентиса ли она. Если так, то Нара могла что-то знать об этой девушке. Цилла обязательно расспросит ее, когда появится минутка.
— Прошу прощения, — перебил его Кейн, его уши покраснели. — Но разве мы не должны продолжить церемонию?
— Кхм, — Локхарт оглядел нетерпеливую пиратскую компанию. — Полагаю, ты прав. Кейн, назови имя своего первого помощника, пожалуйста, чтобы богиня услышала его.
Кейн помедлил, внимательно изучил свои ботинки и только потом снова поднял глаза на Локхарта.
— Я называю своим первым помощником Лорелею Пенни.
Цилла оглянулась через правое плечо, оценивая реакцию других пиратов или ища намек на то, что кто-то знает, откуда на самом деле взялась эта совершенно случайная девушка. Некоторых, казалось, интересовала Лорелея, но не потому, что выбор Кейна показался им странным, нехарактерным — в конце концов, она была хорошенькой девушкой.
Доминик Роув, скользкий ублюдок, смотрел на Лорелею, как ястреб, завидевший добычу.
— И Цилла Абадо, «Алая Дева», — внезапно заговорил Локхарт, напугав ее. — Кого ты назовешь своим первым помощником в Испытаниях?
Она сжала рукоять меча, чтобы не дрожали пальцы. В горле образовался ком, который никак не удавалось проглотить; она просканировала взглядом толпу в поисках сестры, но не увидела ее. И отчасти она была рада этому — не придется смотреть ей в глаза, называя имя.
— Я называю своим первым помощником Нару Эсаки, — сказала Цилла, глядя прямо перед собой.
Пираты дружно ахнули, Цилла выдохнула. Когда ропот толпы утих, с ее сердца упал тяжелый камень. Цилла ожидала, что Рода в приступе ярости будет кричать, театрально взорвется, и ее придется уводить с Испытаний в кандалах, но, когда пираты замолкли, сестра тоже молчала, смешавшись с толпой. И это было еще хуже, напоминало о тех днях, которые настали за объявлением Циллы наследницей.
Вне всяких сомнений, Цилла любила сестру. Они единственные остались друг у друга, и, хотя Рода никогда не отличалась нежностью, она по-своему показывала любовь.
Клялась прикончить Ведьму Руин за то, что та ослепила Циллу на один глаз. Заставляла Циллу оставаться в постели, когда та сломала лодыжку. Била любого, кто обижал Циллу, когда они были детьми.
Впрочем, теперь Рода стала другой женщиной. Она менялась, становилась все мрачнее и завистливее с каждым днем и часто пребывала в своих мыслях. Порой Цилла могла поклясться, что слышала, как сестра бормочет себе что-то под нос.
Статус капитана требовал твердой руки, а Рода несколько раз публично проявила неуважение к ней. Если Цилла собиралась доказать что-то собравшимся тут мужчинам и показать себя достойной Короны, то ей следовало продемонстрировать способность разделять любовь и долг, свое умение держать под контролем команду и сестру.
— Прочь с дороги, — внезапно скомандовала Рода. Цилла обернулась и увидела, как та проталкивается через толпу, покидая сборище.
На другом конце шеренги Капитанов усмехнулся Доминик Роув. В ушах Циллы стучала кровь, она сжала ладони в кулаки, чтобы скрыть, как трясутся руки. Ее лицо оставалось невозмутимым, пока внутри полыхало пламя. Если бы не морской бриз, обдувавший ее, она бы вся взмокла.
Затем Нара нерешительно шагнула вперед, словно ступала по битому стеклу. Ее длинные гладкие волосы цвета воронового крыла были собраны в пучок, открывая лицо, взгляд умных глаз переходил с одного лица на другое. Все наблюдали за тем, как она занимает свое место рядом с Циллой.
Локхарт откашлялся, будто он только что не стал свидетелем разыгравшейся семейной драмы.
— Капитаны и первые помощники, для меня большая честь быть руководителем одного из редчайших событий — Испытаний. По замыслу нашего первого Короля Костей, Капитана Шторма, Испытания дают возможность одному из Капитанов флота доказать, что он обладает теми же качествами, которыми обладал сам Капитан Шторм и за которые Морские Сестры сочли его достойным человеком. Речь идет о доблести, остроумии, чести и большом сердце. Капитанам и их помощникам нужно собрать четыре элемента ключа, необходимых для открытия сундука в Пещере Черепа. Там спрятана Костяная Корона. Вам может показаться, что части ключа найти легко, но, прежде чем вы соберете все части, вам предстоит пройти опасные испытания. Все четыре части: ветер, море, земля, огонь — необходимы, чтобы собрать ключ. Равно как и миру необходимы все четыре элемента, иначе он будет повергнут в хаос.
Пока он говорил, тревога Циллы улеглась. Все было реально. Шанс Циллы достичь всего, о чем она только могла мечтать. Она представила себе корону из костей, облитых золотом, покоящуюся на ее голове, пока она сама взирает на подданных с высокого трона. Ее Девы будут рядом, и им никогда в жизни больше не придется исполнять приказы мужчин.
— Вы же не думали, что все будет так просто, правда? — усмехнулся Локхарт. — Забыл отметить, каждый из вас получит лишь одну карту с маршрутом к одному из ключевых элементов или к Пещере Черепа. Вам придется проявить смекалку, чтобы заполучить все четыре элемента. Капитан, первым взявший корону в руки, будет считаться победителем.
Когда прозвучали эти слова, небольшая группа мальчишек-новобранцев отделилась от толпы и раздала пергаменты пяти капитанам. Когда один оказался в руках Циллы, она торопливо развернула его и пробежала глазами. На пергаменте была карта Перекрестия — все от морских скал до лагун, а также джунгли между ними. Четкая вдавленная в пергамент линия тянулась от места сбора на пляже к самой непроходимой части джунглей. Она не знала, отправится ли сразу по своей карте, но, по крайней мере, теперь она знала, где находится одно из заветных мест. Возможно, было бы разумно сначала проследить за Кейном и Лорелеей и обнаружить еще одно. Голос Локхарта выдернул ее из размышлений.
— Знаю, что многим из вас на правила плевать, но без правил настанет хаос. Кодекс Испытаний должен соблюдаться как закон. Если какой-то из пунктов будет нарушен, преступник предстанет перед судом, и приговор будет вынесен представителем суда — мной.
Все молчали, Локхарт спустился с камня. Теперь он был на одном уровне с остальными. Пока он говорил, его взгляд скользил по участникам, следя за тем, чтобы каждый внимательно слушал.
— Первый пункт Кодекса гласит: ни один пират не должен убивать другого пирата, — Локхарт сделал паузу, давая всем время осознать правило. — Несчастные случаи происходят, как и драки, но, если вы нападете с намерением убить, предстанете перед судом.
Цилла закатила глаза. Доминик Роув и Джарнис наверняка первыми нарушат это правило, но Локхарт никогда не узнает об этом, если только кто-нибудь не расскажет ему. Однако среди пиратов стукачей не было.
— Второе правило гласит: во время Испытаний нельзя ничего красть — ни оружие, ни припасы, ни любые другие вещи — кроме карты или ключа. Только части ключа и карты можно красть.
Локхарт бросил взгляд на Флинна, печально известного своими воровскими способностями.
— Последнее правило гласит: только Капитаны могут прикасаться к Костяной Короне. Если я увижу, что Корона в руках не у Капитана, то попавшегося заключат в Узы Предателя, и он уже никогда и ничего не сможет держать в руках после наказания пылающей веревкой. Я понятно объясняю?
— Да, — хором ответили пираты.
Локхарт покачал головой.
— Повторяю: я понятно объясняю?!
— ДА-А! — закричали пираты, некоторые из них вскинули вверх кулаки.
Локхарт поднялся на свое место на камне и сцепил руки за спиной.
— Когда я выстрелю из пистолета, начнется охота, и она не закончится, пока Корона не окажется в руках родоначальника новой династии. Я не хочу стрелять ни в чью задницу, так что просто следуйте проклятому кодексу!
Он поднял пистолет в воздух.
— Да начнутся Испытания!
Курок был спущен, и звук выстрела эхом разнесся по пляжу, звеня в ушах Циллы. И начался хаос.

Часть третья
Испытания
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Глава 19
Лорелея
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Перекрестие Костей
Поздний Красновей
Еще никто не успел сдвинуться с места, как земля под ногами задрожала, ветер принес запах тлеющих углей и дыма. Поднялся гул, и послышались раскаты грома, но на бескрайнем голубом небе не было ни облачка. Лорелея посмотрела на Кейна, сжавшего рукоять меча и уже частично его обнажившего. Две Девы заняли устойчивые позиции, расставив ноги и слегка согнув их в коленях. Лорелея постаралась скопировать их позу, надеясь, что выглядит такой же решительной, как и все остальные.
Двое других молодых людей со стороны Кейна ругались и смеялись вместе, пытаясь оставаться в вертикальном положении. Пьяный капитан с «Рассекающего Волны» рухнул на землю, его фляга застучала о деревянный настил.
Земля продолжала дрожать. Дрожь становилась все сильнее, и стоять стало практически невозможно. Деревья на берегу раскачивались, песок плясал. Грохот набирал громкость, пока Лорелея не услышала его — шепот.
Лорелеееея.
Тот же злой голос, который она слышала в каюте, снова царапал ее слух. Она зажмурилсь, мечтая, чтобы он исчез, будто плод ее воображения. Земля под ней качнулась, и девушку бросило в сторону. Она потянулась, чтобы ухватиться хоть за что-нибудь, но вокруг не было ничего, кроме небольшого деревянного возвышения, на котором они стояли, поэтому Лорелея ухватилась за руку Кейна и крепко вцепилась в нее. Это был всего лишь шепот, но он звучал громче грохота.
— Ты это слышал? — спросила она, молясь, чтобы шепот не оказался всего лишь голосом в ее голове.
— Что слышал? — прокричал Кейн, но она едва смогла расслышать его. — Землетрясение?
«Ты должна быть мертва, — продолжал голос. Слова раздавались у нее в голове и продолжали отдаваться эхом. — Ты должна была умереть в огне. Должна была погибнуть в сражении».
— Голос! — в отчаянии закричала Лорелея. Она чувствовала шепот как физическое прикосновение — на шее, на плечах, на щеках, — он словно окутывал ее. — Слышишь?
Кейн поймал ее взгляд. Голова его склонилась набок, пока он прислушивался. Чем сильнее он беспокойно хмурил брови, тем яснее Лорелея понимала, что единственное, что он слышит — это грохот и крики пиратов вокруг.
«Пират не сможет защитить тебя, — голос зазвучал громче. На грани крика. — Ты умрешь на этом острове. Я разотру в прах твои кости. Я не позволю еще одному Шторму помешать мне».
Лорелея вспомнила свой сон и ответила голосу. Она сформулировала простой вопрос и представила, что произносит его вслух.
«Кто ты? Что тебе от меня нужно?»
В голове раздалось шипение, но голос не ответил. Вместо этого новый, более мягкий голос прорвался сквозь трескучий мрак.
«Магнус, — ответил мелодичный женский голос. — Когда-то его звали Магнус».
— Магнус, — прошептала Лорелея.
Все закончилось так же внезапно, как началось. Земля замерла, ветерок покачивал деревья, а волны набегали на берег. Хаос отступил, оставив Лорелею в мрачном замешательстве.
— Что за черная магия?! — восклицание Циллы Абадо разорвало тишину. На мгновение Лорелея решила, что Цилла тоже слышала голоса, но потом поняла, что девушка говорит о землетрясении. Цилла перевела взгляд на Доминика Роува, на его лице не дрогнул ни единый мускул.
Лорелея не сводила с него взгляд на протяжении всей речи Локхарта, и это было чертовски сложно. Она боролась со своими демонами, решая, стоит ли послать все к черту и ударить Роува в спину ножом, который стянула у Кейна. Но девушка вовремя вспомнила, что с ее навыками она могла бы сражаться разве что с ребенком-пиратом.
— Почему ты смотришь на меня? — спросил Роув Циллу.
Прядь седых — соль с перцем — волос упала ему на глаза, и он сдул ее, завитые усы дернулись. Он наверняка догадывался, кем была Лорелея, хотя прежде никогда ее не видел. Когда он смотрел на нее, видел ли глаза беззащитной женщины, которую так хладнокровно убил?
Среди собравшихся пиратов раздавался шепот, мужчины спорили о причинах землетрясения.
— Это не естественное природное явление, — уловила Лорелея бормотание одного из мужчин. — Ведьма прокляла эту охоту.
Флинн вышел вперед. Лорелея едва смогла расслышать, что он говорит, из-за нараставшего гула голосов.
— Локхарт, возможно, нам нужно отложить Испытания. Это знак.
Локхарт покачал головой.
— Пиратский закон гласит, что как только Испытания начались, они не могут быть закончены до тех пор, пока Корона не будет возложена на голову Капитана. Если мы отступим, то останемся без правителя. Сотни лет пираты шли этим путем, и мы не сойдем с него из-за какого-то землетрясения.
На мгновение пираты замерли. Они смотрели друг на друга, ожидая, кто сделает первый шаг.
Лорелея и Кейн обменялись понимающими взглядами, затем он кивнул, и они одновременно спрыгнули с небольшого возвышения на песок и побежали по пляжу. Экипажи пиратских кораблей приветствовали их, когда они пробегали мимо. Лорелея с трудом поспевала за Кейном, ее ноги увязали в песке, но Кейн не убегал от нее слишком далеко. Каждый раз, когда она думала, что он уже бросил ее в пыли, он все так же оказывался прямо перед ней, прокладывал путь к джунглям.
Они приближались к высоким деревьям, Лорелея раньше никогда таких не видела. У нее перехватило дыхание, когда она увидела, какими большими были эти деревья, их стволы были шире мачт на корабле Кейна. Она быстро оглянулась через плечо, увидев, что Капитаны и их первые помощники разбежались в разных направлениях. Однако кто-то шел по их следам на песке.
Впереди шла Цилла Абадо, ее губы быстро двигались, когда она переговаривалась со своим первым помощником. Белое перо, мерцая, раскачивалось взад-вперед в ухе Циллы. За ними следовали еще две фигуры. Возможно, тот самый Флинн и его первый помощник, но они были слишком далеко, чтобы можно было сказать наверняка. Кейн проворчал что-то, призывая Лорелею двигаться дальше, и следом за ним она скрылась в джунглях среди деревьев и лиан.
Никогда в жизни Лорелея не видела столько зелени. Куда бы она ни смотрела, всюду была зелень. Гигантские листья закрывали небо, кустарники и спутанные корни покрывали землю. Толстые лианы обвивали стволы деревьев, словно веревки на мачтах «Стальной Жемчужины». Лорелея уже поймала себя на желании снова оказаться в море.
— Не отставай, — проворчал Кейн, шедший впереди, и отвел в сторону ветку, преградившую им дорогу. — Они идут за нами.
— Возможно, нам просто по пути, — Лорелея знала, что это звучит наивно, но почему-то ей не хотелось верить в то, что Цилла Абадо может причинить им вред. Она никогда не забудет тот день, когда Цилла со своими Девами примчалась на помощь Кейну и Лорелее и спасла их от Костяных Псов.
Они уже шли пешком какое-то время, и мышцы Лорелеи стали ватными.
Кейн остановился и развернулся, чтобы взглянуть на нее.
— Ты ошибаешься, — резко сказал он. — Они определенно идут по нашему следу.
Затем снова повернул вперед и продолжил путь. Лорелея осталась позади.
— Ты заинтересовала Циллу, это заметно. Я до сих пор не понимаю, что у нее на уме. Она опасный игрок. — Он сжал кулаки. — Тебе не стоило заявляться сюда. Ты должна была остаться в моей каюте.
— Можешь не благодарить за помощь и за что, не выглядел слабоумным в глазах остальных, — фыркнула Лорелея. Оставаться на корабле было бы ужасно скучно. И кто знает, как долго отсутствовал бы Кейн.
— Теперь я должен не только попытаться выиграть Корону, но и сохранить твою жизнь.
— Если проблема в этом, то можешь не беспокоиться обо мне.
— Я, вроде как, должен, — ответил он так тихо, что Лорелея засомневалась, правильно ли услышала. Она не хотела быть обузой, но и ему не следовало быть грубым. Лорелея прихлопнула насекомое, подлетевшее слишком близко к ее лицу.
— Я смогу позаботиться о себе. Я неплохо справлялась до сих пор.
Затем она споткнулась о бревно, слившееся с землей и лианами, проклиная ироничность момента. Вдалеке послышался чей-то рык, затем последовал крик умирающего животного.
Глупость. Полный идиотизм. Голос был прав. Она умрет на этом острове, возможно, из-за банального отсутствия опыта.
Она быстро догнала Кейна.
— Моя мама… — заговорила Лорелея, стараясь отвлечься от звуков джунглей и разрядить обстановку. — Мама слышала голоса в огне. Я ей не верила. До сих пор. Прозвучит так, будто я сошла с ума, но во время землетрясения я тоже их слышала.
— Ты тоже слышишь голоса? — спросил Кейн, останавливаясь у дерева, ствол которого порос мхом. За его спиной покачивалась виноградная лоза. Он провел свободной рукой по лицу и выдохнул в ладонь. Что еще такого он знал, чего не знала она? — Черт, тебе и впрямь нужно было оставаться на корабле.
— Она пожертвовала собой ради меня, понимаешь? Она решительно противостояла Роуву, а я пряталась, пока он потрошил ее в комнате надо мной. Сейчас я там, где и должна быть. И я найду способ причинить боль тому, кто причинил ее мне. Ты мне поможешь или нет?
Взгляд серых глаз Кейна смягчился, когда она заговорила о своей матери. В конце концов, он отвел взгляд, стиснув челюсти.
— Сейчас мы должны соревноваться и делать это честно. Мы не можем дать Роуву шанс заявить о нечестной игре, иначе Локхарт вынесет нам приговор. Но, когда придет время, мы покончим с Роувом вместе. Клянусь.
За словами Кейна крылось что-то еще, но слова о мести звучали правдиво. Лорелея и не подозревала, сколько надежды таилось в ней, будто в запечатаной бутылке. Пробка была забита так глубоко, что ее было почти невозможно разглядеть. До сих пор она находилась во власти приливов и отливов резко изменившейся жизни. Обрушившиеся на нее волны играли ею, но Лорелее все еще удавалось держать голову над водой. Возможно, у нее все же получится не утонуть в этом новом мире. Не так уж это невозможно, по крайней мере, рядом с Кейном, готовым бросить ей крепкий канат и вытянуть из глубины.
Всего лишь нескольких обещаний оказалось достаточно, чтобы разбить надежно запечатанную бутылку и выплеснуть хранившуюся там надежду.
Она отомстит. И месть будет сладкой.
— А теперь идем, — Кейн отвернулся и жестом пригласил ее следовать за ним. — Остальные идут по пятам. Мы должны продолжать движение…
Внезапно за спиной Лорелеи раздался шорох листьев. Она инстинктивно развернулась и напрягла ноги, готовая бежать в противоположном направлении, если появится враг. Кейн толкнул ее вправо, и они скрылись в зелени джунглей. Всего через несколько шагов их окружили листья размером больше, чем их головы. Кейн поднес палец к губам, когда они присели на корточки в кустах. Сквозь листья Лорелея увидела, что Цилла и Нара промчались там же, где мгновение назад стояли они с Кейном.
Обе женщины остановились, их кожа блестела от пота, они тяжело дышали. Лорелея и Кейн смотрели, прижавшись друг к другу, Лорелея отчетливо чувствовала его дыхание и быстро синхронизировала с ним свое.
— Куда они делись? — спросила Цилла, уперев руки в бедра и перенеся вес на одну ногу. — Они не могли уйти от нас слишком далеко вперед.
— Это важно? — Нара повернулась к Цилле. — Пусть сначала доберутся до скал. Мы пройдем по их следу по джунглям, а потом стащим у них карту, пока будут спать. Тебе нужно дать отдых лодыжке.
Цилла открыла рот, затем снова закрыла. Она отвела взгляд от Нары и посмотрела прямо на куст, где прятались Кейн и Лорелея. Рука Кейна переместилась к рукояти меча, а тыльная сторона ладони прижалась к боку Лорелеи, согревая и вызывая мурашки. Лорелея затаила дыхание, боясь, как бы малейшее дуновение ветра не зашевелило листья. Но Цилла отвела взгляд, повернувшись к Наре.
— Рода не дала бы мне времени на отдых, — сказала Цилла. Но сказала так, что складывалось ощущение, будто эти слова предназначались скорее ей самой, чем спутнице.
— Вот почему твоя бабушка не выбрала ее наследницей, — ответила Нара. Она порылась в маленькой сумке, которую несла, и вытащила фляжку с водой. Сделав большой глоток, она снова посмотрела на Циллу. — Рода эгоистична и иногда теряет голову. Я немного переживаю, что она отомстит за то, что ты выбрала меня.
— Рода — моя сестра, — откликнулась Цилла. И голос ее прозвучал более властно. — Вряд ли она сделает что-то слишком радикальное, но она, вероятно, не станет со мной разговаривать пару лет. Успокой меня, что не будешь тревожиться о моих решениях в роли капитана, Нара.
— Я буду тревожиться о решениях моей подруги.
Воцарилась тишина, пока новый звук не заставил Кейна выругаться себе под нос.
Позади них раздался чей-то дикий смех.
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Кейн сел, скорчившись, рядом с запыхавшейся Лорелеей. Он надеялся, что Цилла и Нара уйдут быстро, и тогда они с Лорелеей смогут тихо продолжить путь, но он так увлекся близостью своей спутницы и ее ощущением тепла, что совершенно не заметил, как кто-то подкрался сзади. Когда смех нарушил спокойствие, весь остальной мир исчез. Разговор Циллы и Нары превратился в жужжание в ушах.
Прежде, чем Кейн успел обнажить меч, что-то острое уперлось в его шею. Взгляд скользнул вниз, заметив блеск стали, он узнал несущиеся по лезвию выгравированные волны — меч принадлежал Флинну Ганнисону. Кейн и не подозревал, что он тоже шел по их следу. Сыны Анафины были слишком хитры и действовали в своих интересах.
Лорелея рядом с Кейном ахнула. Он повернулся, не обращая внимания на боль от лезвия, приставленного к его шее, чтобы взглянуть, что с ней. К ее горлу тоже было приставлено острие. Он зарычал себе под нос и сжал кулаки.
— Давайте поглядим, что у нас тут, — раздался голос Флинна за спиной Кейна. Его голос звучал вкрадчиво, как у лиса, впрочем, им он и являлся.
— Блэкуотер и его зверушка, — ответил Ариус, такой же хитрющий, как его капитан. Он стоял позади Лорелеи, прижав меч к ее горлу. Один из его белокурых, с медовым отливом, локонов упал на лицо, оттеняя карие глаза.
— Я не чья-то зверушка, — ответила Лорелея, вызвав одобрительные смешки от парочки позади.
— Уверена? — спросил Ариус. — Похожа на зверушку.
— Оставь ее в покое, — процедил сквозь зубы Кейн.
Мечи были отведены назад, и Флинн с Ариусом снова рассмеялись.
— Мы просто пошутили, — сказал Ариус. — Какой же ты всегда серьезный, Блэкуотер.
Флинн похлопал Кейна по плечу, но тот не отреагировал.
— Брось, дружище, — сказал Флинн. — Не сердись на нас.
Кейн стряхнул руку Флинна со своего плеча и поднялся на ноги. Он повернулся к Лорелее, чья кожа цвета слоновой кости теперь стала еще бледнее. Она то ли проигнорировала, то ли не заметила его руку, протянутую, чтобы помочь ей подняться. Всегда непреклонная, желающая действовать самостоятельно.
Постепенно до Кейна стало доходить, что сокрытие ее личности от нее же может стать тем, что убьет ее. Он привык так мало внимания уделять чувству вины, что практически забыл про его худое лицо с впалыми щеками. Но сейчас вина сжала его сердце в тиски. После землетрясения и ее допроса, знает ли Кейн что-то о проклятом Брате Пламени, это был всего лишь вопрос времени, когда случится что-то похуже. Он знал, что должен рассказать ей, но теперь нужно выбрать подходящий момент — сейчас, когда они окружены конкурентами, явно не время для откровенностей. Образ Костяной Короны вспыхнул в его сознании. Как много он мог бы сделать, обладая ею, исправить все свои ошибки, доказать, что он гораздо лучше, чем полагал его отец. В этом он нуждался сильнее, чем в «Стальной Жемчужине».
Девушка не заслуживала короны из-за одной только крови, текущей в ее жилах. Это был его шанс.
Кейн качнул головой, прогоняя внезапно возникшую эгоистичную мысль. Он не такой, как отец. Не такой, как Роув. Ему не нужны ни власть, ни слава. Если быть до конца честным с собой, то он уже вообще не знал, чего хочет.
— Вы идиоты, — сказал Кейн обоим Сыновьям.
— Но симпатичные, верно? — Флинн подмигнул, но не Кейну. Проследив за взглядом Флинна, Кейн понял, что вопрос адресовался Цилле. Она наблюдала за беседой с непроницаемым выражением лица.
— Уже слышала сногсшибательную новость, Цилла? — спросил Флинн. Он вложил меч в ножны, прикрепленные сбоку на ремне. — В очередной раз нам не удалось проломить оборону Блэкуотера. Клянусь, все свои улыбки он спрятал в каком-нибудь секретном сундуке, запертом на сто замков, ключи от которых носит всегда с собой. Может быть, в этом его компасе.
Он мельком взглянул на Кейна и хохотнул, чем вызвал смех и своего напарника, но выражение лица Кейна оставалось мрачным, его пульс участился при упоминании компаса отца.
— Что ты можешь знать о чувствах? — ответила Цилла Флинну. Она подняла руку и поправила алую повязку на глазу, ожидая ответа.
Улыбка Флинна исчезла, и между ними скользнула тень, заставив Кейна задуматься, что, черт побери, могло произойти между этими двумя с последнего совместного пира в Балтессе. Кейн не сомневался, что к настоящему моменту эти двое уже нашли общий язык, но напряжение вокруг нарастало, как пламя, ползущее по листу бумаги, пожирая все на своем пути. Кейн был не единственным, кто заметил это. Нара и Ариус переглянулись, Ариус закатил глаза.
Прежде чем ответить, Флинн стиснул челюсти.
— Больше, чем ты думаешь.
— Вы оба — сплошная головная боль, — простонал Ариус. Судя по выражению лица Нары, она была согласна с этим утверждением. — Напомни-ка, Флинн, зачем мы поперлись за ними? Нам следовало бы приглядывать за Роувом, а не за девчонками.
— Цилла пошла за Кейном, — ответил Флинн. Кейн удивился, услышав в его голосе намек на ревность. — И я хочу знать, почему.
— Какая разница? — спросила Цилла. Казалось, она уже устала от этого разговора. — Как бы то ни было, мне стало любопытно узнать о его первом помощнике и о том, откуда она взялась на самом деле. Уверена, что видела ее раньше.
Она взглянула на Кейна, и в ее взгляде читалась какая-то собственная тайна. Затем и остальные взгляды устремились на Кейна, за исключением синих глаз, по которым он и так не научился читать. Он не оглянулся, чтобы взглянуть на их обладательницу, вместо этого протянул ей руку. Когда в его пальцах остался только воздух, внутри что-то щелкнуло.
Черная овца Блэкуотеров. Потерял-таки.
— Лорелея? — спросил он практически шепотом.
Он осмотрел место, где она только что пряталась, в надежде, что та нырнула в заросли ежевики. Он вцепился в стебли и листья, разрывая их. Но ее там не было.
— Лорелея! — он протиснулся мимо Ариуса и вгляделся в сплошную стену деревьев и кустов. — Куда она пропала?
Все, что ему было нужно, это хотя бы мельком увидеть ее каштановые волосы или кремовую тунику в этом зеленом море. Тем не менее, сколько бы он ни вглядывался, вокруг не было ничего, кроме проклятой зелени, смеющейся над ним.
— Лорелея!
Кейн вспомнил нападение лавового человека, капающего магмой, сотрясающий землю рев. Сможет ли Магнус найти ее? Если она попадется, то шансов у нее не будет. Что тогда станет с Церулией?
— Кейн, — сказал Ариус. — Успокойся. Поверить не могу, что она обвела вокруг пальца нас всех. Хитрая маленькая лисичка. — Он положил руку на плечо Кейна, но тот отмахнулся от него. — Почему ты так расстроен? Она первый помощник и сможет позаботиться о себе.
Кейн развернулся к Ариусу и ударил его в лицо. Треск костяшек пальцев Кейна о скулу Ариуса эхом отразился от деревьев, окружавших их. Ариус отшатнулся назад, поднеся руку к лицу. Едва пальцы Ариуса коснулись кожи, Кейн ударил снова — на этот раз в подбородок, и Ариус упал на спину. Кейн шагнул вперед, готовый к новому удару, но Флинн выскочил между ними. Он вытянул руки перед собой.
— Кейн, — предупреждающе сказал он. — Остановись, приятель. Незачем…
— Вы, идиоты, понятия не имеете, что натворили! — крикнул Кейн.
«Что я сам натворил», — мысленно добавил он. Он отступил на шаг, сжимая и разжимая кулаки. Ему нужно было чем-то занять руки, чтобы не свернуть двум придуркам шеи прямо посреди джунглей. Он сунул руку в карман, крепко сжав компас.
— О чем ты? — спросил Флинн, в замешательстве нахмурившись. — Мы всего-то слегка повеселились. Мы же не причинили никому вреда.
Кейн оторвал взгляд от Флинна и повернулся к Цилле. Она помогла ему раньше, может быть, поможет снова.
— Она там умрет, — сказал он ей. — Она не обучалась ничему из того, что умеем мы. Она другая. Дело не в тебе, не во мне и даже не в короне. Отпусти меня и оставь преследование или помоги мне найти ее.
Цилла внимательно смотрела на Кейна, как будто пытаясь решить, как ответить. Ее рука потянулась к серьге, пальцы коснулись сверкающего белого пера.
— Она важнее, чем что-либо, — продолжил Кейн, надеясь подтолкнуть ее к верному решению. И сейчас его совсем не волновало, звучит ли в его голосе отчаяние. — Лорелея нуждается не только во мне. Один я не справлюсь.
— Теперь я совсем запутался, — заметил Флинн, помогая Ариусу подняться на ноги. — Мы сейчас говорим о любовнице или о твоем первом помощнике? Кто она? Лорелея Пенни — странное имя. Больше подходит для пекаря или няньки, чем для пирата.
— Цилла? — спросила Нара, делая шаг к своему капитану. — Как поступим?
Цилла вздохнула, а затем ответила.
— Найдем ее.
Кейн выдохнул с облегчением, глядя Цилле в глаза даже после того, как все вокруг них пришли в движение. Потом он унюхал нечто, от чего в жилах застыла кровь.
Дым.
А без огня дыма не бывает.
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Лорелея услышала оклик Кейна издалека, но ноги продолжали нести ее вперед, и смотрела она строго перед собой. Несмотря на то, что ее бедра болели, а икры горели, она старалась изо всех сил. Она перепрыгивала через корявые корни, петляла между спутанными лозами и не обращала внимания на шипы, царапавшие кожу.
Это был ее шанс. Ее звездный час. Пока пираты разводят руками, гадая, в какую сторону она побежала, она получит обломок ключа раньше всех и станет на шаг ближе к Роуву и мести. Она изучила карту и маршрут до скал, знала, в каком направлении должна двигаться на случай, если им придется разделиться. И вот пришлось, пусть и намеренно.
Она увидела свой шанс, когда внимание всех переключилось на Циллу Абадо, а про Лорелею забыли на те несколько драгоценных секунд, которые и дали ей возможность тихонько улизнуть. Она даже удивилась, что Кейн не заметил движения. Из-за беспокойства в голосе, когда он звал ее, в горле Лорелеи поднялся горький комок, но она знала, что Кейн все равно будет держаться рядом.
Ничто не смогло бы ее остановить, и уж тем более не горстка ссорящихся пиратов.
Когда деревья поредели, а сквозь их кроны стали пробиваться лучи света, она замедлила ход. Достала пергамент из заднего кармана брюк. Когда она развернула карту, та оказалась шероховатой на ощупь. Кончиком пальца она провела линию от начальной точки на пляже до скал, где было указано местонахождение части ключа. Они с Кейном двигались сквозь джунгли на северо-запад, и если бы она просто продолжала двигаться налево, рано или поздно она бы вышла к скалам. Даже если она сначала окажется на пляже, то просто пойдет вдоль него, пока не упрется в пункт назначения.
Казалось, достаточно просто. Лорелея снова свернула карту и засунула ее в карман, довольная собой. Она двигалась стремительно, но не слишком быстро, чтобы сохранить силы. Она ни за что не позволит Кейну найти ее, распластавшейся на пляже, слишком уставшей, чтобы двигаться. Наверняка именно этого он ожидал. Но в том и заключалось ее преимущество — она была непредсказуема, в то время как пираты следовали правилу «разделяй и властвуй» и искажали свои слова скрытыми смыслами. Она докажет Кейну, что достойна того, чтобы быть рядом с ним, и не только потому, что он обещал ей месть.
Сколько времени прошло, Лорелея не знала, но, когда она вырвалась из джунглей, солнце стояло еще высоко. Пот катился по лицу, волосы прилипли к затылку. Ослепленная ярким светом, она подняла руку ко лбу, прикрывая глаза, посмотрела на белоснежный песок и сапфирового цвета воду, набегавшую на побережье. Высокие зазубренные скалы жались к пляжу, окаймляя дальнюю часть острова. Шагнув на песок, она оставила джунгли позади.
Солнце обжигало щеки. Она размышляла, какими жестокими были бы Испытания, проводись они в разгар Солнцепека вместо последних дней Красновея. Дома красные и оранжевые листья уже, должно быть, опали с первых деревьев. Но здесь Красновей был даже жарче, чем любой из Солнцепеков, которые ей пришлось пережить в Порте Барлоу.
Приблизившись к скалам, она позволила себе посмотреть наверх. Лорелея искала в отблесках солнца нечто, что выделялось бы на сером камне. Возможно, первая часть ключа где-то совсем рядом. Она внимательно изучила узкие уступы и немногочисленные, беспорядочно пробивавшиеся к свету сорняки и кусты. Она понятия не имела, как может выглядеть часть ключа, но была уверена, что разглядит ее с земли — так скалолаз решает, как ему начать забираться на гору. Хотя, может, смысл был в том, чтобы искать ключ, когда ты уже на горе? С этими пиратами все выглядело не таким простым, как могло сперва показаться.
Она резко остановилась, когда почувствовала запах дыма. У нее запершило в горле, и она закашлялась, пока ее взгляд скользил по пляжу и скалам. Ничего. Но запах оказался таким внезапным и таким сильным, будто поблизости был костер. Обернувшись к джунглям, она замерла. Между ней и деревьями появилось большое пятно почерневшего песка, как будто выжженное. Невозможно. В воздух взвивались щупальца дыма, они переплетались друг с другом, а затем ветер рассеивал их. От горящего песка рябило в глазах, а пятно расползалось все шире, пожирая все больше пространства, как вода мочит пергамент.
Лорелея инстинктивно отступила назад, глядя на пятно, которое словно дышало само по себе. Оно покрылось рябью, наполнив воздух новой порцией дыма.
«Глупая маленькая девчонка, — шепот оцарапал ее изнутри. — Решила бежать самостоятельно. Женевьева Шторм не смогла обучить тебя получше?»
Шторм? Фамилия ее матери была Пенни. Он пытался обмануть ее так же, как и ее мать, которую свел с ума.
— Не произноси имя моей матери своим грязным языком! — крикнула Лорелея. Ее голос дрожал, она попыталась двинуться с места, но не могла, страх словно приковал ее к месту.
Голос усмехнулся, издав рокочущий устрашающий звук. Волны выжженного песка росли, расползаясь все дальше, когда голос снова заговорил.
«Мне стоить поблагодарить ее. Твоя мать пробудила меня ото сна».
— Чушь! — глаза Лорелеи наполнились слезами. Подбородок задрожал. — Ты все врешь!
«Нелепый ребенок, — голос звучал, будто шипящий огонь. — Одной капли ее крови было достаточно, чтобы я открыл глаза и размял конечности. Я был бы все еще прикован к пламени, если бы не она».
Перед глазами вспыхнул образ тела матери, которое она держала на руках на полу их домика, и Лорелея похолодела. Выжженный песок по центру приподнялся, песчинки осыпались. Слабое шипение плыло в воздухе, затем на поверхность излилась красно-оранжевая лава, выцветая и принимая форму ног, затем туловища, широких плеч и рук с пальцами, с которых капала расплавленная порода.
«Твоя кровь даст мне возможность снова ходить по земле. Когда умрет последний из Штормов, я восстану».
Из земли поднималось все больше обугленного песка, лава вырывалась из насыпей, меняя форму и перемещаясь, и вот уже пять лавовых тел преграждали ей путь обратно, в джунгли, к Кейну.
Существа постоянно изменялись и меняли цвет. Внешняя оболочка представляла собой треснувшую обсидиановую броню, а в трещинах плескалась оранжевая лава. Лорелея моргнула, поняв, что они выглядят точно так же, как существа, которых она видела во сне.
Воздух со свистом покинул ее легкие. На языке был вкус дыма, а нос обжигало при каждом вдохе. Она чуть не запуталась в собственных ногах и не рухнула на песок, отшатнувшись. Существа двинулись вперед, их тела горели и шипели при движении. Небо над головой потемнело, хотя всего несколько мгновений назад она чувствовала тепло солнца на коже.
— Почему я? — закричала Лорелея. — Почему именно моя кровь?
Ответом ей было шипение. Она повернулась и побежала в противоположном направлении, с каждым шагом увязая в песке. Существа из лавы следовали за ней. Треск и шипение, издаваемые ими, эхом отражались от скал. Посмотрев вперед, Лорелея поняла, что пляж впереди сужается и вскоре заканчивается.
Ноги налились свинцом. Бежать было некуда. Она обернулась, взглянув на существ, продолжавших преследование.
— Почему моя семья? — взмолилась Лорелея. Ее голос сорвался на крик, когда волна сожаления накатила на нее. О том, что она могла бы сделать, но не успела. О том, о чем мечтала, но не имела возможности осуществить. Она уперлась носками сапог в песок и сжала руки в кулаки. — Отвечай мне!
Существа остановились. Треск и шипение стихли. Мир замер, ожидая ответа.
«Глупая девчонка, — дразнил голос, по спине от него бегали мурашки. — Твоя кровь повелевает штормами. В тебе ключ ко всему — к целому миру. Когда последняя из потомков Капитана Шторма умрет, мне будет достаточно просто протянуть руку и получить награду. Ты Лорелея Шторм, дочь Женевьевы Шторм и Джека Ратборна, истинная наследница пиратского трона, и ты должна умереть».
Ноги Лорелеи онемели, но каким-то чудом ей удалось сохранить вертикальное положение. Кровь в венах кипела, обжигала.
Шепот продолжал звучать в ее голове, даже когда его владелец замолчал.
Джек Ратборн?
Наследница пиратского трона?
Ее отцом был погибший Король Костей?
Нет. Она была не только наследницей пиратского трона, но и потомком первого Короля Костей — Капитана Шторма. Она имела права на трон больше, чем кто-либо до нее, и даже не подозревала об этом.
За этими мыслями перед ее взором явились темные глаза Кейна, таившие в себе какие-то секреты — нечто, что он намеренно решил скрыть от нее.
Существа из лавы зашипели, снова двинувшись вперед. Их пылающие руки потянулись к ней, они сокращали расстояние с пугающей скоростью. Лорелея отступала назад, пока пляж не закончился, а ее рука не уперлась в зазубренные камни у подножия скал.
Скалы.
Лорелея повернулась, ее глаза скользнули вверх по серой скале в поисках чего-либо, что могло бы стать ее единственным спасением. Взглянув последний раз на лавовых существ, она вытянулась так высоко, как позволял ее рост, и уцепилась пальцами за неровный край каменного выступа. Затем уперлась носками ботинок в небольшую щель и приподнялась достаточно высоко, чтобы ухватиться за следующую опору. Через три рывка ее лодыжки оказались вне досягаемости лап существ.
Она поднималась выше, не обращая внимания на острые камни, ранившие ладони и оставлявшие дырки на штанах. Кровь размазалась по ее ладоням и струилась по ногам, но она не останавливалась. Ее руки и ноги дрожали, когда она на мгновение задерживалась, чтобы перевести дух. Кровь стучала в висках, заглушая шипение и треск существ внизу.
Тем не менее, даже карабкаясь на скалу, чтобы спастись от лавовых монстров, внутри она горела гневом. Кейн держал ее происхождение в секрете от нее — она могла бы потребовать трон для себя, если бы знала. Теперь стало понятным, почему он не хотел, чтобы она пошла с ним на Испытания. Он был таким же, как и все остальные — еще одним бесчестным пиратом. Она ошиблась, когда подумала, что может довериться ему.
Лорелее не стоило смотреть вниз. Она должна была смотреть только наверх, выглядывая следующую точку опоры или бороздку, куда могла поместиться ее рука или нога. Услышав скрежет камней и потрескивание пламени, она не устояла перед желанием взглянуть вниз. И с ужасом наблюдала, как существа сливаются со скалой и исчезают в камне. Стена утеса на мгновение стала обсидиановой, дым поднялся над местом их входа. Затем все стихло, если не считать тяжелого дыхания Лорелеи.
«Продолжай двигаться».
Новый голос в ее голове принадлежал женщине. Он был мягким и успокаивающим, как вода в жаркий день, он сгладил страх, бурливший внутри.
«Продолжай восхождение».
Лорелея не стала мешкать. Внезапно почувствовав себя сильнее, она потянулась к канавке, которую приглядела минуту назад. Подняла ногу, чтобы перейти на следующий уступ, но остановилась, когда лодыжку пронзила боль. Ее вскрик эхом отразился от скалы. Взглянув вниз, она увидела лавовую руку, которая появилась из скалы и схватила ее. Лорелея крепче вцепилась в выступавшие камни и отвела ногу назад, пытаясь вырвать свою конечность из лап существа, стремившегося прожечь ее плоть до кости. Руки не могли больше выдерживать напряжение. Она держалась пальцами за породу, а свободной ногой ударила по руке, попав пяткой по одной из пластин обсидиановой брони, раздался крик, рука отпустила. Но место исчезнувшей заняла другая и тоже потянулась к ней. Лорелея поднималась все выше и выше, пока не достигла точки невозврата. С этого момента любая ошибка могла привести только к ее смерти. Руки огненных существ продолжали появляться из скалы, с их пальцев капала лава, пока они тянулись к ней. Ее тело устало, оно было истощено и измучено, но она и не думала останавливаться, пока либо не достигнет вершины, либо не свалится вниз.
«Кто я? — спросила она саму себя. — Если я — Шторм, то кем я должна стать?»
Она умрет на этом острове, так и не получив ответа. Вот если бы у нее и вправду были силы этих Штормов, о которых она постоянно слышала!
Если бы она могла, то вызвала бы дождь.
Молния расколола небо, за ней последовал раскат грома. Когда Лорелея подняла голову, капля дождя упала ей на лоб и покатилась по лицу. На мгновение она задумалась о внезапной непогоде и небе, которое мгновение назад было чистым. Затем закрыла глаза, вдохнула запах дождя и отдалась объятиям шторма.

Глава 22
Цилла
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Перекрестие Костей
Поздний Красновей
Счастливое перо жакии было легким, когда Цилла впервые надела его. Она даже забыла о его существовании, пока не ступила на Перекрестие. Тогда начались изменения. Теперь перо стало еще тяжелее, пока она с группой пиратов брела по джунглям. Сережка оттягивала мочку уха.
Должно быть, магия удачи тратится. Но, вероятно, Ведьма Руин снова прокляла ее, потому что встрять в переделку вместе с Флинном ей казалось сомнительной удачей. Она уже поняла, что, когда перо нагревается, выбор Циллы верный, а чем тяжелее оно становится, тем больше тратится удачи. Она предполагала, что довольно большая часть была потрачена во время перехвата «Костяного Пса». Цилла смела лишь надеяться, что вес серьги не порвет ей ухо, когда магия закончится.
Именно Цилла возглавила поиски пропавшего первого помощника Кейна. Девушка не маскировала направление, в котором побежала, и воспользовалась тропинкой к скалам. Сломанные ветки, порванные лианы и неглубокие следы ботинок облегчали поиски. Но Цилла была удивлена, что Лорелее удалось так точно придерживаться намеченного пути.
Кейн хмурился, обыскивая кусты. Нара размахивала своим мачете направо и налево, пытаясь прорубить путь пошире в участке зарослей, а Кейн ворчал что-то о том, что ей следует быть осторожнее, когда она машет этой штукой. Флинн и Ариус отстали и шли позади. Они тихо переговаривались, но время от времени Цилла улавливала некоторые слова.
— …от нас ждут, что мы пойдем следом без объяснений… — обрывки шепота Ариуса достигли ее слуха. — …гонимся за девчонкой. Серьезно?
— Она может оказаться непростой девчонкой, — пробормотал Флинн. — Особенно если Блэкуотер так заинтересован в ней.
— Ой, да брось, — простонал Ариус. — Пустая трата времени, как поиск сбежавшей невесты.
— Ходили слухи, что Женевьева Шторм не хотела замуж за королевскую особу. Ну, то есть, а кто бы захотел на ее месте после того, как весь твой род изгнали за отсутствие наследника мужского пола? Готов поспорить на сундук золота, что именно поэтому она сбежала на одном из кораблей.
— Нет, я слышал, что она вышла замуж за инцендианского принца, — возразил Ариус. — Или это был лорд?
— Ее убили, — вмешался Кейн. — И сделал это Роув.
То, как он прорычал это, заставило Циллу содрогнуться. Должно быть, он что-то знал о наследнице — возможно, благодаря своим темным делишкам с Роувом, и теперь пытался сохранить это в секрете.
Цилла остановилась и перекинула одну ногу через упавшее дерево. Упершись руками в ствол, она подтянулась и спрыгнула на землю с другой стороны. При ударе о почву острая боль пронзила лодыжку. Остальные перелезли через бревно следом за ней. Она стояла, выпрямившись, не желая привлекать внимание к своей травме.
— Не слишком ли ты много знаешь об этом, Кейн? — спросил Ариус. — Ты выбил из кого-то информацию, напугав человека до смерти своим хмурым видом?
Цилла оглянулась через плечо. Флинн стоял между Кейном и Ариусом, держа руки на плечах Кейна, удерживая его от избиения забавляющегося Ариуса. Блэкуотер был на голову выше Флинна. Он мог бы пройти через него без особых проблем, если бы захотел, но по какой-то причине держал себя в руках, что было не слишком похоже на него. Она много раз видела, как Кейн дрался в ямах таверны Грисби в Балтессе, и он никогда не проигрывал.
— Скажи своему другу, чтобы держал рот закрытым, — сказал Кейн, вырвавшись из рук Флинна.
— Он вроде как был и твоим другом тоже, — заметил Флинн, поправляя порванный жилет, который задрался во время потасовки. — Или мы не были тебе друзьями с самого начала? Нам просто любопытно узнать, что происходит на самом деле.
— Друзьями? — переспросил Кейн таким тоном, будто не слишком часто пользовался этим словом. — У меня нет друзей.
— Возможно, в этом и проблема, приятель.
— Нам нужно идти, — сказала Цилла. Группа продолжила путь, но и перебранку тоже. Цилла закатила глаза, отодвигая с пути лиану.
— Так, Цилла, а ты что думаешь? — позвал ее Ариус.
Она проигнорировала его, переступая через поросший мхом камень, которого почти не заметила. Она понадеялась, что Ариус споткнется о него, и закусила губу, пряча усмешку, когда услышала его ругань, за которой последовали глухой удар и стоны. Возможно, перо действительно приносило удачу. Но падение не помешало Ариусу снова к ней прицепиться.
— Цилла, — пропел он ее имя, как когда-то, когда все они были детьми. — Каково это, предать сестру? Должен сказать, что я был в шоке, когда ты выбрала первым помощником не Роду. Кто-то мог бы даже поставить под сомнение твою честь.
Цилла остановилась. Так все подумали? Что она предала Роду? У нее свело желудок. Нет, она сделала правильный выбор. Ариус всего лишь провоцировал ее. Однажды он умрет из-за своего не закрывающегося рта, и, возможно, этот день уже настал. Она потянулась за мечом и почти вытащила его из ножен. Нара шагнула ближе к Цилле, готовая к драке, верная своему капитану до конца.
Произнося следующие слова, Цилла не отводила взгляда от Ариуса.
— Ты можешь ставить под сомнения мои чувства и мои действия, Ариус, но не смей сомневаться в моей чести. Не заводи меня своими вопросами и нелепыми насмешками.
Взгляд Флинна был устремлен на нее, но она не осмеливалась посмотреть на него, в противном случае она рисковала потерять лицо перед всеми. Иногда ей хотелось кричать и плакать от того, какие карты ей выпали на эту жизнь — больная мать, которую она не смогла спасти, слепой глаз, который она прятала, предательство того, кому, как ей казалось, она не безразлична. Она не лила слез из-за причиненной ей боли и намеревалась продолжать в том же духе.
— Это была просто шутка, — сказал Ариус, когда молчание затянулось. Улыбка сошла с его лица.
— Шутки должны быть смешными, — откликнулась Цилла и отвернулась, чтобы провести команду неудачников сквозь джунгли.
Когда группа, наконец, достигла границы леса, солнце уже скрылось, а по небу плыли темные тучи. Свирепый ветер хлестал Циллу по щекам. На песке виднелись следы ботинок, которые вели к берегу от того места, где они стояли. Она с любопытством прищурила глаза, заметив участок песка, который выглядел обгоревшим — странно, ведь песок не может гореть. Лорелеи на пляже не оказалось, но и следов, ведущих обратно, тоже не было.
— Богиня милостивая… — голос Флинна, раздавшийся из-за спины Циллы, оборвался.
— Она лезет наверх! — воскликнул Кейн, расталкивая всех на своем пути. — Что за… — не говоря больше ни слова, Кейн бросился к пляжу.
Цилла нашла взглядом скалы и Лорелею. Она поднималась быстро, но что-то было не так. Из неровной скалы вырывалась лава и двигалась так, будто обладала собственным разумом. Цилла побежала вперед и, оказавшись ближе, поняла, что лава формируется в руки и ладони, и те тянутся к Лорелее.
— Что… — Цилла резко затормозила. Запах горелой кожи наполнил воздух, ей стало дурно.
— Лавовые люди, — ответил Флинн на повисший вопрос.
— Вот уж не думала, что доживу до этого дня.
— Они охотятся за ней? — вмешался Ариус. — Это часть Испытаний? Что, черт возьми, происходит?
— Все вопросы потом, — быстро скомандовала Цилла. — Ей нужна помощь.
Дождь полил, когда они мчались к подножию утеса. Кейн был уже там, его мощное тело уже рвануло вверх за Лорелеей, которая остановилась и пинала вытянутую лавовую руку. Кейн выбрал неверный путь вверх по утесу, пропуская уступы и опоры для ног, которые облегчили бы восхождение.
— Держись! — крикнул он Лорелее. Ее колени дрожали, а кожа блестела от пота. Она остановилась, но не в том месте, где ей удалось бы нормально отдохнуть. Единственная причина, по которой ей удалось продержаться так долго, заключалась в ее весе. Она была исключительно хрупкой, в отличие от Кейна, которому приходилось удерживать весь свой вес.
Слабое шипение достигло ушей Циллы, когда дождь усилился. Дым поднимался от лавовых рук, дождь гасил пламя, полыхавшее внутри них. Руки задрожали, полные боли крики заполнили воздух, конечности застыли, превратившись в гладкий обсидиан.
Кейн слишком медленно двигался наверх. Цилла буквально ощущала его неуверенность, когда он отступил и попытался подняться наверх другим путем. Запрокинув голову и посмотрев выше, она ясно увидела путь к Лорелее и собиралась пройти по нему.
— Нара, ты взяла веревку? — спросила Цилла. Нара кивнула в ответ, ее губы сжались в тонкую линию. — Хорошо. Поднимайся по склону вдоль линии джунглей и сбрось нам веревку.
— Нам? — удивилась Нара. — Ты полезешь туда?
Цилла не смогла спасти свою мать, но, может, ей удастся выручить эту девушку.
— Я смогу подняться наверх быстрее Кейна, — Цилла протянула руку и ухватилась за бороздку в каменном склоне. — Мы с Родой провели детство, лазая по подобным скалам в Макайе.
Она подняла ногу и поставила ее на первый выступ.
— Это не Макайа, — возразила Нара. Цилла плавно заскользила вверх по утесу, и Наре пришлось говорить громче, чтоб та ее услышала. — А как же твоя лодыжка?
— К черту ее! — крикнула Цилла. Боль пульсировала, но неистовый стук сердца и трепет от чувства опасности, наполнившие ее, притупляли боль. — Веревка!
Всего в несколько движений Цилла обошла боровшегося с камнем Кейна. В дуэли он легко победил бы ее, но у всех были слабости. Свои Цилла знала. Она посмотрела прямо на Флинна, постаравшись сфокусировать на нем даже левый глаз, а его глаза смотрели только на нее. Это могло оказаться только иллюзией, но, когда их взгляды встретились, она была готова поклясться, что он выглядел обеспокоенным. Богиня, как же она ненавидела свое сердце, пустившееся галопом только из-за выражения его лица, а не из-за опасного восхождения. Цилла продолжила подъем по скользкой от дождя скале. Из-за ливня она с трудом могла что-либо разглядеть, но Цилла тщательно выбирала дорогу. Она сморгнула капли дождя, лучше не стало. Непогода была очень странной, нагрянувшей непонятно откуда в ясный день.
Она должна была двигаться быстро. Это она усвоила на своем горьком опыте еще в Макайе. Рода всегда пела «Взбирайся быстро, малец, иначе тебе конец». Ее песня эхом отдавалась от скал. Однажды, перед тем как бабушка пришла за ними, чтобы забрать на очередную тренировку, Цилла замерла на скале. Ее мышцы свело, и сама она будто была сделана из камня, и чем дольше она оставалась на одном месте, тем сильнее сводило мышцы. К счастью, упала она с достаточно безопасной высоты, но ей все равно пришлось терпеть подтрунивания и насмешки Роды до тех пор, пока Цилле наконец не удалось опередить сестру, взобравшись на вершину самого крутого утеса в Макайе.
Этот утес был не таким грозным, как те, к которым она привыкла дома, но скала была зазубренной и острой и врезалась ей в ладони и голени. Кейн внизу выругался. Она быстро глянула вниз, отметив, что он не слишком продвинулся с начала ее подъема.
— Возвращайся вниз! — крикнула Цилла, поднимаясь. Она втиснула ногу в небольшую щель и использовала ее как ступеньку, затем вцепилась в следующий выступ.
— Нет! — крикнул Кейн. — Ни за что!
— Отлично, тогда пусть твоя гордость убьет тебя.
После очередной череды проклятий снизу Цилла оглянулась и ухмыльнулась, когда увидела, что Кейн все же решил спускаться. Над ней Лорелея держалась изо всех сил. Руки, окружавшие ее, больше не двигались, затвердев под дождем. Белый дым поднимался в воздух.
Дождь стихал по мере того, как Цилла приближалась к Лорелее. Кейн мчался через пляж к тому месту, где Нара и остальные собирались подняться на вершину утеса, но, видимо, они еще не успели этого сделать, иначе Нара уже скинула бы веревку. Цилла и Лорелея были одни.
В голову Циллы просочилась темная и опасная мысль.
«Можешь покончить с этой беспокойной девчонкой раз и навсегда», — прошептал голос в ее голове. Она не была уверена, принадлежат ли эти мысли ей самой. Слова были едва слышны, словно трепет птичьих крыльев, шелест листвы.
Да, сделать это было бы легко.
Дождь прекратился, и теперь Цилла могла свободно смотреть наверх и подниматься быстрее. Цилла потрясла головой, подтягиваясь на руках выше, почти добравшись до Лорелеи. Но шепот никуда не пропал.
«Никто не увидит, — продолжал шепот. — Никто не узнает, что она сорвалась не случайно. На одного конкурента меньше».
Цилла посмотрела на первую пару застывших лавовых рук. С бешено колотящимся сердцем она пролезла через узкое пространство между обсидиановыми конечностями. Краем глаза она продолжала наблюдать за ними, ожидая, что руки оживут и схватят ее, прожигая насквозь. Миновав их, она пнула одну из рук каблуком ботинка, просто чтобы проверить, насколько они крепки. Как скалы. Удар не оставил даже отметины. Тогда она решила воспользоваться рукой в своих интересах и прислонилась к ней, чтобы отдышаться.
«Ты могла бы исполнить свою мечту, — Цилла почувствовала запах дыма, но огня не было. — Ты можешь стать королевой и доказать свою силу, только для этого девчонка должна уйти с твоего пути».
Цилла находилась так близко, что могла обхватить пальцами лодыжку Лорелеи. Шепот был прав. Стащить ее вниз и сбросить со скалы было невероятно просто. Кейн будет в ярости, но для Циллы он был никем, разве что очередной проблемой на пути к Короне.
Стоп. С чего бы ей думать о таких ужасных вещах?
«Сделай это. Иначе она лишит тебя всего, о чем ты мечтала», — в шепоте звучала отчаянная мольба. Цилла вздрогнула и взглянула на Лорелею, которая уже заметила ее и смотрела в щель между рукой и грудью. Некоторое время они смотрели друг на друга, а потом Цилла перекинула ногу на следующий выступ и подтянула себя выше, ноги дрожали. Тело умоляло остановиться, а зубы были стиснуты так крепко, что она начала опасаться, как бы они не раскрошились.
Девушка не могла быть наследницей. Цилла бы догадалась.
«СДЕЛАЙ ЭТО».
Возможно, настал тот самый момент, о котором говорила ведьма. Может, девушка — убийца, посланная врагом, о котором упоминала Ведьма Руин, и именно поэтому Цилла никогда раньше ее не видела. Возможно, пришло время исполнить свое предназначение.
Момент настал, и Цилла не могла подвести свою страну. Она подняла руку и потянулась к Лорелее. Не было ни выступа, ни другой опоры для рук — только лодыжка Лорелеи.
«СДЕЛАЙ ЭТО СЕЙЧАС».
Цилла сжала руку, но лодыжки в ней не оказалось, вместо этого она почувствовала нечто другое. Маленькая теплая рука сжала руку Циллы и потащила ее. Не веря своим глазам, она взглянула наверх. Лицо Лорелеи было бледным, подбородок дрожал, а сама она вцепилась в одну из каменных конечностей. Она потянулась к Цилле второй рукой. Лорелея рисковала свалиться, ставя на кон свою жизнь ради человека, кто несколько мгновений назад размышлял, нужно ли сбросить ее со скалы.
Цилла не смогла скрыть улыбку, тронувшую губы. Это разрушило темную стену, воздвигнутую шепотом вокруг ее разума, и что-то затеплилось внутри, согревая горькую холодную броню, в которую она себя заключила, чтобы остальные держались подальше.
Простой акт доброты. Хватило одной протянутой руки. Лорелея дернула Циллу, и та, обхватив второй рукой одну из застывших конечностей, подтянулась.
На мгновение они обе оказались в безопасности, надежно упираясь ногами в каменные конечности. Цилла ухватилась за камень, хотя ее ладони горели от свежих ран. Она почувствовала на себе взгляд Лорелеи. Цилла знала, что должна поблагодарить Лорелею за протянутую руку, но ее губы оставались плотно сжатыми, пока девушка не заговорила сама.
— Я убью его, — сказала Лорелея.
Цилла бы рассмеялась, но у нее не было сил. Если быть честной, она не видела в этой девушке потенциального убийцу.
— Кого ты собираешься убить, и могу ли я помочь тебе?
Глаза Лорелеи широко распахнулись, а щеки залились румянцем.
— О, я сказала это вслух.
— Кто тебя обидел? — спросила Цилла, изо всех стараясь, чтобы ее голос звучал мягко, но она не была мастером утешительных бесед. — Я разделаюсь с ними ради тебя.
Лорелея мгновение молчала, словно размышляя, можно ли доверять Цилле. Та не стала бы обижаться, если бы Лорелея решила держать рот на замке. В конце концов, доверившись пирату, можно приблизить свою смерть. Цилла согнула ноги в коленях, давая им столь желанный отдых.
— Кейн солгал мне, — наконец ответила Лорелея. — Солгал кое о чем действительно важном.
В ее голосе звучала искренняя грусть, Цилла такой избегала любыми способами. Однако избежать ее было практически невозможно. Это было как потерять почву под ногами, провалиться сквозь землю и исчезнуть.
— Точнее, я думаю, он не совсем лгал. Я понимала, что у него есть секрет. Но скрыть от меня такое? Как он мог так поступить? Какая я дура. Не могу поверить, что доверяла ему.
— Не знаю, что за секрет он скрыл от тебя, у меня нет ответа на твои вопросы, — сказала Цилла. — Но Кейн не делает ничего — ни хорошего, ни плохого — без веской причины.
Она взглянула наверх, надеясь, что скоро им спустят веревку. Нужно было вырваться отсюда, избавиться от необходимости сочувствовать этой девушке. Цилла была едва способна утешиться сама, она не могла подставить плечо Лорелее, чтобы та выплакалась в него.
— Почему я все еще торчу здесь? — спросила Лорелея. Слезы наполнили ее глаза, голос надломился. Предательство Кейна, чем бы оно ни было, кажется, что-то сломало внутри нее. А может, существовала и другая, более существенная причина. — Я не пират. — Она рассмеялась над собой, по щеке скатилась слезинка. — Это не мое. Я должна была остаться в Порте Барлоу. По крайней мере, там я знала, кто я. Кого я пыталась обмануть? Я не могу тягаться с этими существами или с людьми, подобными Доминику Роуву.
Цилла фыркнула.
— Пусть нападает. Пусть все они нападают. Неважно, откуда ты на самом деле, теперь ты пират. Мы не показываем свой страх — мы принимаем его как данность. В следующий раз, когда кто-то будет угрожать тебе, дай понять, что в этот день ты не согласна ни на смерть, ни на поражение. Покажи, что ты не девчонка для забав.
Лорелея какое-то время наблюдала за ней, ее грудь вздымалась и опускалась, а подбородок все еще едва заметно дрожал. Она сморгнула слезы и прочистила горло.
— Ты права, — прошептала она. — Я не должна бояться. Я сама выбираю свою путь.
Слова Ведьмы Руин пронеслись в голове Циллы. «Считай это своим путем к судьбе. Каким путем ты пойдешь?» Перо в ухе стало теплым, подсказывая, что нужно держаться рядом с этой девушкой.
Она заметила движение вверху. Нара перегнулась через край утеса и спустила веревку вниз по склону. Веревка оказалась недостаточно длинной, чтобы они могли дотянуться до нее отсюда. Лорелее придется взбираться наверх, но ее руки были в крови, а лодыжка обожжена. Цилле было непривычно волноваться о ком-то, кто не был частью ее семьи или команды. И ей не нравилось, что ее тошнило, а в висках стучала кровь.
— Нара принесла веревку, — перекрикивая ветер, объяснила Цилла Лорелее. — Но ты должна подняться еще выше, чтобы схватиться за нее. Сможешь?
Цилла увидела, как Лорелея скривилась при слове «подняться». Она не ответила. Но оставаться на скалах вечно они тоже не могли. Либо она будет карабкаться вверх, либо Цилле придется прибегнуть к другим, более болезненным методам. Однако у нее появилась идея, как заставить девчонку лезть наверх.
— Если ты сейчас не поднимешься, — сказала Цилла, — твоя усталость станет только сильнее. Ноги начнут дрожать, земля будет казаться все дальше и дальше с каждым разом, стоит тебе взглянуть вниз. Ты не сможешь двигаться. Не сможешь держаться. Тогда ты упадешь и умрешь. — Лорелея по-прежнему не отвечала, поэтому Цилла напомнила ей о ее желаниях. — И если ты позволишь этому случиться, то не сможешь убить Кейна.
Лорелея закрыла глаза и кивнула.
— Я справлюсь.
— Так-то! Когда начнешь подниматься, не останавливайся, несмотря ни на что, — потом она вспомнила и процитировала стишок из песенки сестры. — Взбирайся быстро, малец, иначе… Взбирайся быстро, малец, иначе тебе конец.
Лорелея карабкалась наверх, ее руки и ноги дрожали, но она цеплялась, подтягивалась и поднималась. У девушки сил было больше, чем ей самой казалось. Ей не потребовалось много времени, чтобы добраться до веревки и ухватиться за нее обеими руками.
— Держись как можно крепче! — крикнула Нара сверху. — Используй ноги, чтобы подниматься по скале, пока я тяну веревку.
Нара потянула, и Лорелея последовала ее указаниям. Спустя какое-то время Лорелея добралась до вершины, и Нара помогла ей переползти через край обрыва, потом ее голова показалась снова.
— Капитан, тебе тоже нужна веревка? — крикнула она. Озорная улыбка играла на ее губах. Цилла никогда не просила о помощи. И Нара знала об этом, но сейчас Цилле было бы полезно поберечь силы. Поэтому гордыне пришлось предпочесть логику.
— Бросай! — прокричала Цилла в ответ.
Когда она наблюдала за веревкой, перелетевшей через край, что-то привлекло ее внимание. Это что-то блестело на солнце, переливаясь и как будто смеясь над ней, потому что она не заметила его раньше. Первый помощник Кейна не просто так блуждала в джунглях. Она направилась сюда намеренно.
Часть ключа.
Цилла пробралась боком вдоль утеса, минуя скопление каменных рук, к тому месту, где в щели в каменной стене лежал обломок. Она схватила его и вытащила, чуть не опрокинувшись назад по инерции.
Каковы были ее шансы обнаружить часть ключа, приняв решение спасти девчонку, а не бросить ее умирать? Чистое везение.
Перо в ее ухе стало тяжелее, оттягивая мочку.
Больше потраченной магии, еще один шаг к Костяной Короне и к тому, чем ей придется пожертвовать ради этого момента. Ведьма Руин напомнила ей, что нельзя ничего взять у земли, не отдав ничего взамен. Ей все еще не хотелось думать о том, чего она лишится.
Серебряный элемент ключа, который она вытащила из расщелины, был гладким с одной стороны и зазубренным с других, там, где должны были присоединиться вторая, третья и четвертая части. На нем было выгравировано облако, которое трепал порыв ветра. Цилла в последний раз взглянула на него, а потом засунула в карман брюк и полезла назад к веревке.
На краю обрыва Нары больше не было. Там был Флинн. Он держал конец веревки и оглядывался через плечо. Он тянул быстрее, чем Нара, как-то неистово. Похоже, Лорелея не шутила насчет убийства Кейна.

Глава 23
Кейн
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Перекрестие Костей
Поздний Красновей
Во всей этой заварушке был виноват Кейн. Его придирчивый папаша, старый ворон, клекотал из своей могилы. Кейн практически слышал глубокое гортанное кудахтанье жестокого мужчины, будившее его по ночам, когда Кейн еще был ребенком. В мире Кейна не было ничего хуже, чем осознание того, что он все еще разочаровывает человека, который давно покинул моря, став всего лишь волной, разбивающейся о берег. Он все еще влиял на жизнь Кейна, словно сам Кейн был мокрым песком.
Его эгоистичное желание заполучить Корону заставляло хранить секрет, и это подвергло опасности чужую жизнь. Он был уверен, что если Корона достанется ему, то он сможет сделать флот сильнее, Церулию лучше, приведет пиратов к победе над богом огня, как уже случалось много лет назад. Впрочем, это его не оправдывало. Весь его план был разрушительным сам по себе, даже если он не сразу это понял.
Когда Нара перетащила через край обрыва Лорелею, чувство сожаления нависло над ним темной тучей. Она хватала ртом воздух, руки были в крови, штаны порваны, а лицо бледно. Когда их глаза встретились, она нахмурилась, прищурившись. Ее взгляд ранил как тысяча ножей.
— Ты, — сказала она севшим голосом. Нара спускала веревку обратно, а Лорелея указала на Кейна трясущимся пальцем. — Ты лжец!
Кейн отступил назад, сбитый с толку внезапным обвинением и недоумевающий, что же произошло на той стороне утеса.
— Лжец? — переспросил он, изо всех сил стараясь, чтобы его голос звучал спокойно, но внутри разбушевалась паника. — Я ни разу не солгал.
Затем она кинулась на него, размахивая руками и царапая воздух. Ариус схватил ее за талию и потянул назад. Она ударила локтем и угодила Ариусу в висок. Тот выпустил ее, споткнувшись и выругавшись, но его место заняла Нара, удерживая Лорелею и оставив Флинна вытаскивать Циллу. Лорелея извивалась и брыкалась, ее лицо раскраснелось, щеки пылали, глаза остекленели, а затем наполнились яростью и жаждой крови.
На протяжении всего этого времени Кейн оставался совершенно неподвижным. Его руки были ледяными, несмотря на жару. Он отвел взгляд от Лорелеи, не в силах видеть ее глаза, полные ненависти. Вместо этого он наблюдал за Нарой, которая крепко держала Лорелею и что-то ей нашептывала.
Кейн открыл рот, чтобы попросить Лорелею успокоиться, сказать ей, что она все поймет, если даст ему возможность объясниться, но его язык присох к небу. Как он мог позволить такому случиться? Как он так быстро выпустил события из-под контроля?
Нара продолжала утешать Лорелею, и наконец та глубоко вдохнула и выдохнула. Румянец сошел с ее щек, оставив лишь легкую красноту от солнечного ожога. Еще одна рука легла на плечо Лорелеи, Кейн содрогнулся, увидев, что на краю обрыва появилась капитан «Алой Девы».
— Ты попал, Блэкуотер, — проворковала Цилла, как старшая сестра, решившая устроить ему взбучку. Она сжала плечо Лорелеи и опустила руку. — Хранить секреты от того, кто доверился тебе. От собственного первого помощника. Позор тебе, позор.
— Не делай вид, что имеешь хоть малейшее представление о том, что происходит, — парировал Кейн. Он неловко замялся. Все столпились вокруг. Даже Ариус и Флинн смотрели на него с подозрением, а Цилла — с неприкрытым осуждением.
— Вот что мне известно, — Цилла начала загибать пальцы. — Ты ненавидишь ром. Навеки травмирован Джарнисом во время вашей дуэли. И ты все еще боишься своего мертвого отца.
— Причем тут мой отец? — закричал Кейн.
Он устал, смертельно устал от всех этих игр, в которые играли пираты. Никто никогда не давал прямого ответа. Истина всегда скрывалась в сонме загадок.
— При том, что я всегда знаю больше, чем ты думаешь. Намного больше.
Кейн выругался себе под нос, желая вскрыть ее черепную коробку и исследовать мозг, чтобы выяснить, что ей известно. Цилла не выбрала сестру в качестве первого помощника, а плохим парнем все равно был он? Возможно, она специально сеяла раздор, чтобы добраться до Короны первой.
Лорелея кивнула, соглашаясь с Циллой.
— Ты хотя бы на мгновение подумал, что, возможно, мне стоит узнать правду?
Кейн неловко пытался объясниться, он сжал кулаки и прижал к бедрам. Сейчас он стоял на такой зыбкой почве, именно поэтому он предпочитал одиночество в море. Навыками конструктивного общения Кейн все еще владел слабо.
— Нет, я думал…
— О, уверена, ты о многом думал, — в голосе Лорелеи слышалась горечь и холодность, Кейн вздрогнул. — Ты скрыл от меня, что…
— Лорелея, — перебил Кейн, понизив голос, но все равно все его услышали. — Пожалуйста. Давай поговорим об этом наедине.
— Вот уж нет, — встрял Флинн с дьявольской усмешкой на губах. — Уж слишком все занимательно.
Лорелея взглянула на Кейна. Она посмотрела на него так, будто он был ничтожеством, морской пеной под ее сапогами, когда она заговорила.
— Все, что ты хочешь сказать мне, можешь говорить при них.
Нет, он не мог. Его мучила гордость.
Удивительно, но именно Цилла сжалилась над ним.
— Позволь ему объясниться, — сказала она Лорелее. — Выслушай его.
Все в замешательстве повернулись лицом к Цилле.
— Что?
— Дадим им пару минут, — продолжила Цилла. — Все остальные пойдут собирать дрова для костра. Солнце скоро сядет.
Пираты отошли от Кейна и Лорелеи. Пока они шли, Флинн спросил:
— Итак, Цилла, значит ли это, что и ты готова меня выслушать?
— Возможно, — ответила Цилла, их голоса стали отдаляться. — Зависит от того, что ты предложишь мне взамен.
— Взамен? Я должен купить твое время? — голос Флинна оборвался, когда они вышли из зоны слышимости. Флинну повезет, если он вернется целым и невредимым.
Потом Кейн и Лорелея остались вдвоем, а между ними — море тишины. Никогда еще он не чувствовал себя так далеко от нее, даже в те дни, когда они почти не разговаривали на корабле. По крайней мере, тогда он знал положение дел. Он знал, что она постепенно начинает доверять ему. Но все доверие теперь было разодрано в клочья и валялось мусором у его ног.
Лорелея заговорила первой.
— Если ты не собираешься говорить, то я пойду к остальным.
Она хотела обойти его, но он остановил ее. Они оба взглянули на его руки на плечах девушки. Он тут же отдернул их.
— Я собирался сказать тебе, — начал он. Он и так не чувствовал себя уверенно, но глядя на нее, терял даже мысли об этом. Он сглотнул. Человеческие отношения — это всегда так сложно или проблема только в нем?
— До или после своей коронации? — Лорелея скрестила руки на груди.
— Ты права. Я собирался дождаться, пока не добуду Костяную Корону. Но ты не понимаешь. Я всю свою жизнь тренировался ради этого момента. Еще несколько недель назад я даже не знал о твоем существовании.
Она повернулась к нему, ее гнев снова запылал ярким заревом.
— Почему я должна была узнать о своих правах на трон от монстра, а не от тебя?
— Магнус снова говорил с тобой?
— Конечно! И послал за мной своих лавовых монстров! Моя кровь — единственное, что удерживает его в Лимбе… или ты и это знал?
Она вздернула брови, ожидая ответа.
— В некотором роде, — в конце его голос сорвался, и слова прозвучали так, будто Кейн сомневался в себе. Впрочем, будь он проклят, он сомневался.
Лорелея выглядела так, будто была готова рычать на небо.
— Хуже всего, что моя мать все знала. — Она судорожно вздохнула, словно пытаясь не заплакать. — Она знала! Я думала, что моя мать сошла с ума, но сейчас все ее слова обрели смысл. Магнус много лет говорил с ней через огонь, он сломал ее. Я не верила ей, но доверилась тебе в мгновение ока. Какая же я жалкая… Я думала…
Она покачала головой, будто высказала слишком глупую мысль, а улыбка, тронувшая ее губы, была совсем не похожа на улыбку.
— Я думала, что могу доверять тебе.
Каждое слово — удар кинжала.
— Ты можешь доверять мне, — сказал он, хотя она, конечно же, не поверила. Удивительно, но его объяснение прозвучало правдоподобно. — Ты заслуживала узнать правду, но я ни разу не солгал тебе. И все равно помогу отомстить.
— Умалчивание правды — это всего лишь замаскированная ложь. Знай я, кем являюсь на самом деле, я могла бы заявить свои права до начала Испытаний. Я могла бы занять пиратский трон и наказать Роува за содеянное им.
— Как ты думаешь, с чего бы им тебе верить? Думаешь, я не подумал об этом? Или у меня просто черное сердце, потому что я Блэкуотер? — он не собирался повышать голос и снова слегка сжимать ее плечи.
— Не знаю! — ответила она, оскалившись, солнечные ожоги на ее щеках становились темнее пропорционально тому, как она заводилась. — Мне не нужен трон, да и вообще плевать я на него хотела. Я всего лишь хотела знать правду, чтобы я смогла сама выбрать свой путь!
Она отвернулась и пошла прочь, но он двинулся за ней следом, осторожно остановив.
— Я не могу вернуться в прошлое и исправить свои эгоистичные решения, — произнес он, отчаянно желая, чтобы она посмотрела ему в глаза. Он глубоко вздохнул, понимая, что разговор приближался к еще более личному признанию. — Бремя, которое я взвалил на себя, с каждым днем становится тяжелее.
— Это называется чувство вины.
— Я прекрасно знаю, как это называется, — он изо всех сил старался сохранить голос ровным, не обращая внимания на ее попытки оборвать его. — Да, я чувствовал себя виноватым, но правда в том, что чем дольше я скрывал твой секрет, тем больше я боялся.
— Боялся? — насмешливо спросила Лорелея. — Чего ты мог бояться?
— Тебя.
— Меня?
— Да, тебя.
Она засмеялась над ним.
— Ты так запутался в своей лжи, что даже ничего получше придумать не смог.
Он хотел закричать, так она задела его.
— Взгляни на себя. Конечно, я тебя боюсь. Всю свою жизнь ты не знала ничего, кроме собственной фермы да рассказов матери, и все же ты без колебаний присоединяешься к смертельным пиратским соревнованиям, а одновременно с этим озлобленный бог огня насмехается над тобой. Ты кажешься такой невинной, но ты легко могла бы ударить меня ножом в спину, и я даже не понял бы, что произошло. Откуда мне знать, ненавидишь ты меня или нет, с твоей-то непредсказуемостью?
— Какая разница, ненавижу я тебя или нет? — она смотрела на него, не моргая.
— Неужели это не очевидно? — он хрипло рассмеялся. — Я не хочу твоей ненависти!
Он выкрикнул эти слова, хотя вообще не собирался произносить их.
Лорелея молчала, приподняв изящную бровь.
— Я был эгоистичным мерзавцем, — продолжил он, оправдываясь. — Но при этом я пытался защитить тебя. Единственная причина, по которой я оказался на Перекрестии, а не уплыл с тобой через половину мира — Роув. Трон не должен попасть в его руки. Я не могу позволить ему победить не только из-за себя, но и из-за всего Островного королевства. Если бы большинство этих пиратов узнали, кто ты такая, если бы Роув выяснил, что ты выжила в том пожаре, за твою голову была бы назначена награда. Удивлюсь, если Роув не догадался и не отправил своих Костяных Псов рыскать по джунглям в поисках тебя. — Он замолчал и перевел дух. — Я еще раз говорю тебе, хотя ты уже все знаешь. Ты Лорелея Шторм, дочь короля Ратборна и Женевьевы Шторм, наследница пиратского престола. И ты… ты мой друг.
Она молчала, выражение ее лица не менялось, поэтому Кейн продолжил.
— Если ты еще не заметила, я не слишком хорош в дружбе. Но это не значит, что я не буду стараться. Буду.
Лорелея слегка вздернула подбородок, выражение ее лица не изменилось. Он не знал, что теперь делать, но принимать участие в Испытаниях в одиночку он больше не хотел. Ему был нужен кто-то рядом.
— Прости меня, — сказал он. Слова, которые он слишком редко произносил, были искренними.
— Сегодня я пережила землетрясение, приставленный к горлу меч, спорила с богом, взобралась на скалу, спасаясь от монстров. Если я чему-то и научилась после того, как едва не умерла, так тому, что одной мне не справиться. — Но тут ее глаза сверкнули. — Я прощу тебя, но не забуду.
— Что я могу сделать? — спросил Кейн, пробираясь на незнакомую территорию. — Чтобы загладить свою вину?
— Не предавай меня снова, — ее голос стал ниже, а тон хмурым, как грозовые тучи. — Никогда.
Кейн был готов поклясться, что в ее глазах полыхнула молния, хотя, возможно, это был всего лишь солнечный блик.
— Предательство вообще не входило в мои намерения…
Лорелея вздернула бровь.
— Но больше никогда не повторится. Клянусь.
И тогда она улыбнулась. Небольшой шаг к миру между ними, но она хотя бы перестала хмуриться.
— Кажется, капитану «Стальной Жемчужины» нужно преподать пару уроков дружбы.
— Думаю, тебе предстоит обучить меня, — ответил он, наконец ему стало легче дышать.

Глава 24
Цилла
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Перекрестие Костей
Поздний Красновей
Той ночью Цилла внимательно следила за костром. Объединившиеся в группу Капитаны и их первые помощники собрались вокруг него, приготовив кувшины с водой. Они были готовы воспользоваться ими в любой момент при появлении лавовых существ из костра или из-под земли. Остальные Девы разбили лагерь на северной окраине острова. Цилла ненадолго задумалась, объединились ли они так же с Сынами и со Стальными, как и она. Была ли Рода с ними?
Она разломила небольшую булку, достав ее из сумки, и засунула хлеб в рот. Нара отрезала кусочек табака от скрученного жгута, который сплела сама. Она тщательно распотрошила его ножом на камне, затем забила изогнутую трубку. Трубку украшали выгравированные горы, теряющиеся в облаках, символизирующие ее родной дом — Вентис. Родившись в королевстве, где поклоняются ветру, она покинула север в поисках приключений и вступила в ряды Алых Дев. Сейчас, больше чем когда-либо, Цилла была благодарна, что Нара с ней. Остальные ели, наслаждаясь покоем, настороженно наблюдая за танцем огня среди ночных теней. Но Флинн никогда не любил молчания.
— Итак, Цилла, — сказал он, глядя на нее поверх огня. — Я давно задаюсь вопросом, почему твоя бабушка выбрала капитаном «Алой Девы» тебя, а не Роду?
Цилла проглотила хлеб, который задумчиво жевала, и внимательно посмотрела на него, прежде чем ответила.
— Я сама до сих пор задаюсь этим вопросом.
— Да брось! — Флинн закатил глаза. — Хочешь сказать, она просто сказала: «Цилла, ты будешь капитаном», и на этом все закончилось? Нет, вы, Девы, слишком сложны для таких простых решений.
— Она заставила их сразиться на дуэли, — предательски ответила Нара.
Глаза сидевших вокруг костра расширились. Флинн хищно улыбнулся и наклонился вперед, уперев локти в колени. Прядь песочного цвета волос упала ему на глаза. Ариус на мгновение перестал набивать рот, выронив кусок вяленого мяса. Кейн в кои-то веки выглядел удивленным, а Лорелея смотрела на Циллу так, будто ждала рассказа. Все уставились на нее, но ей хотелось лишь свернуться калачиком у камня и дождаться, пока все улягутся спать. Но она не могла сделать этого, поэтому толкнула Нару, свалив ее с валуна, на котором они обе сидели.
— За что? — спросила Нара сквозь смех.
— Ты отлично знаешь, за что, — сквозь зубы процедила Цилла, стараясь не рассмеяться. Она не могла никому из присутствующих открыть свою мягкость, иначе они воспользуются ею в первый же удобный момент.
— Значит, Цилла победила Роду на дуэли и стала капитаном? — недоверчиво спросил Флинн, продолжая беседу, хотя Цилла мечтала, чтобы она закончилась. Ее щеки обдало жаром.
— Нет, она проиграла, — ответила Нара, усевшись обратно.
— Ну, все знают, что Рода искуснее владеет оружием, чем Цилла, — фыркнул Ариус. — Это общеизвестный факт.
— Захлопни свою помойную яму, которую ты называешь ртом! — возмутилась Цилла, чем вызвала только смешки от Ариуса и Флинна.
— Ты прав, Ариус, — сказала Нара, а Цилла замахнулась кулаком. — Не бей меня! Дай мне закончить!
— Ладно. Давай покончим с этим. Но я надеюсь услышать и ваши истории, Флинн и Кейн.
— Наши даже приблизительно не будут такими интересными, — возразил Флинн. — Но если ты настаиваешь…
— Рода чуть не убила Циллу, — продолжила Нара. — Уделала до полусмерти.
— Ты так плохо владеешь мечом, Цилла? — поддел Ариус.
— Нет, — ответила за нее Нара. Затем, широко раскрыв глаза, и с такой искусной театральностью, какой от нее Цилла не видела ни разу, Нара поведала историю того дня. К моменту, когда она закончила свой рассказ, все взгляды были прикованы к Цилле.
— В твоих устах все звучит гораздо благороднее, чем было на самом деле, — пробормотала Цилла.
— Нет, — возразила Нара. — Это произвело воодушевляющий эффект. Ты воодушевляешь. Каждый день. Но Рода… Цилла, тебе следует держать ухо востро со своей сестрой.
— Согласен, — сказал Кейн, впервые приняв участие в разговоре. Он поднял руку, будто отдавая голос в пользу сомнительных качеств ее сестры.
— Ага, — согласился Ариус. — С этой женщиной точно что-то не так.
Флинн ткнул локтем своего первого помощника.
— То, что она не захотела переспать с тобой, еще не означает, что с ней что-то не так.
— Кто же не хочет попробовать немного вот этого? — Ариус поиграл мускулами.
— Я не хочу! — одновременно отозвались Цилла и Лорелея.
— Если честно, Цилла, — сказал Флинн, когда смех утих. — Я думаю, что тебе не стоит ей доверять.
Желудок Циллы сжался. Она вдруг перестала чувствовать голод. Теперь ей захотелось выблевать все, что она успела съесть.
— Она моя сестра, — заявила Цилла. — Конечно, она побила меня на дуэли, но мечи в наши руки вложила бабушка. Рода просто исполняла приказ. Она — моя семья. Кроме нее у меня больше никого не осталось.
— У тебя есть друзья, — тихо предположила Лорелея. Щеки девушки стали алыми от солнечного ожога. — Я тут совсем недавно, но даже мне заметны нити, связывающие вас всех вместе.
Цилла могла бы согласиться с ней. Она могла бы улыбнуться и отворить свое сердце собравшейся компании, но она не сделала этого. Слишком часто ее подводили люди, от которых она не ждала зла. Никогда больше она не ослабит бдительность.
Огонь горел ярко, но вокруг них повисла кромешная тьма. Улыбки ушли с лиц, шутки стихли, и Цилле стало зябко, хотя пламя согревало кожу. Она была в компании людей, но никогда еще не чувствовала себя такой одинокой.
Флинн внимательно наблюдал за ней. Она чувствовала его взгляд поверх огня, наблюдающий ее неуверенность и печаль. Несколько мгновений она избегала его взгляда, а потом он снова нарушил молчание, будто понял, что чувствует Цилла, и захотел отвлечь ее. Если таков был его план, то он сработал.
— Твоя история о том, как ты стала капитаном, безусловно, много интереснее, чем моя, — сказал Флинн. — Верно, Ариус?
Он толкнул своего друга, и тот с готовностью кивнул.
— Ага, — сказал Ариус, хлопнув себя по колену. — Когда наш капитан Шеймус умер, светлая ему память, мы провели голосование, и Флинн победил. Знаю, знаю, такое разочарование. Уверен, вы, дамы, хотели бы услышать, как мы сражались на дуэли.
Цилла фыркнула.
— Я бы предпочла посмотреть на дуэль цыплят.
— А если бы мы были обнажены по пояс? — подмигнул Флинн, не подозревая, что она отлично помнит, как выглядит его грудь под изорванной кремовой рубашкой и поношенным кожаным жилетом.
— Нет. Даже. Тогда, — выдавила из себя Цилла, мужественно стараясь сохранить невозмутимое выражение лица, несмотря на ложь.
Нара хмыкнула и присоединилась к разговору.
— А я бы посмотрела, только чтобы еще дождь шел. А что насчет грязи? Грязь будет? Добавим еще к этой драке Кейна, и мы отлично проведем время.
Цилла ничего не смогла с собой поделать. Она расхохоталась. Она смеялась долго и заливисто, хотя шутка была не самой смешной. Взгляд Флинна был снова прикован к ней, и, когда она взглянула на него, его губы изогнулись в такой улыбке, которую обычно приберегают для встреч наедине. Цилла так привыкла видеть его коварные ухмылки, что была застигнута врасплох блеском этой настоящей улыбки. Она вздохнула и поклялась себе, что задушит любого, кто это заметил.
— Лорелея, — невнятно произнес Ариус. Его глаза затуманились благодаря содержимому фляги. — У тебя есть возлюбленный, ждущий дома?
Кейн закашлялся и быстро сменил тему.
— У нас на «Стальной Жемчужине» не было ни дуэлей, ни голосований, — сказал он. — Когда отец умер, корабль перешел мне по наследству. — Ему было немного больно рассказывать свою историю, но он все равно продолжил. — Я обнаружил его в кровати в луже собственной рвоты, он захлебнулся. Вот почему я ненавижу ром, Цилла.
Она почувствовала себя виноватой из-за того, что заговорила сегодня об этом. Она могла бы извиниться, но не на виду у всех. Вместо этого Цилла задала Кейну вопрос, который давно не давал ей покоя.
— Когда ты стал капитаном, почему ты заключал сделки с Роувом? — то, что он, по слухам, делал по ночам, было слишком не похоже на Кейна. Он всегда был молчаливым и вспыльчивым, но при этом оставался хорошим человеком, он был одним из них. Пока Кейн шел темной дорожкой, ей казалось, что он исчезает у нее на глазах, но теперь он будто понемногу возвращался.
— Корабль стал моим, — откликнулся Кейн, понизив голос. — Но это вовсе не значило, что экипаж признал меня своим лидером. Они же видели, как отец швырял меня по палубе как игрушку. Они видели, с каким сомнением он смотрит на меня. Поэтому они предпочли последовать за Громилой Джарнисом, и мне пришлось сразиться с ним за свое законное место. Я победил, но его топор едва не разрубил меня пополам.
Кейн оттянул ворот рубашки, обнажив ужасный неровный шрам. Цилла смотрела на него слишком долго, ощущая, как чувство вины зародилось в ее сердце при мысли о том, что Кейну пришлось жить со всей этой болью один на один.
— Я сохранил корабль, — продолжил Кейн. — Сохранил часть экипажа, но отец не оставил после себя золота, истратив все на выпивку и шлюх в свои последние дни. Корабль был моим домом, и он разваливался. Со мной осталась небольшая часть экипажа. И я понял, что у меня нет другого выбора, кроме как отправиться к Роуву, чтобы вернуть «Стальной Жемчужине» былое величие. — Кейн пожал плечами. — Клянусь, я чертовски невезуч.
Пальцы Циллы рассеянно потянулись к перу жакии, болтавшемуся у нее в ухе.
— Что ж, — сказал Флинн. — Теперь, когда я подавлен, мы можем обсудить и другие мрачные вещи. Например то, что я никогда не стану королем.
— Из тебя все равно бы получился дерьмовый король, — рассмеялся Ариус. В его глазах плясали блики огня. — Ты же едва можешь командовать людьми на «Анафине», что говорить о целой нации.
— Полагаю, ты прав, — Флинн взглянул на друга, а потом на остальных. — Хотя я бы браво смотрелся в этой Короне. Согласна, Цилла?
— Тебе бы только мучить меня? — со стоном спросила Цилла. Всего один день. Один день не слышать его, и она забудет. Или нет? Чем дольше она думала об этом, тем больше понимала, что будет скучать по его проделкам, когда все это закончится. Возможно, в подходящее время она бы даже позволила ему объясниться.
— У меня более высокие цели, — его голос звучал серьезно, а за словами не крылось иного смысла. Флинн был больше, чем просто загадкой. Он был спрятанным сокровищем. Если продолжить копать, то, может быть, она выяснит, что заставляет его сердце биться, или же она откроет сундук и увидит разочаровывающую, но ожидаемую пустоту.
— Значит, ты сворачиваешь поиски своей части ключа, Флинн? — спросил Кейн. — Согласен ли ты выступить против Роува и сражаться с нами бок о бок, когда настанет время? Мы не можем позволить победить ни ему, ни Томасу.
— Что ж, — задумался Флинн. Он сцепил руки на затылке, вытянул ноги перед собой и скрестил в лодыжках. — Не знаю, стану ли я сражаться за тебя, Блэкуотер. В конце концов, моя челюсть все еще побаливает после нашей последней ссоры.
— Ты заслужил, — возразил Кейн. — Ты прекрасно знаешь, что жульничал в «Тузах» тогда в таверне.
— Ага. Но я тоже не хочу видеть Корону на Роуве. Если честно, идея объединиться против этого мерзавца звучит даже забавно. Посмотреть на выражение их лиц, когда они поймут, что мы превзошли их всех.
— Что насчет «Алой Девы», Цилла? — спросил Кейн, Флинн внимательно наблюдал за ней. — Вы готовы стать союзниками мне, чтобы уничтожить Роува?
Цилла на мгновение задумалась. Если бы они стали работать вместе, то шансы против Роува, Джарниса и людей с «Рассекающего Волны» значительно возрастали. Между ней и Кейном возникнет неизбежная конфронтация из-за того, кто первым откроет сундук, но она побеспокоится об этом шторме, когда он грянет.
— Да, — ответила она, заслужив одобрение присутствующих. За исключением Нары.
— Рода будет в ярости, — прошептала Нара. — Я волнуюсь, чем она там занимается с момента нашего отбытия, и что она подумает, когда узнает, что ты объединилась с другими претендентами.
— Она поймет, — Цилла была уверена в своих словах.
— А что, если нет?
— Тогда она понесет наказание, как любая другая Дева, — она сама не до конца себе поверила. Если Рода взбунтуется, неужели Цилла правда сможет ее наказать? Она не хотела знать ответ на этот вопрос. Она уже нанесла достаточную обиду сестре, лишив ее должности первого помощника.
— Что насчет лавовых людей? — спросил Флинн. — Кто-то в курсе, почему они вернулись?
Цилла заметила, как Кейн и Лорелея переглянулись, а потом Кейн ответил:
— Перед Испытаниями на меня один напал. Он говорил со мной от имени Магнуса, одного из Братьев Пламени, угрожал уничтожением Церулии и предлагал мне Костяную Корону.
— В обмен на что? — спросила Цилла. Ее сердце забилось сильнее от слов об уничтожении Церулии, вновь воскресив воспоминания о Ведьме Руин и ее словах о распространяющихся тьме и пламени.
— Ничего, — ответил Кейн. — Я прикончил его до того, как он предложил мне сделку.
Чудовищная ложь.
— Детали неважны, — слова сами сорвались с его губ. — Важно только то, что мы пройдем Испытания и будем в достаточной степени готовы к бою, когда он начнет помогать Инцендии в войне с островами. Первый шаг — найти элементы ключа. — Он переводил взгляд с одного пирата на другого. — Утром продолжим собирать элементы. Поскольку оставшиеся две команды все еще в поисках, нам нужно успеть сделать больше, чем они. У нас с Лорелеей была карта, которая привела нас к этим утесам, так что мы можем отдохнуть и на рассвете обыскать местность и поискать элемент ключа на скалах.
Серебряная пластина в кармане Циллы внезапно налилась тяжестью. Она могла бы сохранить ее существование в секрете, а потом выкрасть остальные части, как только те будут найдены. Она могла бы демонстрировать честность и верность их делу.
Что-то темное внутри нее довольно заурчало.
Но затем ее взгляд упал на Флинна, его улыбка была едва уловимой, но действенной.
— Небесный элемент у меня, — сказала Цилла, засовывая руку в карман. Она вытащила серебряную пластину. — Лорелея нашла его на скалах. А я во время подъема прихватила с собой.
Лорелея встретилась глазами с Циллой, обе знали, что слова эти были ложью.
— Сберегла нам кучу времени, — Кейн одобрительно кивнул.
Флинн откашлялся.
— Наша карта указывает путь к лагуне. Вот, взгляни.
Он порылся в своем дорожном мешочке и передал пергамент Кейну.
— Наша — в чащу джунглей, — сказала Нара, показывая карту.
— Тогда мы с Лорелеей отправимся в лагуну за элементом воды, — объявил Кейн. — Цилла и Нара найдут элемент земли. Флинн и Ариус, разыщите Роува и Томаса. Украдите их карты или элементы — что найдете.
— Не думаю, что разбить пары таким образом разумно, — размышлял Флинн, в его голосе звучали веселые нотки, как и обычно, когда он разрабатывал план. — Может, нам следует разделиться, делая упор на навыки, раз мы все равно действуем сообща? Нара и Ариус — два хитрых дьявола, вместе они смогут нарыть больше, чем я и Ариус. К тому же, я сам отличный наблюдатель. Я могу быть полезен, пока Цилла будет карабкаться по деревьям в поисках элемента земли.
— Ты, должно быть, шутишь, — возмутилась Цилла, вымещая свое раздражение на хлебе. Она злобно порвала оставшийся кусок и запихнула в рот.
— В кои-то веки твой план имеет смысл, — Кейн с любопытством приподнял бровь. Флинн одобрительно кивнул.
— Я знаю. Моя мать всегда говорила мне, что у меня выдающийся ум.
— Хорошо. Вы с Циллой отправитесь за элементом земли, а Нара и Ариус — за двумя другими командами.
— Нет! — Цилла бросила остаток хлеба в огонь. Превратившись в угли, он вспыхнул в пламени, и все отпрянули от костра, ожидая, что из него вырвутся таинственные существа. Когда атаки не последовало, они выдохнули.
— Всегда знал, что ты рассудительный, Кейн, — теперь Флинн широко скалился. — Такие пары проделают отличную работу.
— Ааааага, — пробормотал Ариус, его глаза закрылись. Если бы на них напали прямо сейчас, он был бы бесполезным дурачком.
— На этой ноте, — сказала Нара, — нам всем будет полезно отдохнуть.
— Только не говори, что тебя все устраивает, — резко зашептала Цилла. — Мы не должны разделяться.
Нара ответила очень тихо.
— Только не говори мне, что ты доверяешь этим двоим настолько, что готова отпустить их работать одних. По отдельности мы сможем приглядывать за ними.
Цилла чуть не осталась болтаться на висилице из-за этого предателя. Она пыталась держаться подальше от Флинна, но Нара будто подталкивала их друг к другу. Должно быть, Нара заметила колебания Циллы, она выпрямилась и сказала:
— Но если тебя это не устраивает, решай сама. Ты мой капитан.
Цилла взглянула на Флинна, наблюдая, как он заботливо вынимает из пальцев Ариуса фляжку. Он всегда заботился обо всех вокруг, почему же он не смог позаботиться о ней? Почему он позволил инцендианцам схватить ее? Теперь она была готова получить ответы, какую бы боль они ни причинили.
— Разумный план, — произнесла Цилла, сжав плечо Нары. — Твое мнение ценно для меня.
— Тогда до завтра, — сказал Флинн, вставая и перекидывая руку Ариуса через плечо. Он помог другу подняться, и они отошли от костра.
Его голос продолжал раздаваться в голове Циллы, пока она пыталась уснуть под звездным небом.

Глава 25
Кейн
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Перекрестие Костей
Поздний Красновей
Кейн постоянно проверял, что Лорелея идет рядом с ним, когда они шли к дальней части острова. Должно быть, мышцы ее болели, а руки пылали огнем. Он заботливо перевязал ей израненные пальцы и руки после их ссоры, сейчас оба молчали, напряжение между ними было таким плотным, что можно было резать ножом. Она немного оттаяла, когда все сидели у огня. А потом он лег рядом с ней на траву, чтобы немного отдохнуть до рассвета, и наблюдал, как она смотрела на звезды, пока, наконец, не уснул.
Он хотел, чтобы она сказала ему хоть что-то. Но она молчала все утро, и это выводило его из себя. Обычно молчание было его верным другом, но сейчас он мечтал избавиться от него.
Казалось, минули часы, когда они наконец остановились у обрыва, Лорелея задела его, поравнявшись. Он услышал, как она ахнула от открывшегося ей вида. Внизу на солнце сверкала гладь лагуны, длинная песчаная отмель отделяла бирюзовую воду от моря. Лагуна была тихой, спокойной, даже рябь не тревожила поверхности воды, но Кейн знал, какую смертельную опасность таит это спокойствие.
Что-то выпрыгнуло из воды, перевернулось в воздухе и нырнуло обратно. Все произошло так быстро, что им удалось разглядеть только темно-зеленые плавники, сразу же скрывшиеся под водой.
— Это…
— Русалка? — закончил за нее Кейн. — Да.
— Русалка! — взволнованно воскликнула Лорелея, ее глаза мерцали на солнце, как вода в лагуне. — Они живут здесь? О, поплавать с русалками! Поверить не могу!
Ее прекрасные голубые глаза смотрели на Кейна, затем она откашлялась, собираясь с мыслями, и поправила ремень. Злоба, которую она затаила на него, должно быть, улеглась на мгновение, потому что она говорила с ним так, как говорила раньше, пока не узнала о хранимых секретах.
— Каждая маленькая девочка в Порте Барлоу мечтала стать русалкой, — мягким голосом произнесла она, углубляясь в воспоминания. — Обладать безупречной кожей, красивым голосом, блестящим хвостом. Когда зов русалки достигнет возлюбленного, поцелуй свяжет их души навсегда, и любовь их будет вечна.
Она мечтательно вздохнула.
— Эти русалки не похожи на тех, о которых рассказывают сказки Инцендии, — мрачно ответил Кейн. — Они могут казаться красивыми, но внутри них нет ничего, кроме морской пены и гнили. Их зов достигает мужчин в самые темные и полные одиночества моменты жизни, а поцелуй русалки лишает странника души, таким образом им удается сохранять свою красоту.
Кейн приподнял бровь, ожидая реакции.
— Ты имеешь в виду… — голос Лорелеи упал, а кончики пальцев коснулись губ. — Они крадут их красоту?
— Да. Чем чище душа, тем прекраснее результат. Вот почему ты не станешь плавать с ними ни сегодня, ни когда-либо еще.
— Ты думаешь, твоей душе ничего не грозит? — спросила Лорелея, сдув прядь волос, упавшую на глаза.
Кейн оторвал от нее взгляд и стал смотреть прямо перед собой.
— Нет. Не знаю. Моя душа запятнана деяниями прошлого.
Лорелея на мгновение замолчала. Отлично. Снова вернулось молчание, едва они успели заговорить о русалках.
— Что ты натворил? — спросила она, поймав его врасплох. — Ты упоминаешь прошлое, но до сих пор так и не рассказал, за что винишь себя.
Как ей удавалось видеть его насквозь? Ее вопрос чуть не заставил его признаться, но потом он вспомнил все те вещи, что мог бы ей рассказать. Он не собирался вновь наблюдать, как ее лицо в очередной раз превращается в маску ненависти. Не было простого способа рассказать ей о вещах, которые он сделал ради золота Роува. Стоит только поведать, что под покровом тьмы он заставлял людей замолчать навсегда, а их хладные тела бросал в море, и она никогда больше не посмотрит на него так, как раньше. Он делал все эти жуткие вещи, чтобы восстановить команду. Так он себе все время говорил. Но каким человеком он при этом становился?
В воздухе разнесся треск. Кейн мгновенно рухнул на землю, увлекая за собой Лорелею. Они прижались к земле, его рука лежала на ее спине, ее сердце бешено колотилось под его ладонью.
Они ждали, выглядывая за край. Еще один резкий щелчок эхом отразился от скал, затем раздался крик боли. Как раз в тот момент, когда Лорелея собиралась спросить Кейна, что происходит, кто-то вырвался из стены джунглей внизу и упал на колени на песок. На нем не было рубашки, бледная кожа была обожжена солнцем, брюки изрешечены дырами и прорехами. Он сгорбился, свернувшись клубочком на песке. На спине виднелись две длинные красные раны.
— Борн, — сказал Кейн. — Сын ведьмы.
— Ему нужна помощь, — прошептала Лорелея. Она хотела встать, но Кейн крепко сжал ее запястье, удерживая на траве.
— Подожди, — прошептал он в ответ. — Смотри.
Из-за деревьев вышел еще один человек. Роув держал в руке длинный хлыст и зловеще улыбался.
— Встань! — крикнул он мальчику.
Мальчик оставался недвижим.
— Я сказал, встань! — Роув выкрикнул последние слова и ударил ногой по песку перед собой, отчего песчинки полетели в раненого.
Кейн стиснул зубы и сжал в кулак траву, его ненависть к Роуву росла с каждой секундой. Мальчик застонал от боли и поднялся, ноги его подкашивались. Он был хрупкого телосложения, и даже с места, где притаились Кейн и Лорелея, было видно, как блестят его золотые глаза. Они мерцали на солнце, излучая ту же притягательную магию, что и у его матери. Взгляд Кейна задержался на Роуве, который хищно кружил вокруг, его глаза были темными, а улыбка жестокой.
— Что он делает? — прошептала Лорелея. — Как он узнал, что нужно идти к лагуне?
Кейн долго молчал, прежде чем ответить.
— Должно быть, в качестве карты он использует способности Борна.
— Откуда ты знаешь Борна? — спросила Лорелея. — Мы должны помочь ему. Это нельзя спустить Роуву с рук.
— Роув представил нас на похоронах твоего отца, — ответил Кейн. — Я и тогда хотел спасти его. Но не волнуйся. Роув не покинет этот остров вместе с Борном. Я обещал.
— А если мы заявим, что он нарушил кодекс Испытаний? — предложила Лорелея, раздумывая, ее глаза сузились. — Я думала, что только Капитанам и их первым помощникам разрешено искать элементы ключа.
— Как они узнают, что он действительно нарушил кодекс, если никто этого не видел?
— Но мы же видели.
— Он солжет, и ему все сойдет с рук.
Лорелея тихонько выругалась, чего раньше никогда за ней не было замечено.
— Ну, мы в любом случае должны ему помешать. Должны убить его. Никто же не узнает, если нас не увидят, верно?
Казалось, месть текла по ее венам. Если бы Кейн не держался с ней осмотрительно, то ее пламя могло превратиться в лесной пожар.
— Всему свое время, — сказал Кейн, пытаясь успокоить ее. — Мы не знаем, сколько его людей может сидеть в засаде на деревьях. Пока мы будем наблюдать и ждать.
— Не могу этого видеть. Не буду, — она закрыла глаза.
Роув больше не бил мальчика. Вместо этого он указал на лагуну и отдал Борну приказ.
— Принеси мне элемент воды.
— Но, сэр, — захныкал мальчик. — Русалки.
— Я отлично знаю, что там русалки, Борн. Ты правда думал, что я сам собираюсь искупаться с этими злобными тварями, когда у меня есть ты, чтобы сделать это за меня?
Борн не ответил.
— Отвечай, когда с тобой говорят! — заорал Роув, крепче сжав хлыст.
— Да, сэр. Я принесу водный элемент.
Роув усмехнулся.
— Быстро вы, ведьмы, учитесь. Сражаться с вами всегда легче, если вы не сопротивляетесь.
Он повернулся спиной к трясущемуся мальчику и посмотрел на джунгли.
Борн бросил взгляд прямо в их сторону, на вершину утеса, точно туда, где прятались Лорелея и Кейн. Его золотые глаза искрились на солнце, будто горели огнем, красно-рыжие волосы развевались на морском ветру. Он будто слышал их разговор. Кейн сначала решил, что Борн смотрит на него, но он смотрел прямо на Лорелею. Лорелея подняла руку, оторвав ее от земли, и слегка помахала, пошевелив пальцами, но Борн тут же отвел взгляд, снова взглянув на джунгли, намеренно игнорируя их. Кого еще он ждал?
Что-то серебряное, блеснув, пронеслось в воздухе, Кейн выругался. Кинжал пролетел над головой Борна так близко, что чуть не задел макушку, и вонзился в песок у его ног.
— Упс, — раздался женский голос из-за спины юноши. — Не знаю, как это случилось. Должно быть, кинжал случайно выскользнул из моих пальцев.
В голосе не было искренности. Темные волосы женщины были убраны назад, открывая золотисто-смуглое лицо, каждая прядь была идеально уложена, в отличие от буйных кудрей ее сестры. Тело худощавое и подтянутое, движения такие, будто она тренировалась всю жизнь. Кинжал полетел в Борна не случайно. Она баловалась из спортивного интереса.
— Рода Абадо, — яростно прошептал Кейн.
Борн взглянул на них в последний раз и повернулся к сестре Циллы. Кейн почувствовал волну облегчения, мальчик не выдал их, но внутри него закипал гнев.
— Что она делает? — прошипел Кейн. — Из всех идиотских поступков она выбрала самый идиотский. Зачем ей союз с Роувом?
Рода вытащила из сумки на бедре еще один кинжал и направила острие на Борна. Затем она указала им на лагуну и жестом приказала начать движение в этом направлении.
— Мы не можем потратить на это весь день, — сказала она, а затем пошла следом, пока он брел по песку. — Или знаешь, что? Возможно, тебе стоит провалить задание, и тогда я смогу вырезать на тебе что-нибудь. Я хотела бы отплатить твоей матери за то, что она склеила мне губы своей магией. Открывая рот, я чувствовала, как рвется моя кожа.
— Достаточно, Рода, — сказал Роув.
— Ты даже понятия не…
— Довольно! Неудивительно, что твоя собственная сестра не захотела видеть тебя своим первым помощником. Ты не в состоянии держать закрытой свою пасть. Он свел нас вместе, и, как бы мне ни хотелось избавиться от твоего присутствия, я должен с этим мириться, потому что он так сказал. Но если ты не заткнешься, я прикажу Борну запечатать тебе рот так же, как это сделала его мать.
Борн дополз до берега лагуны и долго смотрел в бирюзовую воду. Носком сапога Рода толкнула его, и вода проглотила мальчика.
— Мы не можем позволить им забрать элемент, — прошептал Кейн. По его лицу скатилась капелька пота. — Если до него доберется Рода, то украсть его будет почти невозможно.
— Как мы их остановим? — спросила Лорелея, дрожа. — Если ты нырнешь, они тебя увидят.
— Надеюсь, что так, — усмехнулся Кейн.
— И ты хочешь, чтобы я просто оставалась здесь? — спросила Лорелея, ее шепот превратился в злое шипение.
— Пожалуйста, — прошептал Кейн, — если ты можешь хоть раз послушать меня, то пусть это будет сейчас. Если Рода на стороне Роува, она убьет тебя, не задумываясь.
Кейн поднялся на ноги, но Лорелея потянула его за штанину. Он пытался не обращать внимания на просьбы оставаться с ней, ведь кто-то должен был получить элемент раньше Роува. Не глядя на Лорелею, он прыгнул вперед, вытянув руки над головой, рассек водную гладь кончиками пальцев, и нырнул в синеву лагуны. Он не знал, видели ли его прыжок Рода и Роув, но, оказавшись под водой, он должен добраться до ключа раньше, чем Борн, и раньше, чем у него самого закончится запас воздуха в легких.
Волшебная вода лагуны позволяла практически ясно видеть на протяжении всего погружения в голубую бездну. Кораллы всех цветов будто формировали стены, в стеблях водорослей гонялись друг за другом цветные рыбки. Борна и ключа нигде не было видно. Если он быстро не обнаружит какую-нибудь подсказку, придется всплыть на поверхность, чтобы глотнуть воздуха.
Внезапное движение внизу привлекло внимание Кейна. Он поплыл глубже, к обрыву, где на краю в воде покачивалась какая-то фигура. Приблизившись, он понял, что это плавно покачивается на воде хвост русалки, которая зависла над чем-то. Рука, не принадлежавшая ей, безрезультатно била по воде.
Борн. Русалка высасывала его душу.
Кейн поплыл быстрее, шире загребая руками. Он на скорости врезался в спину русалки, ее визг был таким громким, что рассек воду. Затем она повернулась, сфокусировав на нем взгляд, Борн выскользнул из-под нее. Он свободно уплыл, и Кейн повернулся, чтобы последовать за ним, но русалка схватила его за запястье, острые ногти впились в кожу, и она потянула его к себе.
Белые волосы поднимались веером за спиной, пряди покачивались, танцуя в ряби воды. Лицо, будто выточенное из мрамора, и бесконечно глубокие серебристые глаза — отвести взгляд от такой красоты само по себе было бы подвигом. Она была красивой. До боли красивой. И она была нужна ему. Он бы снова и снова тонул в этой лагуне, добровольно, если бы только мог обрести вечность в компании самого прекрасного в мире существа.
Нет. Это не его мысли. Кейн противился им, дернул ногой, но большего транс не позволил ему сделать, любые попытки были бессмысленны. Ему нужно плыть обратно, уходить, пока он окончательно не околдован, но конечности отказывались двигаться, легкие сжались.
Если бы он только мог приблизить свои губы к ее, почувствовать мягкий бархат кожи, вкусить вечность, все было бы в порядке. Краем глаза он заметил, что красавица-русалка приближается к нему. Когда она поцеловала Кейна, потребность дышать исчезла. Он утонул бы в лагуне счастливым человеком.
Разве что… Кажется, он что-то упустил.
Когти русалки впились ему в спину, поцелуй становился всё глубже.
Кто-то, по кому он будет очень скучать…
Когда мир вокруг погрузился во тьму, в его голове как смерч завертелось имя.
Лорелея.

Глава 26
Лорелея
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Перекрестие Костей
Поздний Красновей
Лорелея наблюдала за тем, как Кейн нырнул, сердце подпрыгнуло к горлу, а дыхание стало прерывистым. Когда он полностью скрылся под водой, она осмелилась бросить взгляд в сторону Роува и Роды, чтобы понять, заметили они или нет. Сестра Абадо уже смотрела на нее убийственным взглядом. Лорелея вскочила на ноги. Судя по тому, как Рода улыбнулась ей, она, похоже, знала, что Лорелея пряталась там все это время. Она была похожа на питона, выжидающего подходящий момент для атаки.
Несмотря на боль в ногах из-за вчерашнего скалолазания, Лорелея со всей возможной скоростью метнулась к деревьям. По грохоту камней, катящихся по склону, она догадалась, что Рода стремительно поднимается за ней. Если Рода умела двигаться так же, как Цилла, то у Лорелеи были большие проблемы.
Лоза и ветки царапали кожу, пока она мчалась через джунгли. Она петляла между деревьями, натыкалась на стволы, которые не успевала обогнуть. Ударилась об упавшее бревно, пытаясь перепрыгнуть. Шорох, преследовавший ее, не оставлял сомнений, что Рода находилась в опасной близости.
— Тебе не убежать от меня, Лорелея! — крикнула Рода. — Я все детство гонялась за кроликами побыстрее тебя!
Лорелея похолодела. Она прибавила скорость, продираясь сквозь кусты, не обращая внимания на вонзавшиеся в щеки и руки шипы. Раздвинув лианы, она продолжила углубляться в море зелени. Она следила за сменой направлений, пытаясь запутать Роду в бессвязном блуждании. Лево, лево, право. Право, лево, лево, право.
Но сбросить Роду с хвоста не удавалось. Она шла по ее следу, приближаясь с каждым шагом.
В боку закололо. Легкие не справлялись и не могли больше вдыхать достаточное количество воздуха. Другого выбора у нее не оставалось, кроме как остановиться на мгновение у ствола дерева и перевести дух. Что-то просвистело, кинжал вонзился в ствол дерева совсем рядом с ее головой. Она вскрикнула, испугавшись того, как близко от ее виска он оказался, и оттолкнулась от дерева. Рода зубоскалила где-то позади. Но, сколько Лорелея ни вглядывалась в зелень джунглей, она не видела ничего, кроме лиан и деревьев.
— Малютка Шторм, — позвала Рода. — Малютка Шторм, выходи, где бы ты ни пряталась.
Лорелея чуть не споткнулась, услышав, что Рода назвала ее настоящим именем.
Как она узнала?
Бежать она больше не могла. Она заблудится и погибнет, едва успев уйти от погони. Лорелея понимала, что единственный способ выбраться — принять бой. Глупо было думать, что она сможет сражаться на равных с кем-то вроде Роды, но теперь Лорелея стала пиратом, поэтому ничто не обязывало ее сражаться честно.
Она заметила гнилое упавшее дерево неподалеку, подбежала к нему так быстро, как только могла, и укрылась в беспорядке спутанных корней, торчащих в воздух. Лорелея зарывалась все глубже, пока не убедилась, что ее не видно снаружи. Дрожащими пальцами она крепко сжала здоровенный камень. Рода объявилась спустя пару мгновений.
— Малютка Шторм, — пропела она, будто играющий ребенок. — Ты думала, я не знаю, кто ты такая?
Под ее ногой хрустнула сломавшаяся ветка, когда она приблизилась к укрытию Лорелеи.
— Он мне все рассказал, — продолжала Рода. — Только за твою кровь он предложил так много. Прикончив тебя, я, наконец, прославлю «Алую Деву», и мы больше никогда и никому не будем кланяться.
Сердце Лорелеи заколотилось так быстро, как никогда прежде. Как бы тихо она себя ни вела, она была уверена, что грохот сердца о грудную клетку выдаст ее. Удары гулко отдавались в ушах, пока Рода насмехалась над ней.
— Я убью ее! — вдруг безадресно закричала Рода, обрывая лианы и ломая ветки. Она прошептала себе под нос еще несколько фраз, но совершенно точно в джунглях были только они вдвоем, больше никого.
— Убирайся из моей головы! — выкрикнула Рода. — Никто не смеет приказывать мне, что делать!
Рода появилась в поле зрения Лорелеи, ноги ее были согнуты в коленях, она пробиралась вперед. Она ткнула одним из своих кинжалов в кустарник рядом и продолжила поиск добычи. Шарила по округе и напевала ту же песенку, что мать Лорелеи, когда они играли в прятки на пшеничных полях. На этот раз песня обрела новый, жуткий смысл.
Чайка в небесах летит,
Мышка по земле бежит,
Рыбка плавает в воде
Только лиса ждет в тишине.


Рода вытащила второй кинжал и держала его наготове. Она подошла ближе, клинки сверкали, острые, готовые к бою, ее взгляд шарил по местности. Рода была похожа на Циллу золотисто-смуглой кожей и красотой. Но если у Циллы черты лица были мягкими, то у Роды — острыми, как и ее кинжалы.
Воет на луну волчица,
Свинье богатый ужин снится,
Коты во сне сопят, мурлычут.
Лиса преследует добычу.


Рода подошла ближе и остановилась прямо возле укрытия Лорелеи, повернувшись спиной к дереву. Лорелея судорожно вздохнула, крепче сжимая камень в руках. Она перенесла свой вес на ноги и медленно встала, пока Рода продолжала петь.
Встрепенулись вдруг грачи,
Сова заухала в ночи
А лисица нападет,
Когда ее никто не ждет.


Лорелея рванула вперед, стиснув челюсти, и вогнала камень в висок Роды. Тело женщины обмякло, она упала на землю, как игрушечная, голова перекатилась, а из места, куда ударила Лорелея, сочилась кровь. Камень выскользнул из пальцев Лорелеи, пока она стояла, онемев, и наблюдала, как кровь течет по лицу Роды. Та выглядела умиротворенно с закрытыми глазами и приоткрытым ртом. На мгновение в сознание Лорелеи закралось чувство вины. Она вспомнила храбрую Циллу и запереживала, что та подумает о ее трусливом поступке.
Лорелея покачала головой, стараясь избавиться от нежеланного чувства. Она не убила Роду, а всего лишь обездвижила, а если бы она не защитила себя, Рода убила бы ее. Цилла поймет. А если нет, то Кейн ей объяснит.
Кейн.
Лорелея внезапно вспомнила, где сейчас находится Кейн и какой опасности подвергается. Она оторвала взгляд от бесчувственного тела Роды и побежала в обратном направлении. Ее сердце билось так быстро, что удары сливались в единый гул.
Ей казалось, что она движется очень быстро, но все равно недостаточно. Боли не было. Усталость стала иллюзией. Ничто — ни деревья, ни лианы, ни коварные шипы не помешают ей добраться до Кейна. Она старалась максимально точно двигаться, вспоминая каждый поворот, сделанный ею ранее.
Сквозь кроны забрезжил свет, деревья поредели. Она была близко. Но что она обнаружит, когда вернется? Желудок сжался, когда она представила Кейна, безжизненно плавающего на поверхности бирюзовой воды, или, что еще хуже, лишенного души на дне лагуны в компании русалок.
Образы в голове подгоняли ее, заставляли двигаться быстрее, пока она не вырвалась из зелени на яркий солнечный свет. Солнце сияло так ярко, что Лорелее пришлось прикрыть глаза, чтобы взглянуть через пляж на лагуну. Она задержалась на оконечности джунглей, укрывшись за стволом дерева, и вдруг похолодела, хотя мгновение назад ей было жарко и липко от пота.
Роув стоял на берегу спиной к Лорелее, уперев руки в бедра. Она могла бы подкрасться к нему так же, как к Роде, и ударить камнем. По крайней мере, из-за него она точно не стала бы чувствовать себя виноватой.
Вода была гладкой как стекло и спокойной, гораздо спокойнее, чем ей следовало бы, если бы Борн и Кейн все еще плавали под поверхностью. Что, если Кейн… даже в мыслях она не могла закончить фразу.
Затем вода покрылась рябью, что-то начало подниматься, сначала неясное и темное. Оно поднималось все выше и выше. Из воды вынырнул Борн, хватая ртом воздух и таща кого-то под руки. Лорелея чуть не расплакалась от облегчения, увидев Кейна, но тут же прикрыла рот рукой. Темные волосы налипли на лицо, глаза закрыты, тело неподвижно.
Борн наполовину вытащил Кейна из воды.
— Русалки, — сказал он между вдохами. — Он спас меня. От них.
— Ну и что? — взревел Роув. — Ты достал часть ключа?
Борн отвел взгляд от капитана «Костяного Пса».
— Да, — тихо ответил он.
— Тогда вставай, — Роув пнул песок. — Хочу вернуться в лагерь к ночи.
— А как же капитан Блэкуотер? — спросил Борн, поднимаясь на подкашивающиеся ноги, его огненно-рыжие волосы приобрели каштановый оттенок, с них капала вода.
— Оставь его стервятникам, — выплюнул Роув.
Видя, что Борн не собирается уходить, он щелкнул хлыстом в воздухе. От этого звука Борн вздрогнул. Он осторожно высвободил руки из-под Кейна и последовал за Роувом. Грустно оглянулся и исчез в джунглях.
Лорелее казалось, что они уходят из поля зрения целую вечность. Едва они исчезли в джунглях, девушка кинулась вперед. Она сразу поняла, что Кейн не дышит. Паника захлестнула ее, вырываясь на поверхность и угрожая уничтожить ее. Но вместо того, чтобы поддаться, Лорелея закрыла глаза и глубоко вздохнула, а потом запрокинула голову Кейна, открыв дыхательные пути.
Лорелея вспомнила, как ее мать спасала жизни пьяных моряков, упавших в воду. Она повторила ее движения. Положив одну руку поверх другой, Лорелея сцепила пальцы и прижала ладони к центру груди Кейна. Встала на колени, выпрямила руки и приступила к массажу сердца.
Когда она нажала на грудную клетку, изо рта Кейна вылилась вода. Дрожащими пальцами она поднесла руку к его лицу и зажала нос. Прижавшись губами к губам, вдохнула в него воздух и наблюдала, как поднимается грудь. Затем дала ему еще один вдох, и продолжила нажимать. Лорелея повторяла действия снова и снова, стремительно теряя надежду. Он должен был вдохнуть. Должен. Она давила сильнее, пока не испугалась, что его ребра могут сломаться. Изо рта Кейна вылилась еще вода, но больше ничего не происходило.
Не сработало.
Слезы навернулись на глаза Лорелеи, она едва сдерживала крик. Но не перестала давить на грудную клетку.
«Он умер, — раздался в ее голове мрачный язвительный голос Магнуса. — Блэкуотер мертв».
— Нет! — зло закричала Лорелея, продолжая давить ему на грудь. — Не мертв!
«Подумать только, когда-то я хотел, чтобы он сражался на моей стороне, — хрипло засмеялся Магнус. — Он слабак. Отец его был прав. Кейн Блэкуотер — ничтожество».
Лорелея не стала тратить силы на споры. Она наклонилась вперед и еще дважды вдохнула в Кейна воздух.
«Пожалуйста, — умоляла она Морских Сестер. — Я не хочу больше никого терять. Я стану вашим Штормом. Буду сражаться за вас, сделаю все, что вы захотите. Только не дайте ему умереть. Я не справлюсь одна».
Вдруг раздался приступ кашля. Лорелея опустила глаза и увидела, что Кейн плюется водой. Она опрокинула его на бок, и тогда ему удалось выкашлять жидкость из легких.
Когда она оглянулась на лагуну, в воде кто-то был. Виднелись только холодные глаза и белые волосы — остальная часть наблюдательницы скрывалась под водой. Русалка.
Лорелея потянулась к мечу на бедре Кейна. Но меча не было. Должно быть, Кейн снял ремень перед тем, как нырнуть, а она и не заметила. Спешные поиски увенчались успехом, когда она обнаружила нож, всунутый за отворот сапога. Лорелея схватила его за рукоять и направила острие в сторону лагуны. Русалка скрылась под водой, не подняв ряби.
Справа раздался всплеск. Лорелея не успела обернуться, когда что-то холодное сомкнулось на ее запястье и потянуло назад. Она попыталась отстраниться от схватившей ее русалки, но та сильным рывком заставила посмотреть на себя. Её белые волосы блестели на солнце, развеваясь на ветру, хотя должны были быть мокрыми и тяжелыми. Глаза казались прохладными водоемами в изнуряющий полдень. Капли воды мерцали на губах. Она была волшебной. Настолько завораживающей, что Лорелея не могла отвести взгляд. Она могла бы смотреть на русалку вечность, смотреть и смотреть…
Кейн снова закашлялся, выведя Лорелею из ступора. Ее взгляд все еще был прикован к русалке, но она лишь крепче сжала нож. Девушка досчитала до трех и вонзила нож в руку, которой русалка держалась за берег. Та взвыла от боли и запрокинула голову, направляя свой крик к небу. Ее белые волосы упали с плеч, обнажив цепочку с серебряной пластиной на шее. На пластине были выгравированы волны.
Водный элемент.
Борн солгал. Он не нашел часть ключа.
Лорелея выдернула у русалки вторую руку и ударила ножом по ожерелью. Цепочка лопнула, когда Лорелея дернула ее, и девушка повалилась назад. Русалка зашипела и попыталась вцепиться ей в лодыжку, но Лорелея стремительно отползла подальше. Когда она обернулась, русалки уже не было. Она исчезла вместе с ножом Кейна. Лорелея быстро спрятала ключ в карман и повернулась к своему капитану.
— Кейн, — позвала Лорелея, склонившись, чтобы видеть его лицо. Он сфокусировал зрение на ней и моргнул. — Нам нужно покинуть пляж.
— Рода? — раздался хрип Кейна.
— Она скоро вернется сюда. Нам нужно идти, — она снова перевернула его на спину и схватила за руку, чтобы помочь подняться. Он сел и застонал от боли.
— Мои ребра, — простонал Кейн, вздрогнув. — Должно быть, они сломаны.
— Я могла бы извиниться, но вообще-то это спасло тебе жизнь.
Когда он поднялся, Лорелея встала с ним рядом. Когда она нырнула ему под руку, чтобы поддержать, он усмехнулся и произнес:
— Моя героиня.

Глава 27
Цилла
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Перекрестие Костей
Поздний Красновей
Цилла полагала, что до места назначения в сердце джунглей Флинн живым не доберется. Он шел впереди с компасом в руке, время от времени оглядываясь и демонстрируя самодовольную улыбку. Если он продолжит смотреть на нее так, Цилла даже не почувствует себя виноватой за его безвременную кончину.
В то утро, перед тем как группа разделилась, Цилла умоляла Нару поменяться с ней местами. По крайне мере, Ариус в Цилле влечения не пробуждал. Но Нара лишь посмотрела на нее свысока и велела противостоять своим демонам.
— Если ты продолжишь пялиться на меня, — предупредила Цилла Флинна, — я срежу твою усмешку с лица.
Она предпочла бы оказаться в другом месте и с другим человеком. Находясь рядом с ним, она не доверяла самой себе. Флинн притворился обиженным и схватился за грудь, повернувшись к ней.
— И ты этим ртом маму целуешь? — едва слова сорвались с его языка, улыбка исчезла. — Прости. Я не хотел…
— Ты когда-нибудь думаешь перед тем, как спороть очередную чушь? — спросила Цилла, проходя мимо. Она вытащила из рюкзака свой компас, не желая следовать за ним дальше.
— Прости, — повторил Флинн, догоняя ее. — Я забыл. Как тебе удается держаться после ее смерти?
Цилла сглотнула и взглянула на стрелку компаса. Она будет смотреть куда угодно, только не на него.
— Тебе какая разница?
— Потому что я понимаю, как это тяжело — потерять мать, — голос Флинна прозвучал тепло, он редко пользовался таким тоном, нежным и мягким, как бархат.
— Тогда зачем шутил?
— Потому что это вроде как моя специальность, — Флинн пошел рядом с ней. — Я все время шучу. Знаю, ответ так себе. Но я правда не хотел тебя обидеть. Честно.
Цилла не сводила глаз с тропы впереди.
— Не могу понять тебя. И не уверена, что когда-нибудь пойму. Нельзя шутить надо всем подряд.
— Но у меня же получается, — он мгновение помолчал. — Это помогает мне скрывать боль.
Самые искренние слова, которые она слышала от Флинна.
Хотелось бы Цилле с такой же легкостью посмеяться над болью, заполнившей ее сердце.
— Боль необходима. Если ты не познаешь боль, то никогда не узнаешь, что такое истинное счастье. Воспринимай каждый день, как новый холст — белоснежный и чистый. Невозможно все время окрашивать его в желтый цвет, ни разу не использовав серого.
— А что на счет тебя? — Флинн подошел ближе, его рука почти касалась руки Циллы. — Сколько дней ты окрашиваешь желтым? Ты используешь слишком много серого. Может быть, нужно чуть чаще прибегать к светлым тонам?
— Мы же сейчас не обо мне, верно?
Споры. Это им удавалось лучше всего.
— Но…
— Кажется, я наконец-то тебя поняла, — оборвала его Цилла. — Ты закрашиваешь свои чувства, слой за слоем. Если мир их не видит, значит, их нет. Потому что у Флинна Ганнисона нет чувств, и мир должен видеть его именно таким. Думаю, твой корабль нужно переименовать во что-то более мужественное. Как на счет «Мужицкий Мужик»?
— Все не так, — пальцы Флинна коснулись ее. Возможно, случайно.
— Тогда от чего ты прячешься? — скорее всего, он не ответит прямо. Это было бы в его стиле — уклониться от ответа.
— От всего вместе, — Флинн пнул камень, встретившийся на пути. — От боли. От страха.
— От страха? — Цилла была потрясена, что он по привычке не исказил ее слова. — Ты капитан «Анафины» и самый уверенный в себе мужчина из всех, с которыми я знакома.
Флинн некоторое время не отвечал. Подбирал слова или думал, как соврать.
— От страха за свою мать.
— Мать? — Цилла взглянула на него. Прядь волос песчаного цвета падала на правую сторону лица, скрывая глаза. Она продолжила, все еще разглядывая его. — Она больна? — Воспоминания о собственной хрупкой и болезненной матери сжали ее сердце в тиски.
— Нет, — ответил он.
— Тогда почему ты боишься за нее?
Он глубоко вздохнул и ответил.
— Она пленница в Инцендии.
— Пленница? — голос прозвучал более резко, чем она хотела бы. — Но почему?
— Моя мать была на борту «Анафины», когда нас атаковал инцендианский флот, — Флинн сжал кулак так сильно, что костяшки пальцев побелели. — Мы не вторгались на их территорию, не совершили никакого преступления. Я как раз вез маму обратно в Равану, но они захватили нас и забрали ее, когда я отказался выдавать местоположение остальных капитанов. Они забрали ее, но предложили сделку: безопасное возвращение в обмен на информацию о капитанах нашего флота.
Цилла поняла — сделка. Инцендианские дураки решили, видмо, что с ней будет легко разделаться только потому, что она молодая женщина, а когда речь заходила о Флинне, из нее можно было вить веревки. Она помнила ту ночь, будто все случилось несколько часов назад. Улыбка Флинна, пока он наблюдал за ней в таверне. Сладкий привкус рома на его языке. Обжигающие прикосновения его пальцев к коже, когда он вел ее к себе. После того, как она так долго сопротивлялась его притяжению, тот момент стал целым миром для нее. Хотя, на самом деле, его прикосновения не должны были значить ровным счетом ничего.
Она помнила сброшенную одежду и горячие поцелуи, когда они наконец скрылись в его комнате в гостинице. Острую, но восхитительную боль, когда он прикусил ее нижнюю губу. Прикосновения рук, ощущаемые каждым дюймом ее тела. Он сделал ее богиней, которой поклонялся лишь он один. Когда потом она выдохнула, прижавшись к его груди, он словно вдохнул ее. Эйфория. Единственное слово, способное описать случившееся.
Но, как и каждый раз, когда она вызывала в памяти события той ночи, за ней явились темные силуэты и растоптали ее счастье, смели, как лесной пожар, оставив ее одну на пепелище. Цилла вспомнила, как их грубые руки царапали кожу. Простыня, которую бросили ей, чтобы прикрыть обнаженное тело, будто удар хлыстом. Ледяные укусы кандалов на ее лодыжках и запястьях.
Если даже Флинн что-то и говорил или делал во время задержания, то возмущенных криков она не слышала. В тот момент она ненавидела его больше всего на свете — больше, чем Инцендию, больше, чем любую боль, даже больше, чем саму смерть, унесшую ее мать несколько лун назад. Но теперь, когда она смотрела на него, на его волосы, которые отросли с той ночи, в его глаза, таившие в себе гораздо больше, чем она предполагала, ее ненависть исчезла.
Поступила бы она так же, если бы это означало спасение ее собственной матери?
Без сомнений.
— Твое предательство… — Цилла попыталась выразить словами то, что чувствует, но это оказалось невозможно. Как ненадежные слова могли описать ураган эмоций, бушевавший внутри?
— Я никогда не предавал тебя, — сказал Флинн так тихо, что слова были едва слышны.
— Флинн, незачем больше лгать. Думаю, я понимаю, почему…
— Нет, — голос Флинна прозвучал низко, во взгляде появилась твердость. — Я никогда тебя не предавал. Я знал, что ты не поверишь мне. В конце концов, с чего бы мне верить? Я понимаю, как все выглядело. Но я позволил инцендианскому флоту забрать свою мать, чтобы не предавать свое родное королевство, чтобы не расставаться с тобой!
— Что? — Цилла была так уверена в его виновности. Все размышления приводили к одному и тому же выводу. Как она могла так ошибиться? — Почему ты мне раньше не рассказал?
— Я пытался, но ты не слушала, — затем он заговорил мягче, будто раскрывая ей секрет. — Знаешь ли, я сражался за тебя.
— Что ты делал?
— Сражался за тебя после того, как они утащили тебя той ночью. Я пытался вырваться из комнаты, но получил по голове прежде, чем успел добраться до двери, — он переминался с ноги на ногу, избегая зрительного контакта с Циллой. — Я слишком поздно начал действовать, чтобы что-то изменить. Но мне кажется, тебе стоит узнать об этом.
— Но в тот день ты был в толпе зрителей, — возразила Цилла, пытаясь разобраться. — Ты улыбался, когда меня пытались повесить.
— Когда до меня дошли вести, что Девы не вытащили тебя из тюрьмы, я понял, что Рода будет ждать, пока ты не окажешься на открытом пространстве. Я наблюдал за дверьми форта, за стенами. Конечно же, они пришли. У меня все было подготовлено для твоего спасения на случай, если они не явятся. Веришь? Ты простишь меня за то, что я позволил им забрать тебя у меня?
Глубоко вздохнув, она слегка сжала его руку и осмелилась взглянуть в глаза. Она утонула бы в его глазах цвета морской волны, но слова удержали ее на плаву.
— Мне нечего прощать.
Он улыбнулся, дав ей повод раскрасить наконец свой холст желтым, а не серым. Исключением оставались укромные далекие уголки разума, в которых продолжали роиться мысли. Если не Флинн продал ее Инцендии, то кто?
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Чем ближе к центру острова они продвигались, тем выше становились деревья. Цилле приходилось держаться ближе к Флинну, пока они петляли по лабиринту из стволов и лиан. Еще одна часть ключа была уже близко, Цилла знала это, но ей было сложно сосредоточиться на поиске, потому что все мысли заняты Флинном. Она никогда не считала себя романтичной. Не думала, что будет страстно желать кого-то, особенно такого как Флинн, но ее взгляд все время возвращался к нему. Пока он прокладывал путь сквозь джунгли, сбросив кожаный жилет, мускулы двигались под тонкой кремовой рубашкой. Волосы связаны на затылке, по шее катятся капельки пота. Его красота гипнотизировала, но она смотрела не потому, что была вынуждена. Ей хотелось смотреть, как бы глупо это ни звучало.
— Уверен, мы уже близко, — бросил Флинн через плечо. — Сколько шагов осталось?
— Я сбилась со счета, — пробормотала Цилла, надеясь, что он не расслышит.
— Говори громче, любовь моя, — Флинн полоснул мечом по кусту. — Я не слышу.
— Я сказала, что сбилась со счета.
Флинн остановился и обернулся, смеясь.
— Сбилась со счета? Но ты же взялась следить за нашим движением по карте, пока я жизнь положил на борьбу с этими кустами.
— Я немного отвлеклась, — и она никогда не сказала бы, на что. Скорее бы предпочла умереть. Поэтому она быстро увела разговор в сторону. — Обычно Рода следопыт. Она ас в картах.
— Как думаешь, чем она сейчас занимается? — улыбка исчезла с лица Циллы. — Долго она будет злиться на тебя?
Цилла вздохнула. Она понятия не имела, что задумала Рода, но ей не нравилось, что все ополчились против нее.
— Со мной и Родой все будет в порядке. Не бери в голову проблемы моей команды. Волнуйся о своей, об Ариусе, например. Ему лучше не обижать Нару, иначе я ему лицо раскурочу.
— Нара взрослая девочка, — возразил Флинн. — Она прекрасно знает, как с ним обращаться.
— Нет, не знает. Она всегда видит в людях лучшее. Она впечатлительная, добрая и верная. Не такая, как Ариус.
— Если она всегда видит в людях лучшее, то почему она не может сказать ничего хорошего о Роде? — Флинн прислонился к стволу ближайшего дерева и скрестил руки на груди. Цилла стала думать, что злить ее было для него игрой. Каков же приз, если он выиграет?
— Рода не обязана ей нравиться. Никто из вас ничего о ней не знает. Она моя сестра. Она все, что осталось от моей семьи. Теперь продолжишь расчищать путь или мне заняться этим?
Глаза Флинна мерцали, казалось, он пытался заглянуть ей в душу, но она не позволила ему пробиться сквозь хмурый вид.
— Знаешь, Цилла, — сказал он мелодичным голосом. — Тебе стоило бы снять повязку. — Внезапная смена темы застала ее врасплох. Возможно, в ее броне нашлась трещина, и Флинн догадался, что ей неловко обсуждать Роду. В таком случае, он удивил ее еще больше. — Не прячь свои шрамы. Карие глаза или серебряные, ты все равно будешь прекрасна.
Цилла коснулась алой повязки ровно в том месте, где скрывался слепой глаз. Она была не уверена, верил ли он сам в то, что говорит, или просто решил отвлечься от предыдущей темы.
— Всего лишь слова, — ответила она.
Флинн хмыкнул, почти смущенно потирая затылок.
— Нет, я серьезно. Любой мужчина будет счастлив с тобой.
Цилла пожала плечами.
— Понятия не имею. Я дралась с бо́льшим количеством мужчин, чем целовалась.
— И эти мужчины были счастливы получить благословение твоих грациозных прикосновений.
— Сколько раз ты репетировал эту фразу? — Цилла отшутилась, но, черт возьми, ей был приятен его смех. Она улыбнулась, Флинн улыбнулся в ответ, и в этот миг отношения между ними изменились, неважно, были ли они готовы к этому.
Это напомнило Цилле давний случай. Ей было 10 лет, и бабушка вытолкнула ее за борт «Алой Девы». Цилла умела плавать, но не мастерски, а бабушка знала, что внучка втайне боялась темно-синей глубины, которая казалась бездонной. Единственный способ победить страх — встретиться с ним лицом к лицу. По крайней мере, так считала ее бабушка. Пока корабль стоял на якоре, Циллу заставили пройти по доске. Прежде чем она в отчаянии попыталась спастись, она окунулась в темную бездну моря. Оно казалось бесконечным, огромным, мучительно удушливым. И тогда она ощутила то же отчаяние, что и сейчас, когда напряжение между ней и Флинном испарилось. Цилла знала, что он разобьет ей сердце, но сражаться в этой битве больше не могла. Ее улыбка означала поднятый белый флаг и капитуляцию, и он знал это.
Флинн открыл было рот, чтобы сказать что-то, несомненно, умное — она поняла это по блеску в его глазах. Но его губы сжались, когда среди деревьев раздались голоса. Флинн метнулся за дерево, Цилла последовала его примеру. Голоса приближались и зазвучали уже так близко, что ей удалось разобрать, о чем шла речь.
— …Элемент земли должен быть где-то здесь, — сказал мужчина. Голос был сиплым, она не узнала его.
Последовал звук звонкого шлепка, затем заговорил еще один мужчина.
— Если бы ты перестал пялиться под ноги и взглянул наверх, возможно, нам удалось бы его найти, — голос был невероятно низким, и она поняла, что он знаком ей. — Вы, инцендианцы, понятия не имеете, что такое элементы ключа. Просто сжигаете все на своем пути.
Инцендианец. Что ему делать на Перекрестии? Цилла выглянула из-за ствола, отчаянно пытаясь разглядеть говоривших. В поле ее зрения появился мужчина средних лет, одетый в простую рубашку и штаны, но, судя по его выправке, пиратом он не был. Что-то было не так.
Мужчина запричитал:
— Тебе обязательно нужно было ударить меня за это? — он потер голову, и тут Цилла заметила клеймо — пламя и меч.
— Разведчик, — торопливо прошептала Цилла Флинну. — Где один, там и другие. Они одеты как пираты. Но почему?
— Прекрати ныть, — проворчал низкий голос.
— Почему ты всегда такой озлобленный, Джарнис? — спросил мужчина.
Джарнис?
У Циллы перехватило дыхание, Флинн замер рядом с ней. Цилла молилась Морским Сестрам о том, чтобы обладатель низкого голоса оказался всего лишь тезкой Громилы Джарниса. Ее сердце забилось быстрее, когда она снова выглянула из-за ствола. Она немедленно усомнилась в магической силе своего счастливого пера, когда ее взгляд упал на бледную лысую голову Джарниса неподалеку. Из всех людей, с которыми они могли столкнуться, им встретился именно этот гигант.
— Ага! — сзади раздался новый голос.
Цилла обернулась.
Ее сердце подскочило к горлу, когда из кустов вышли еще трое мужчин. Она не смогла определить, были они головорезами Роува или замаскированными Разведчиками.
— Мы обнаружили шпионов. Слепая девушка и подлец.
Флинн фыркнул.
— Почему это я подлец?
Ноги Циллы напряглись, готовые бежать, но Флинн прижался к ней. Бесполезно. Она никогда не сможет оказаться быстрее них, со своей травмированной лодыжкой, да и о том, чтобы бросить поиски элемента ключа, не могло идти речи. Заложив руки за спину, она ощупывала лианы, обвившиеся вокруг дерева. Еще одним важным преимуществом жизни в Макайе было обилие деревьев. Если она не может убежать от пиратов, то обойдет их на высоте. Часть ключа, вероятно, тоже где-то там.
— Выиграй мне время, — быстро сказала Цилла Флинну приглушенным голосом.
Он не успел ответить, а она уже ухватилась за самую длинную лиану, которую удалось найти, и оторвалась от земли. Внизу начал действовать Флинн. Звук его меча, вынимаемого из ножен, имел такой же успокаивающий эффект, как если бы на его месте оказалась любая из Дев. Взобраться на дерево было гораздо проще, чем по склону скалы, и вскоре она взгромоздилась на толстую ветку.
Взглянув на землю, она проверила, все ли в порядке с Флинном. Трое мужчин приближались, рассекая мечами воздух. Флинн легко блокировал каждый удар, выбив клинок из рук одного.
— Взять ее! — прогремел снизу голос Джарниса, подтолкнув Циллу действовать. — Не дайте ей заполучить ключ!
Джарнис и его собеседник-разведчик полезли наверх, раскачивая лианы вокруг.
— Цилла! — прокричал Флинн, лязг мечей снизу не утихал. — Они лезут на дерево!
— Заметно, — пробормотала она себе под нос и встала, чтобы ухватиться за следующую ветку. Подтягиваясь, она заметила мерцание в гуще зеленого моря. Сначала даже не поняла, что это, но, подобравшись поближе, узнала элемент ключа. Добраться до него будет непросто.
Внизу от боли взвыл мужчина, и она не смогла удержаться, чтобы не бросить взгляд вниз, мимо хмурого Джарниса и старого Разведчика. Один из мужчин пошатывался, по руке текла кровь. Она вздохнула с облегчением, убедившись, что кричал не Флинн.
Джарнис подбирался все ближе, его скорость была удивительной для такого огромного человека. Ему приходилось тащить вверх по дереву невероятно большой вес. Цилла подобралась для следующего движения, изучая соседние деревья и ветки. Она раздумывала, как побыстрее добраться до части ключа и улизнуть от Джарниса, но в любом направлении ей пришлось бы спускаться обратно. Этого она сделать не могла — невозможные, огромные мощные руки Джарниса сломают ей шею одним легким сжатием.
А затем Цилла почуяла запах — запах дыма.
Мелкие серые хлопья посыпались сверху, оседая на тыльную сторону ее ладоней, сжимавших ветку. Она осторожно тронула серое пятно, и оно рассыпалось по коже.
Пепел.
Цилла взглянула наверх, ожидая увидеть бушующий в кроне огонь, но там было нечто куда более загадочное. Листья почернели, по краям тлели угольками и кусочками осыпались вниз, будто снег. Кора ветвей обуглилась, сквозь ее бороздки наружу вырывались щупальца пламени, будто огонь бушевал внутри дерева.
Она не могла ни подняться, ни спуститься, запертая в ловушке между двумя опасностями.
«Циллааа, — раздался шепот, который ей отчаянно не хотелось слышать. — Присоединяйся ко мне».
Она взглянула на Джарниса, подобравшегося еще ближе, он не обращал внимания на горящее дерево.
«Будь умнее. Как остальные. Разве не прекрасно увидеть, как пираты и Разведчики объединяются в такой момент?»
Она тряхнула головой, карабкаясь выше, пытаясь избавиться от шипения.
«Костяная Корона может стать твоей. Ты сможешь стать первой Королевой пиратов. Пусть Шторм умрет, и я смогу возвысить тебя. Если захочешь, я даже могу вернуть твою мать».
Мать.
Увидеть ее снова. Поблагодарить за то, что научила оставаться сильной вопреки всем слабостям. Извиниться за то, что позволила Роде сбиться с пути. Обнять ее и никогда не отпускать.
Но стоило вспомнить теплую улыбку слабой и сломленной матери, лежавшей в постели, Цилла поняла, что не может пойти на это. Мать научила ее бо́льшему, чем просто быть сильной — она научила ее любить и сохранять свою доброту и честность среди коварства пиратов и всего остального мира.
Перо согрелось, щекоча шею Циллы.
Ее взгляд остановился на толстой лиане, свисавшей сверху. Та слегка покачивалась, словно призывая схватиться за нее. Не удача ли? Долго раздумывать не пришлось, с ветки снизу зарычал Джарнис. Цилла протянула руку и ухватилась за лиану, с силой дернув ее, чтобы проверить натяжение. Пальцы Джарниса коснулись каблука ее сапога. Она наступила ему на руку, вызвав новую порцию рычания.
— Тебе не улизнуть! — прокричал он. — Не будь дурой! Роув, Король Инцендии, Магнус — каждый из них предложит тебе выгодную сделку!
— Никогда в жизни не стану заключать сделки с такими типами, как они, — сказала Цилла, готовясь к прыжку.
Пепел продолжал падать, покрывая ее волосы и кожу. Дым становился гуще, царапал горло и обжигал глаза.
— Тогда добро пожаловать на твои похороны! — закричал Джарнис. Он уже наполовину подтянулся на ветке и одной рукой подтолкнул ее к смерти.
По крайней мере, так он думал.
Толчок сильного мужчины был как раз тем импульсом, которого ей не хватало, чтобы преодолеть пропасть внизу. Флинн выкрикнул ее имя откуда-то снизу, громко и с паникой в голосе. Но она едва слышала его из-за ветра, свистевшего в ушах, дувшего в лицо, развевавшего волосы.
Она летела будто птица, оставив свой страх на ветке позади.
Дерево по ту сторону пропасти возникло перед ней слишком быстро. Оказавшись над ближайшей веткой, она выпустила лиану из рук и приземлилась на корточки. Затем привстала на цыпочки и повернулась лицом к Джарнису, он смотрел на нее так, будто получил пощечину. Хотела бы она и впрямь ударить его. Лиана качнулась обратно к горящему дереву, и Джарнис схватил ее. Он развернул плечи, вытянул шею, а затем сжал лиану в кулаке, который мог легко сломать любую кость. Цилла отступила к стволу дерева.
Джарнис прыгнул и пролетел над пропастью быстрее Циллы, но его вес был значительно больше, чем он сам реально мог удержать. Джарнис не обвил лиану ногами, как Цилла, и поплатился за это. Чем ближе он подлетал к дереву, тем ниже сползал по лиане. Цилла взглянула вниз сквозь ветви, когда он, покачнувшись, приземлился на тонкую ветку под ней. Поднял взгляд наверх и рассмеялся — холодно, мрачно, торжествующе. Но его улыбка быстро померкла, когда раздался треск ломающегося дерева.
— Похоже, это твои похороны, — сказала Цилла, взмахнув пальцами.
Джарнис закричал, вены на его шее вздулись. Ветка под ним сломалась, и он рухнул на землю. Стук от удара разнесся отвратительным эхом. Либо он умер, либо сломал каждую кость в своем теле.
Кейн остался бы доволен.
Ее серьга стала тяжелее, оттянув мочку уха. Еще больше магии потрачено.
Цилла снова посмотрела на крону. Странный огонь распространялся, подгоняемый ветром, пожирая дерево и сжигая листья как пергамент. У нее оставалось не так много времени, прежде чем огонь коснется и этого дерева и сожжет элемент земли.
Она выискивала мерцание, которое видела раньше, двигаясь по ветвям, будто ягуар. Заметив серебряный фрагмент у вершины, она полезла за ним. Ветки становились все тоньше и тоньше, и Цилла начала сомневаться, что они выдержат ее вес. Однако ветки упорно держались, и элемент ключа оказался прямо перед нею. Она сорвала его с ветки и крепко сжала, хотя жар от огня нагрел поверхность, и та обжигала ее ладонь. Цилла засунула фрагмент в сумку и встряхнула рукой, прогоняя боль.
Когда Цилла мчалась по дереву вниз, огонь преследовал ее как тень. Как только ее ноги коснулись земли, пламя тут же погасло, наполнив джунгли зловещей тишиной.
Исчез лязг мечей и жар бушующего огня. Цилла взглянула наверх и увидела черную крону, пепел, подхватываемый ветром, летел вниз. Внезапные аплодисменты заставили ее обернуться, рука схватилась за эфес меча. Там, прислонившись спиной к дереву и скрестив ноги в лодыжках, стоял Флинн. По его щеке стекала кровь из раны под глазом, но в остальном он был цел и невредим. Она вздохнула с облегчением.
— Хорошо сработано! — сказал Флинн. Он перестал хлопать и указал большим пальцем через плечо. — Я, кажется, отбился от парочки Разведчиков-новобранцев, но помимо этого я обнаружил мертвого Джарниса. Это твоих рук дело? Я похвалил бы тебя, но, выходит, ты нарушила правила.
— Зачем ты столько болтаешь? — спросила Цилла. — Из-за этого рана на твоем лице кровоточит сильнее.
— Думаешь, останется шрам? — с улыбкой спросил Флинн, отталкиваясь от дерева. Он закатал рукава, встав рядом с ней.
Обратная дорога скорее напоминала непринужденную прогулку. Будто не они только что участвовали в побоище.
Пиратская жизнь.
— Отметина останется, — откликнулась Цилла.
— И что думаешь? По-прежнему будешь считать меня красивым, со шрамом-то на лице?
Он специально задал ей этот вопрос, памятуя о своей просьбе не прятать слепой глаз. Она сняла повязку с глаза, бесстыдно демонстрируя то, что принесла в жертву. Цилла отдала свой глаз за возможность как можно больше времени провести с матерью, и та не хотела бы, чтобы Цилла стыдилась этого. Настала пора отодвинуть расчетливость в сторону и начать слушать сердце.
— Ты в любом случае будешь выпендриваться, — ответила она Флинну. — Со шрамом или без него.
— Что на счет Разведчиков? — спросил Флинн, веселья в его глазах больше не было. — Как мы расскажем остальным, что они работают с Костяными Псами?
— Вдруг они здесь из-за меня? — предположила Цилла. Она вытерла пот со лба. — Мы не можем позволить остальным узнать, что я привела инцендианцев на наш священный остров. Старейшины тут же заклеймят меня предателем.
— Значит, оставим пока в секрете? — он пожал плечами. — Мне, в общем-то, все равно, но рано или поздно они узнают.
— А мы станем действовать так, будто понятия не имели. Возможно, это уже не будет иметь значения.
— Конечно, любовь моя. Только будь осторожна, не взваливай слишком много на свой хребет, а то он сломается.

Глава 28
Кейн
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Перекрестие Костей
Поздний Красновей
Однажды Кейн позволил своему нетерпению взять над собой верх. Он пожалел об этом.
Кейн помнил каждое мгновение того дня на борту «Стальной Жемчужины». Он все еще чувствовал запах пота экипажа, соленый привкус морского воздуха, слышал, как паруса хлопают в такт ветру, мог почувствовать прикосновение костяшек отца к своей щеке, когда тот одним ударом свалил его на палубу.
— Встать, — прорычал отец, пиная Кейна носком ботинка под ноющие ребра. — Тебя сбили с ног — ты поднялся. Блэкуотеры никогда не идут ко дну, они всегда поднимаются.
Палуба была мокрой от брызг, и руки Кейна заскользили, когда он попытался встать. Запястья болели из-за попыток блокировать удары отца и из-за того, как тот выкручивал руки ему за спиной. Левый глаз опух, а правый застилали слезы, Кейн видел только алую кровь, но не знал, откуда она взялась. Вдох был подобен смерти, ребра отчаянно протестовали.
Силуэт отца заслонил солнце, когда он подошел и присел, склонившись над Кейном, пока тот изо всех сил пытался подняться на ноги. Кейн почувствовал запах рома в дыхании, когда он заговорил.
— Больно, правда? — спросил отец, голос прозвучал хриплым сипением в ушах Кейна.
Кейн только хмыкнул в ответ, подобрал под себя колени и приподнялся. Когда они оба стояли на коленях на палубе, глаза Кейна были на одном уровне с глазами отца, и он смотрел сквозь слезы. Он проклинал их, потому что они только доказывали его слабость.
— Используй эту боль, — продолжил отец. — Однажды она тебе пригодится. Позволь ей заставить тебя никогда больше ее не чувствовать. Позволь ей проникнуть в тебя до мозга костей и стать частью тебя, чтобы, когда боль придет снова — а она непременно придет — ты смог побороть желание сдаться ей.
Кейн сжал кулаки, чтобы взять ситуацию под контроль, доказать отцу, что он более дисциплинирован, чем могло показаться, что он сможет выстоять, проявив упорство. Но все-таки он еще не овладел искусством сдержанности. Он набросился на отца, ударив с такой яростью, что голова мужчины откинулась назад, и тот рухнул на палубу. Кейн никогда не атаковал его, если отец не был готов защищаться.
Он ожидал, что отец вскочит и изобьет его так сильно, что месяца три Кейну придется питаться одной кашей. Но этого не произошло. Отец встал, поправил плащ, сделал большой глоток из фляги и ушел.
Почему-то это было хуже избиения.
В течение нескольких дней Кейн постоянно оглядывался через плечо, ожидая мести. Но ее так и не последовало. Холодный взгляд, который всегда выводил Кейна из себя, стал еще холоднее после произошедшего, горечь и сожаление до самой смерти не исчезли из ледяной бездны глаз отца.
Эти глаза часто будили Кейна по ночам, но почему-то, проснувшись этим утром, впервые за долгое время он не почувствовал холодного взгляда отца. Как будто выборы, которые он совершил в последние дни, понемногу отдаляли его от одиночества и тьмы.
Кейн прислонился спиной к стволу дерева, возле которого сидел, сжавшись от боли, пронзившей ребра. Беспокойная ночь в джунглях не сильно помогла подлечить раны, хотя Лорелея убеждала, что сон пойдет ему на пользу. Его запястье все еще болело от смертельной хватки русалки, тащившей на глубину. Другая рука болела из-за того, что Борн вытаскивал его в противоположном направлении, а грудь — потому что его чуть не разорвали надвое. Ребра ныли из-за трещин, полученных во время спасательных действий Лорелеи. Горло — и то пересохло от не утихавшего кашля.
Тонуть — некрасивое дело.
Кейн все еще чувствовал опустошенность, несмотря на то что немного поспал, так как Лорелея настояла, что дежурить будет сама. Или, возможно, он так устал из-за русалки, выпившей его душу. Этого он отрицать не мог — он не сможет сделать ничего существенного, пока не восстановится. Тем более не сможет убить Роува. Разбираться с предательством Роды он предоставит возможность Цилле. Скорее всего, Рода была еще там, в бешенстве из-за побега Лорелеи, и представляла опасность для всех. Она была безрассудной, разрушительной и безжалостной — полной противоположностью своей сестры. Ему даже думать не хотелось о том, что они с Роувом затеяли. Зная капитана «Рассекающего Волны», Кейн был практически уверен: Томас тоже в союзе с Роувом, но с такими частыми возлияниями вряд ли он осознает, что творится вокруг.
Любой возможный исход был ужасен, поэтому Цилле и другим нужно как можно скорее завершить свои миссии и добраться до места встречи. Кейн ударил кулаком по стволу дерева.
— Они придут, — тихо сказала Лорелея, словно прочитав его мысли. — Пожалуйста, не переутомляйся.
— Возможно, они надули нас, — предположил он. Кейн столько думал о такой вероятности, что мысль уже дыру в мозгу проела.
— Цилла бы не пошла на это, — голос Лорелеи звучал уверенно. Она сидела рядом с ним все это время, пока солнце ползло вверх по небосводу.
— Готова поставить на кон свою жизнь? — спросил Кейн.
Мысли о том, что все вокруг — потенциальные предатели, являлись чистыми домыслами, но сомнения не покидали его, подталкивая к краю пропасти. Кейн больше не мог выносить паранойю и панику. Он всего лишь хотел, чтобы Испытания поскорее закончились.
— Бывает, без слов знаешь, что у кого-то на душе, — объяснила она, накручивая на палец прядь длинных темных волос. Его взгляд задержался на кончике ее носа. Пока она говорила, щеки Лорелеи покрылись румянцем, ее слова предназначались только ему и были более завораживающими, чем колдовство русалки. — Соврать может каждый. Ложью можно нарисовать самую красивую в мире картину, но стоит пойти дождю, и иллюзия будет смыта, будто ее и не было. А вот искренность — останется. Картина истины может быть не такой, какой хотелось бы, но останется невредимой после любого шторма.
На мгновение она замолчала, словно размышляя о морских глубинах.
— Цилла всегда говорит искренне, — продолжила Лорелея, когда Кейн не ответил. — Она имеет в виду ровно то, что говорит. — Девушка улыбнулась с хитрецой, будто лисичка. — Когда она вернется, я, возможно, расскажу ей, что ты в ней сомневался.
Кейн напрягся.
— Не вздумай.
Она выпустила из пальцев прядь, с которой играла, и повернулась к нему лицом. Если бы она была любой другой женщиной, а он — любым другим мужчиной, он поцеловал бы ее прямо сейчас, и все бы испортил.
Ему нужно было переключиться. Он засунул руку в карман, ожидая, что в руку ляжет отцовский компас, ему не терпелось провести большим пальцем по ободу, но рука нашла только пустоту. Он снова порылся в кармане, затем в другом, встал на колени и ощупал землю вокруг себя.
Компас. Отцовское наследие. Он потерял его.
— Кейн? — позвала Лорелея. Она все время внимательно наблюдала за ним, буравя взглядом, пока он копался в траве. — Что случилось?
— Должен быть здесь, — проговорил он. — Должен.
— Что? Что ты потерял?
— Компас отца. Ты видела его? Он очень много для него значил. И если отец узнает, что я снова взял его без разрешения, он… — Кейн замолчал, поняв, что только что сказал, его грудь и плечи вздымались и опускались, колени подкосились, как в тот ужасный день на палубе «Стальной Жемчужины». Компас, вероятно, остался на дне лагуны у русалок, будто Кейн обменял его на элемент воды, теперь он был навсегда утерян. Слезы навернулись на глаза, а он проклинал их и само их существование.
Теплые ладони нежно обхватили и приподняли его лицо. Лорелея стояла рядом с ним на коленях, ее яростный взгляд перехватил взгляд Кейна как компас, не давая сбиться.
— Все в порядке, — прошептала она. — Ты в порядке.
Но факты говорили об обратном.
— Нет, — признался он.
— И это тоже нормально, — ее руки погладили его лицо, скользнули на шею и притянули в объятия. — Если тебя это хоть немного успокоит, ты найдешь свой путь — с отцовским компасом или без него.
Мгновение он сидел в ее объятиях, тепло окутывало, разгоняя тьму, в которой он так долго пребывал. Она провела пальцами по его спине, давая непринужденное утешение, в котором, как оказалось, он очень нуждался. Кейн обнял ее в ответ, сжав крепче, будто не помнил, что такое объятия. Ему хотелось остановить время, хотя бы на краткий миг.
— Кто-то идет, — сказала Лорелея, опустив руки и обернувшись. Она забрала тепло с собой. Затем взглянула на Кейна и снова вгляделась в ряды деревьев.
Кейн сжал клинок у бедра, когда листья затрепетали. Из джунглей вышли четыре человека. Впереди шла Цилла, Нара следовала за ней, обе выглядели решительными и отдохнувшими. У Флинна на щеке красовалась большая рана. А Ариус… Кейну пришлось отвести взгляд, чтобы не рассмеяться.
— Вы справились, — выдохнула Лорелея, когда пираты подошли к ним. — Мы уже начали беспокоиться, что с вами что-то могло случиться.
Хорошо.
Никаких упоминаний о сомнениях Кейна в их верности.
— Мы все целы, — сказал Флинн, уперев кулаки в бедра. — Но что приключилось с тобой, дружище? — Он взглянул на Кейна.
— Русалка, — ответил тот, надеясь, что ответ вполне понятен. — Но водный элемент мы получили. А что случилось с тобой?
Он посмотрел на длинную рану под скулой Флинна.
— Пираты, — с усмешкой бросил Флинн.
Затем Кейн посмотрел на Ариуса и сжал губы, стараясь не ухмыляться. Половина его солнечных кудрей почернела и опалилась, отчего Ариус выглядел так, будто в него ударила молния, или он слишком долго лежал на сковороде.
— И что, во имя Богини, произошло с тобой?
Ариус нахмурился, и Нара ответила за него.
— Прошлой ночью мы пытались украсть карту Томаса и Рудольфо, и он упал в их костер.
— Как можно упасть в костер, пока подкрадываешься к кому-то? — спросил Флинн. — Нужно же под ноги смотреть.
— А вы сами попробуйте ползти в темноте, когда на вашем пути повсюду валяются пьяные люди, — парировал Ариус. — Повезло, что лицо хотя бы не сжег.
— Ты бы сделал нам всем одолжение, — рассмеялся Флинн, следом за ним засмеялась Цилла. И только тогда Кейн заметил, что повязка больше не скрывала ее слепой глаз.
— Цилла, — сказала Лорелея, поднимаясь на ноги. В ее глазах светилось сочувствие, когда она взглянула на капитана «Алой Девы». — Нам нужно кое-что…
— Подожди, — перебил ее Кейн. Он вскочил так быстро, как только сумел, не причинив себе при этом еще большего вреда. Он понял, что Лорелея намеревалась поведать Цилле о предательстве сестры, но сейчас было не самое подходящее время. Им все еще требовалось, чтобы Цилла действовала определенным образом, держалась с ними до тех пор, пока сундук не ускользнет из лап Роува. Если бы они обвинили Роду в предательстве, а Цилла им не поверила, то они потеряли бы ее как союзника. Он переключил внимание на Нару.
— Ты сказала, что вы пытались украсть карту?
Все взгляды устремились на первого помощника Циллы. Именно это ему и было нужно.
— Да, — ее щеки вспыхнули от неожиданного внимания. Но она быстро собралась с духом, это было в характере Нары. — Мы потерпели неудачу. Как только Ариус оказался в костре, кажется, все пираты на расстоянии выстрела проснулись от его криков.
— У меня голова была в огне, — хмыкнул Ариус. — Крик — единственный доступный выход в такой ситуации.
Кейн проигнорировал Ариуса и продолжил разговор с Нарой.
— Они уже нашли ключ?
Она покачала головой и покрутила в руках стрелу, которую вытащила из рюкзака.
Он заметил, что одна стрелу она всегда держала наготове.
— У них нет элемента, но пока мы с Ариусом вели наблюдение, мы кое-что выяснили.
— Что же?
— «Рассекающий Волны» отдаст трон Роуву. Мы слышали, как Томас это сказал. У них не было ничего. Если бы они что-то нашли, то отдали бы Костяным Псам. Кто-то что-то замышляет. Я чувствую это в ветре. Становится холоднее, но не потому, что мы на пороге морозов. Тут иные причины.
Кейн и забыл, что Нара была сиротой из Вентиса, королевства на севере за Ледяной Пропастью, где поклоняются воздуху. Интересно, что еще ветер нашептывал ей?
Затем Кейн почувствовал, что Лорелея смотрит на него в ожидании, полагая, что он предоставит собственные доказательства готовящегося предательства, но время открывать этот сундук еще не настало. Для текущего момента это было слишком личным.
— Мы с Флинном нашли элемент земли, — произнесла Цилла, демонстрируя всем часть ключа. — У нас случилась стычка с несколькими Костяными Псами, но особого вреда они не причинили, если не считать раны на лице Флинна.
— Что ж, — заметил Флинн и коротко хлопнул в ладоши. — Я бы сказал, что сегодня вечером нам надо разграбить лагерь.
— Полагаю, другого выхода нет, — откликнулся Кейн.
— Экипажи расположились у водопада, — оповестила Нара, постукивая указательным пальцем по стреле. — Из вчерашнего разговора Томаса и Родольфо я поняла, что Роув держит элемент ключа там для надежности, пока не получит остальные. Ждем наступления темноты, а затем приступим к поискам.
— Разве это не против правил? — поинтересовалась Лорелея.
— Не совсем, — ответил Кейн. — Его экипаж официально не принимает участия в поисках, так что в этом заключается наша лазейка.
— Как думаете, где они могут прятать элемент? — спросила Цилла, заметно переместив вес с левой лодыжки. — Если он у них есть, конечно.
Кейну даже думать над ответом не пришлось.
— Он будет у Роува. Вне сомнений.
— Тогда решено, — подытожил Флинн. — Когда взойдет луна, займемся тем, что умеем лучше всего. За исключением Ариуса, он в костры падает. Морские Сестры, простите его, пожалуйста, за вред, нанесенный репутации нашего ремесла.
— Иди к черту, приятель! — крикнул Ариус.
— Только после тебя! — Флинн пинком отправил в его сторону ком грязи и убежал, Ариус последовал за ним.
— Только я нахожу их странными, но ужасно забавными? — спросила Нара, наблюдая, как капитан и его первый помощник гоняются друг за другом в деревьях как дети.
— Думаю, Цилла могла бы разделить твои чувства, — ехидно улыбаясь, фыркнула Лорелея.
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С имевшейся у них картой дорога к водопадам оказалась несложной. Но ожидание в кустах и тени деревьев утомляло.
Кейн держал Лорелею при себе. По правде говоря, он боялся, что стоит ему отвести взгляд, как она снова убежит. Или что похуже. Существование Церулии зависело от нее и ее крови, если она умрет, Магнус вырвется на свободу, и не останется трона, на который можно взойти.
Нара и Ариус были правы. Пираты, в которых Кейн признал членов экипажей «Костяного Пса» и «Рассекающего Волны», слонялись вместе, ища где бы присесть у одного из многочисленных костров, разбросанных по всему лагерю. По их невнятным ругательствам и неровным походкам Кейн догадался, что все они напились рома или эля и скоро будут в отключке.
Среди деревьев по другую сторону лагеря мелькнула тень Циллы, следом за ней шла Нара. Флинн и Ариус спрятались где-то еще, и наверняка подпрыгивали на месте от нетерпения, предвкушая, что наконец окажутся в своей естественной среде обитания.
Кейн обшарил взглядом местность в поисках Роува и обнаружил его прислонившимся к валуну, его одежда была в идеальном порядке. Глаза закрывались по мере того, как поднималась луна, но он продолжал крутить в пальцах золотую монетку. Кейн был удивлен, что Роув не хвастался элементом ключа, который эти варвары нашли для него. Он продолжил внимательно изучать лагерь сквозь листья из их с Лорелеей укрытия, пока взгляд не остановился на мальчике, которого он искал.
Борн не сидел с пиратами. Он лежал на земле на окраине захламленного лагеря, взгляд его золотых глаз перебегал с одного человека на другого, будто он выбирал, кого из них убить первым, если представится возможность. Бронзовая лента сияла на его ключице в свете костров. Почему он не сбежал, пока все спали? Он мог бы сбежать с острова и вернуться к матери. А она с помощью своей магии могла бы снять ленту, но мальчик все еще оставался на Перекрестии.
Какими бы ни были его мотивы, Кейн дал себе обещание и собирался сдержать его. Пока остальные будут рыскать среди спящих пиратов, Кейн отправится прямиком к мальчику, который спас ему жизнь.
Долго ждать не пришлось. Вскоре Костяные Псы и Рассекающие Волны уснули, их храп перекрывал хор насекомых, жужжавших в кронах деревьев. Несколько человек остались на вахте, но двигались они вяло, а лица были унылыми и уставшими. Они представляли собой единственную проблему, о которой следовало позаботиться, прежде чем спокойно бродить по лагерю.
Из-за деревьев вышли Цилла и Нара, двигаясь словно тени в ночи. Двое пиратов, стоявших на страже, не услышали их приближение. Девы одновременно прыгнули на мужчин, накинув им на шеи алые банданы. Они сдавливали им шеи, заглушив крики, до тех пор, пока те не потеряли сознание, а затем уволокли тела в джунгли.
На другой стороне лагеря Флинн и Ариус позаботились о двух Костяных Псах, ударив их в виски прикладами пистолетов.
— Я бы попросил тебя остаться здесь, — прошептал Кейн Лорелее, — но мы оба знаем, что ты этого не сделаешь, так что держись рядом со мной.
Она лишь взволнованно кивнула в ответ, ее губы были решительно сжаты в тонкую линию, глаза широко распахнуты.
Кейн вышел из укрытия первым, изучая экипажи, вычисляя, мог ли его кто-то заметить. Никто не двигался. Он сделал два шага вперед, держа меч наготове, если понадобится им воспользоваться. Когда пираты не шелохнулись, Кейн поманил Лорелею свободной рукой, и она стремительно подошла к нему. Их товарищи крались среди спавших пиратов.
Две Девы копались в запасах, переходя от бочки к бочке, от ящика к ящику, пока Сыны Анафины рылись в карманах пиратов более высокого ранга, быстро и незаметно.
Кейн повел Лорелею по окружности лагеря. Они прошли перед Роувом, который спал, сгорбившись у валуна. Золотая монета выпала из его рук и валялась на земле рядом. Кончики его усов подрагивали от дыхания.
Глаза Кейна встретились с глазами Борна, когда они приблизились к тому месту, где он сидел. Золотые глаза мальчика, казалось, светились во тьме, пока он наблюдал за Кейном и Лорелеей, как кошка в ночи. Когда они подошли, Борн отчитал их как родитель нерадивых детей, хотя был намного младше их.
— Вы дураки, что явились сюда, — тихо сказал он. — Вы в меньшинстве.
— Поэтому-то, мой друг, — ответил Кейн, — мы и пришли ночью.
— Все равно дураки.
— Нам надо торопиться, — прошептала Лорелея, дергая Кейна за рукав.
— Борн, — сказал Кейн, подойдя ближе. — Идем с нами. Освободись от этого.
Мальчик покачал головой и не двинулся.
— Я не могу уйти. Лента мне не позволит.
— Тогда давай избавимся от нее.
Кейн шагнул вперед и положил руки на ленту, обвязанную вокруг шеи Борна. Бронза обожгла кожу при прикосновении.
— Только магия может снять ее, — Борн перевел взгляд на Лорелею. — Пусть девушка попробует.
— Лорелея? — неуверенно спросил Кейн.
— Во мне нет магии, — тихо возразила Лорелея. — Если бы была, моя жизнь сложилась бы совсем по-другому.
— В тебе кровь Штормов, — ответил Борн. — Конечно же, в тебе есть магия.
Лорелея шагнула вперед, ее щеки раскраснелись, когда она заняла место Кейна позади Борна.
В тишине раздался щелчок взводимого курка.
— Блэкуотер, — прозвучал хриплый голос Роува. — Воскресший из мертвых.
Кейн медленно обернулся, его рука легла на рукоять собственного пистолета.
— Тебе следовало лучше думать, прежде чем не считаться с Блэкуотером.
— Как хлопотно убивать тебя, — продолжил Роув, по-прежнему направляя пистолет на Кейна. — Сначала ты ускользнул от атаки «Костяного Пса» в море. Затем воскрес, хотя я был уверен, что ты захлебнулся в лагуне. И вот, стоишь передо мной. Посмотрим, сможешь ли ты пережить пулю в лоб.
Рука Роува напряглась, когда он спустил курок. Пистолет не выстрелил. Мимо Кейна прошел Борн, на нем больше не было ленты. Кейн оглянулся и увидел, что в руках Лорелеи поблескивает бронза.
— Я… я сделала это, — сказала Лорелея, вцепившись в бывший ошейник Борна. — Я сняла ее.
Борн встал между ними, вытянул руку вперед и, прижав локоть к боку, направился к Роуву, будто сжимая пальцами воздух и бормоча проклятие себе под нос.
— Хватит с тебя разговоров, Роув, — сказал Борн, продолжая двигаться вперед.
Кейн бросил быстрый взгляд на Лорелею, прежде чем последовать за ведьмовским сыном. Остальные втянулись в суматоху, Цилла, Нара, Флинн и Ариус появились с клинками и пистолетами наготове. Спавшие пираты просыпались, протирая глаза, а затем, заметив вражескую группу, хватались за оружие.
— Всем оставаться на месте, — приказал Кейн. — Иначе мы убьем Роува.
Ложь далась легко, потому что больше всего на свете ему хотелось полоснуть лезвием тому по горлу. Кодекс Испытаний удерживал его от необдуманных поступков, но Костяные Псы и Рассекающие Волны были достаточно глупы, чтобы поверить блефу.
Роув стоял неподвижно, его пистолет был направлен вперед. Парализованный магией Борна палец все еще оставался на спусковом крючке. По вискам катились капельки пота.
— Элемент огня в левом кармане куртки, — сообщил им Борн, золото в его глазах вспыхнуло, а губы потеряли цвет. — Карта к Пещере Черепа в правом.
Флинн и Ариус быстро шагнули вперед, порылись в карманах Роува и вытащили серебряный элемент ключа и свернутый пергамент. Прежде чем Борн снимет свое заклинание, и они уйдут, Кейн хотел, чтобы Роув полностью осознал, что его победил тот самый капитан, в котором он сомневался и которого так недооценивал.
Он подошел к нему вплотную и прошептал ему на ухо.
— Когда я буду служить королеве и купаться в большем богатстве, чем ты можешь себе представить, тебя уже не будет в живых. Твои дни сочтены, Роув.
Проходя мимо, он толкнул Роува плечом.
И заметил, что Лорелея не следует за ним. Он резко повернулся и увидел, что она остановилась перед Роувом, ее подбородок дрожал, ладони были сжаты в кулаки.
— Лорелея, — предостерегающе сказал Кейн, делая шаг к ней.
— Он убил мою мать, — резко прошептала Лорелея. — Если я не прикончу его сейчас, то когда?
— Не здесь. Не сейчас.
Она зарычала от разочарования, затем внезапно вскинула руку и ударила Роува кулаком в лицо. Тот хрюкнул, его голова мотнулась в сторону. Лорелея вздрогнула, потирая ушибленную руку.
— Лорелея, — настойчиво звал Кейн, по позвоночнику словно поползла тревога, когда он увидел тьму, мелькнувшую в ее глазах. — Нам пора.
Она снова повернулась к Роуву, к счастью, в последний раз.
— Не забывай меня, — сказала она.
Затем отвернулась и последовала за Кейном, остальные шли следом, заклинание Борна сдерживало Роува до тех пор, пока они не скрылись в джунглях. Потом они побежали, хотя никто их не преследовал. Грудь Кейна болела, поэтому он отстал, но чувства облегчения и торжества заполняли пустоту и заглушали боль.
Они сделали это. Они собрали все четыре элемента ключа и заполучили карту с местонахождением спрятанной Костяной Короны. Ничто не могло им помешать. Осталось решить, кому достанется ключ к Пещере Черепа.
Кейну или Цилле?

Глава 29
Лорелея
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Перекрестие Костей
Поздний Красновей
Следующим утром восходящее солнце опалило небо.
Большую часть ночи они бежали, останавливаясь передохнуть, лишь убедившись, что за ними не гонятся Костяные Псы или переодетые в пиратов инцендианцы. Пока остальные готовились, как все надеялись, к последнему этапу путешествия, Лорелея и Борн сидели на траве, разложив перед собой все четыре части ключа, и пробовали различные комбинации, чтобы решить головоломку. К настоящему моменту им удалось понять, что каждые два элемента должны соединяться по пазам и канавкам, а дальше они зашли в тупик. Лорелея задумалась, покусывая внутреннюю сторону щеки, и попыталась представить, как должен выглядеть ключ в полностью собранном виде. В конце концов все детали должны соединиться друг с другом, будто круг или бесконечный цикл.
— Вот оно! — воскликнула Лорелея. — Цикл!
Она подняла с земли воздушный элемент ключа, рассматривая гравюру с округлой вершиной и облачком над ней, подгоняемым ветром.
— Борн, если начать с воздуха, то какой элемент связан с ним лучше всего?
Борн на мгновение задумался, прищурив золотые глаза.
— Ветер может способствовать приливам и отливам, а если воздух достаточно холоден, то может заморозить море.
— Хорошо. Давай следующим попробуем водный элемент, — Лорелея взяла в руки серебряную пластину, украшенную каскадом волн. Когда она совместила пазы и канавки, раздался щелчок, и две части превратились во фронтальную часть ключа.
Силы небесные.
Она взглянула на место для следующего элемента, который должен был соединиться с водным.
— Вода гасит пламя, охлаждает угли.
Борн протянул ей элемент огня, под пальцами виднелись языки пламени. Тот легко встал на свое место.
— Огонь выжигает землю, но новая жизнь восстает из пепла.
Лорелея сжала последнюю пластину, вдоль канавок которой были выгравированы листья, а на верхушке — гора.
— А когда дуют ветра, земля остается.
Последняя часть со щелчком встала в пазы. Цикл замкнулся.
Лорелея торопливо помахала всем, а Борн продолжил наблюдать за Циллой. Пока группа восхищалась красотой Ключа Короны, он обратился к ней.
— Цилла Абадо, у меня для тебя новости.
Пульс Лорелеи участился. Она обернулась к Кейну, чье лицо побледнело. Цилла наклонилась было завязать шнурки на ботинках, но теперь выпрямилась, в глазах светилось любопытство, губы тронула улыбка.
— Твоя сестра предала тебя, — сказал Борн. — Предала всех нас.
Улыбка исчезла.
Что ж, это был один из способов распахнуть сундук с тайнами. Никто не смел вдохнуть, ожидая реакции. Казалось, даже ветер замер и прислушался. Кровь Лорелеи стучала в ушах. Цилла прищурилась, глядя на Борна, затем выхватила меч и направила на него острие.
— Ты врешь.
— Я говорю исключительно правду.
— Как ты можешь доказать предательство Роды? — Цилла не дала ему достаточно времени, чтобы ответить. Вместо этого она обернулась к остальным. — Уверена, вы в восторге. Всю дорогу вы пытались втоптать имя моей сестры в грязь. Сейчас вам нечего добавить? — она повернулась к своему первому помощнику, опустив меч и глядя в глаза подруге. — Нара?
— Цилла, я… — Нара закрыла рот и отвернулась, ее щеки пылали.
— Она пыталась меня убить, — сказала Лорелея. Она не собиралась вмешиваться, но ее сердце колотилось слишком быстро, а слова сами сорвались с губ. Плечи Циллы напряглись, она снова подняла меч, направив его на Лорелею. Та сглотнула. — Она гналась за мной по джунглям, пока Кейн добывал водный элемент. И метала в меня кинжалы с явным намерением убить. Она заключила союз с Роувом, Цилла. Я слышала это из ее собственных уст.
Цилла на мгновение замерла, грудь ее вздымалась и опускалась от учащенного дыхания, пока она сверлила взглядом Лорелею. Она шагнула ближе, по-прежнему держа клинок наготове. Кейн, кряхтя от боли, поднялся на ноги и встал, заслоняя Лорелею. Он почти задыхался, измученный резким движением. Одной рукой сжал ребра, второй — обнажил короткий меч. Крепко сжимая стальной клинок, Кейн направил его на Циллу. В ответ Нара схватила лук и достала из колчана за спиной стрелу, заняв место рядом с Циллой. Лорелея потянулась к бедру Кейна и завозилась с застежками на его ремне, доставая из ножен длинный изогнутый кинжал. Настал момент, когда комфортному балансу в их группе пришел конец.
— Роды не было в их лагере, — возразила Цилла. — Почему я должна поверить хотя бы одному твоему слову, Лорелея?
Ее глаза стали ледяными, хотя раньше в них плескалось тепло. Она сделала еще один шаг, приближаясь, напряжение нарастало, Нара вскинула лук, ожидая знака от Циллы.
— Почему кто-то из нас должен верить тебе? Мы даже толком не знаем тебя.
— Осторожнее, Цилла, — угрожающе предупредил Кейн. — Не поддавайся безрассудству, как Рода. На кон поставлено больше, чем ты думаешь.
— Так это был ты? — вскрикнула Цилла. Она обрушила гнев на Кейна, чем стала очень напоминать сестру. — Это ты сдал меня Инцендии, пытаясь избавиться от конкурента?
— Что? Я бы никогда так не поступил.
Лорелея замерла, гадая, не эту ли темную тайну он так тщательно скрывал от нее, не она ли всегда пряталась в его черных с металлическим отблеском глазах. Впрочем, складывалось впечатление, что он всегда восхищался доблестью Циллы. Конечно, он не мог иметь никакого отношения к ее пленению.
— Доволен? — спросила Цилла Кейна. — Из-за тебя за мной гонятся Разведчики. Они выследили меня даже здесь!
Флинн закашлялся.
— Я думал, мы держим это в секрете, любовь моя. Сейчас не лучшее время признаваться в…
— Разведчики? — голос Кейна сорвался на крик. Птицы разлетелись с ветвей, зашуршав кронами. — Разведчики в Церулии? Здесь, на Перекрестии?
Флинн пожал плечами, будто это было не слишком важно.
— Всего лишь новички. Если что. Не лучшие их представители.
Кейн направил свой клинок на Флинна.
— Вы все пытаетесь покончить с Церулией?
— Неужели вы не видите, что происходит? — перебила Лорелея, все взгляды устремились на нее. — Вы играете им на руку, ругаясь друг с другом. Пока мы тут препираемся, они планируют Богиня знает что, и очевидно, что работают они вместе — Магнус, Роув, Инцендия и кого бы еще они ни впутали в свои сети.
Цилла снова повернулась к Лорелее, меч последовал за ней как продолжение руки, она прищурилась.
— Подожди-ка… — Цилла задумалась. — Я вспомнила. Я видела тебя раньше. Ты была там в день, когда я бежала из Порта Барлоу. Я видела тебя у домика на холме. Ты… ты даже не пират.
Теперь все оружие нацелилось на Лорелею, кроме клинка Кейна, который тот по-прежнему крепко сжимал. Он перестал баюкать ребра, отводя руку в сторону, чтобы защитить Лорелею.
— Кто ты? — спросила Нара, следя за Лорелеей поверх тетивы. Всего одно движение, и стрела вонзится в плоть.
— Я думала, вы уже знаете, — Лорелея улыбалась, но сердце ее ушло в пятки. — Меня зовут Лорелея Пенни, я первый помощник Кейна.
— Кто ты на самом деле? — спросил Ариус. Он был единственным, не считая Борна, кто не держал оружие наготове, но его пальцы поигрывали с кобурой на бедре.
— Я… я Лорелея, — ей не понравилось, что она начала заикаться, что выглядит слабой перед пиратами, которыми она стала восхищаться. — Эта часть истинна, но ты прав, я не та, за кого себя выдаю.
Кейн порывисто выдохнул, опустив клинок.
— Полагаю, мое настоящее имя — Лорелея Шторм, — она сделала паузу, наблюдая за тем, как лица вокруг нее искажает замешательство, лишь выражение лица Циллы осталось неизменным. — Я дочь Джека Ратборна и Женевьевы Шторм. Впрочем, узнала я об этом всего пару дней назад.
— Тогда почему ты здесь? — вскипела Цилла, зрячий глаз ее подернулся мутью, как встревоженная вода, и метал искры. — Ты явилась сюда, чтобы забрать у нас Корону? Ты ничего не знаешь ни о нас, ни о наших целях. Ты, по сути, всего лишь инцендианка из воняющего рыбой Порта Барлоу! Ты оказалась тут только из-за крови, а не потому, что заслужила. Взгляни на нас внимательно, посмотри на меня! Испытания для некоторых из нас значат гораздо больше, чем просто возможность взгромоздить красивую корону себе на голову.
Лорелея боялась этой девушки, она была гораздо более искусной, чем Лорелея могла бы стать когда-либо, но она не отступила, несмотря на то что Цилла практически рычала.
— Думаешь, я мечтала об этом? — спокойно спросила Лорелея и немедля продолжила. — Думаешь, я хотела увидеть, как Доминик Роув убивает мою мать? Или, может, я хотела, чтобы разгневанный бог огня спалил мой дом — единственный дом, который у меня был? Я не хочу, чтобы за мной охотились лавовые существа, желающие моей смерти. Я знаю, что ты не захочешь в это поверить, но мне не нужен ваш трон. А вот твоей сестре — нужен очень. Мы можем помочь тебе справиться с этим, Цилла, если ты нам позволишь.
Лорелея обошла Кейна и подняла руку, чтобы коснуться Циллы и обнять ее, как тогда на скалах, когда она подала ей руку, но Цилла не сделала шаг навстречу.
— Что тебе от меня нужно? — закричала Цилла, в глаза ее стояли слезы. — Я должна отказаться от того, что осталось от моей семьи? Как мне прогнать ее? Как я могу смириться с этим? Как я смогу жить, зная, что прогнала единственного человека, любившего меня? — с ее губ сорвался всхлип. Она закусила губу, сдерживая рыдания, подбородок дрожал, слезы катились по щекам. — Могу ли я позволить этому случиться? — тихо спросила она.
— Мы можем помочь тебе, — повторила Лорелея, протягивая руку. — Мы можем сделать очень многое, если будем действовать вместе.
Цилла отшатнулась.
— Ты не нужна мне, — она развернулась, глядя на остальных. — Никто из вас не нужен!
Она отвернулась и полезла в сумку, вытащила ключ, который забрала на хранение, и впихнула в руки Лорелеи.
— Забирай свой ключ. Забирай свою Корону. Но меня рядом с тобой не будет.
Руки Лорелеи дрожали, пока она наблюдала, как Цилла переносит вес на свою раненную лодыжку, а та подворачивается. Цилла заскулила от боли, но выпрямилась и похромала прочь с высоко поднятой головой.
— Постой, — взмолилась Лорелея. — Цилла, ты нужна нам.
Цилла мрачно рассмеялась.
— Нет. Я никому не нужна.
Проходя мимо, она игнорировала всех, но Флинн схватил ее за запястье, останавливая.
— Цилла… — выдохнул он.
— Мне достаточно одного предателя в жизни, — ответила Цилла, кипя от злости.
Флинн вздрогнул и выпустил ее руку, но продолжал смотреть, пока Цилла хромала к джунглям не оборачиваясь.
— Я иду за ней, — заявила Нара. — Поговорю с ней и заставлю ясно взглянуть на вещи. Она просто расстроена.
— Что сделано, то сделано, — вздохнул Кейн. — А сейчас мы должны добраться до Пещеры Черепа. Приведи ее, если сможешь. Открывать сундук без нее будет несправедливо. Вместе мы сможем решить, кому достанется корона.
— Сделаю все, что смогу, — кивнула Нара. Она развернулась на каблуках и подошла к Флинну, прежде чем отправиться в джунгли вслед за Циллой. — Ты мог бы получше постараться остановить ее, — сказала она. — Судя по тому, как она раньше смотрела на тебя, Цилла прислушалась бы к любым твоим словам, если бы ты попытался.
— Что я должен был сказать? — спросил Флинн, судя по выражению лица, он действительно был сбит с толку. — Я пытался рассказать ей о Роде.
— Нет, идиот! — Нара толкнула его в грудь. — Может, нужно было рассказать правду о своих чувствах к ней? Рассказать, что ты влюблен в нее? Ей было нужно услышать от тебя эти слова.
Флинн выглядел так, будто кто-то его ударил. Он побледнел, а глаза смотрели куда угодно, только не на Нару. Затем он заправил за ухо выбившиеся пряди волос и кивнул.
— Я поговорю с ней и верну обратно. Я втащу ее в пещеру, если придется.
— Хорошо.
Затем он ушел в джунгли, следуя за женщиной, которая могла бы съесть его с потрохами.
— Отлично, — простонал Ариус. — Теперь я застрял тут со всеми вами. — Нара выглядела немного грустной, пока Ариус не заговорил снова. — Ты исключение, дикая кошечка.
Лорелея вздернула брови и посмотрела на Кейна. Он был удивлен не меньше, услышав прозвище, придуманное Ариусом для Нары. Нара развернула карту и прошла мимо Лорелеи, ведя всех вперед. Ариус двинулся за ней, глядя в пергамент и указывая, как лучше пройти к пещере.
Кейн пожал плечами.
— Готова?
Лорелея еще раз украдкой взглянула на джунгли, куда ушла Цилла.
— Полагаю, готова, как никогда, — ответила она. — Но как же Цилла?
— Она… — взгляд Кейна скользнул по джунглям. — С ней все будет в порядке.
Затем они последовали за Нарой и Ариусом, с каждым шагом удаляясь от джунглей. Борн плелся позади, вглядываясь в деревья. Лорелея предположила, что он, возможно, использует некую следящую магию, чтобы обнаружить нежелательных гостей.
— Уверен, Флинн убедит ее вернуться одним своим признанием в любви.
— Что в этом плохого? — спросила Лорелея. — Что не так с признанием в любви?
— В любви нет ничего плохого. Но любить пирата? Опасное дело.
— Но разве любовь не всегда связана с риском? Разве суть не в этом?
— Думаю, и так можно сказать, — тропа спускалась вниз, заставив их замедлить шаг, чтобы не споткнуться. — Но стоит ли идти на любой риск? Особенно если знаешь, что в конце обязательно будешь страдать?
Позади них заговорил Борн, напугав обоих.
— Мама учила меня, что в мире есть три типа людей. Те, кто боится любить, те, кто принимает любовь, и те, кто пытается ее уничтожить.

Часть четвертая
Шторм
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Перо в ухе Циллы впервые стало холодным. Его кончик будто обледенел и царапал кожу на шее и плече, распространяя холод вверх по уху и щеке. Магия говорила, что она сделала неверный выбор, но к черту магию. Перо знало только о том, что было лучше для его создателя, но не для Циллы. Она понятия не имела, куда направляется, уходя все глубже в джунгли, но знала, что ей нужно уйти как можно дальше от них всех.
Цилла успела почувствовать что-то особенное, что-то новое, что-то, в чем она нуждалась. Она как будто была одурманена, будто все еще парила на лиане. И не смогла предвидеть приближающееся падение, а должна была. Счастье никогда не бывало слишком продолжительным, чтобы успеть им насладиться. Оно было похоже на росу жарким утром, которая исчезает еще до того, как восходит солнце.
Цилла споткнулась о кривой корень, с губ сорвался всхлип. В голове снова и снова раздавались слова.
«Твоя сестра предала тебя. Заключила союз с Домиником Роувом. Она предала тебя».
Должно быть, это какое-то недоразумение. Человек, который научил Циллу лазить по деревьям, драться, быть сильной, когда чувствуешь себя слабой, не мог просто так предать ее. Должно быть что-то еще, спрятанное за туманом. Должна быть другая правда.
Но Цилла знала, что все надежды бессмысленны.
Она увидела в глазах Борна искренность, когда взглянула на него. И все же не могла поверить его словам. Не могла принять то, что человек, которого она любила, обернется против нее, оставит ее трепетать на ветру, как падающее перо. Цилла сама виновата. Она подтолкнула Роду к этому шагу, когда выбрала первым помощником другую. Вдобавок все это время наследница была у нее под носом, насмехалась над ней наличием королевской крови, которой в Цилле никогда не было. Каким ужасным поворотом судьбы стало узнать о наследнице как раз тогда, когда у Циллы появился реальный шанс заполучить Корону.
Слезы застилали глаза, но она продолжала свой путь сквозь джунгли, ни разу не удосужившись убедиться, что ее никто не преследует. Она сказала себе, что ей все равно. Ей не были нужны ни они, ни их осуждающие взгляды.
Хруст ветки заставил ее обернуться. Цилла схватила меч и была готова изрубить любого, кто осмелится напасть.
— Как всегда, сразу за оружие, — сказал Флинн, выходя из-за деревьев. — Сначала руби, потом задавай вопросы. Жестоко, но эффективно.
«Он пришел, чтобы ткнуть тебя носом в случившееся, — в ее разум снова пробрался голос Магнуса. — Он пришел сыпать соль на твою рану».
— Я же сказала не идти за мной, — угрожающе произнесла Цилла. Она не убрала руку с рукояти меча, когда Флинн подошел ближе.
— О, правда? — он улыбнулся, будто произошло недоразумение. — Прости. Должно быть, я не услышал тебя.
«Ложь. Ложь. Как всегда, ложь», — голос звучал резко и настойчиво. Цилла попыталась отмахнуться от этой мысли, но она плотно засела в ее голове. Она сошла с ума?
— Я знаю, что ты меня услышал, — сказала Цилла. — Ты смотрел мне прямо в глаза, когда я говорила об этом.
— Что-что? — Флинн приложил ладонь к уху. — Я не совсем понял.
«Он восседает на троне из лжи, а ты всего лишь подставка для его ног».
Она снова тряхнула головой, на этот раз сильнее, будто пыталась избавиться от воды, залившейся в ухо. Но действия это не возымело. Голос все еще звучал в голове, вещая словно из глубин ее разума.
— Ты. Слышал. Меня, — Цилла проговорила каждое слово отдельно и крепче сжала рукоять меча.
— Должно быть, я оглох от выстрелов, — Флинн покачал головой, продолжая играть в свои бесконечные игры. — Что ты сказала?
«Заставь его замолчать. Покончи с его ложью навсегда».
Достаточно. Она обнажила свой меч и направила на Флинна, словно призывая его подойти ближе и сразиться.
— Ненавижу тебя! — закричала Цилла, позволив своему гневу пролиться приливной волной. — Твои игры, твои уловки, твою безрассудную самоотверженность. Ты постоянно притворяешься, что тебя ничто не задевает, хотя должно бы. Ненавижу твою улыбку и то, как она влияет на самую укромную часть моей души, заставляет чувствовать себя живой, пока я бреду в этом мире наполовину мертвая. Ненавижу все это! Но хуже всего, Флинн Ганнисон, что, пусть у меня и есть все основания тебя ненавидеть, но я не могу!
Флинн оттолкнул ее меч и в несколько шагов сократил расстояние между ними.
— И почему же ты не можешь ненавидеть меня, Цилла?
Никогда, никогда она не доставит ему удовольствие услышать ответ на этот вопрос. Она прижала лезвие меча к его шее.
«Сделай это. Перережь ему горло. Он такой же, как все».
Флинн опустил глаза вниз и взглянул на лезвие. Затем нервно усмехнулся.
— Ты подточила меч? Клянусь, выглядит намного острее, чем когда ты приставляла его к моей шее в прошлый раз.
Цилла несильно надавила, заставив Флинна вскрикнуть. Голос в ее голове мрачно рассмеялся.
«Да. Заставь его визжать как свинью, он и есть свинья».
— Ладно! — крикнул Флинн. — Ладно, я все понял, любовь моя. Хватит игр. Я больше не буду дурачиться.
— Зачем ты пошел за мной? — спросила Цилла. Она пыталась держать меч неподвижно, но тот дрожал в руке. Она сморгнула слезы, которые осмелились выступить на глазах.
— Чтобы привести тебя в Пещеру Черепа к остальным, — просто ответил Флинн.
— Я никуда не пойду ни с тобой, ни с ними. Вы слишком быстро готовы осудить мою сестру за ее ошибки, но я так не могу. Да и какой смысл? Наследница уже определена. Корона принадлежит ей, а не мне.
«Нельзя доверять пирату», — голос будто когтями вцепился в ее разум. Густой удушливый дым затуманил мысли. Угли и запах выжженной земли наполнял чувства. Голос понизился до шепота, мрачно обольщая.
«Позволь мне направлять тебя. Позволь раскрыть твой потенциал, Цилла Абадо».
— Ты неправильно нас поняла, — сказал Флинн. Его кадык дернулся под лезвием, когда он сглотнул. — Никто не хотел причинять тебе боль, Цилла. Никогда подобное не входило в наши намерения. Мы плохо отозвались о Роде, потому что хотели защитить тебя.
«Ложь. Правда скрывается за ложью. На самом деле, им плевать на тебя, Цилла. Взгляни на него. Он еще многое скрывает от тебя».
Она вгляделась в глаза цвета морской волны, будто пытаясь заглянуть за плотно задернутые шторы, скрывавшие истину. Она желала увидеть, что в нем творилось на самом деле.
— Ты по-прежнему не до конца честен со мной, — сказала Цилла. — Ты продолжаешь врать!
— Ладно! — крикнул Флинн. Одним быстрым движением он подсунул плечо под ее клинок, отбил тупой край меча в сторону и ухватил Циллу за предплечье. Притянул к себе, обхватил другой рукой запястье и заставил выронить меч. — Ты хочешь услышать от меня все? Тогда слушай! — его слова огнем обожгли ее, щеки заполыхали. — Ты можешь ненавидеть меня, — продолжил он. — Можешь проклинать воздух, которым я дышу, но я не стану ненавидеть тебя. Я люблю твою страсть и независимость. Твою волю, которая становится тем сильнее, чем хуже карты в твоей руке. Твой смех и то, как он заставляет меня желать стать лучше, чтобы чаще его слышать. Твое чистое сердце, которое дает мне причины жить, причины бороться за нечто большее в этом жестоком мире. Я люблю тебя, даже когда ты меня ненавидишь. Потому что именно это и есть любовь, Цилла. Ею пронизана каждая темная ночь, каждая тень. Давай, позволь своим страхам и отчаянию поглотить тебя полностью, но я все равно буду любить тебя. Несмотря ни на что.
Подбородок Циллы задрожал. Она не станет плакать. Кончики пальцев Флинна скользнули по ее руке вниз, будто ласковые капли дождя, а потом нашли ее пальцы и сжали их.
«Не поддавайся его лжи, — грозно гремел голос в ее голове. — Это очередная игра. Однажды он предаст тебя, как и сестра».
Цилла стиснула зубы и прогнала эти мысли. Руки Флинна сжимали ее ладони, напоминая, что он все еще здесь, что она не одна. Она представила себе штормовой ветер, разрывающий тени и тьму. Голос зашипел и выпустил из когтистых лап ее разум, оставив Циллу одну.
Цилла закрыла глаза и наклонилась вперед, прижавшись лбом к груди Флинна, наконец обретя то, что так долго искала — любовь. Чувство омывало ее, как прохладная вода в жаркий день, освободив от тяжести, удерживавшей на якоре, на дне моря темноты и одиночества. Она потеряла мать. Где-то в пути потеряла и сестру. Но надежда, как маяк, осветила ей путь на поверхность.
У нее были друзья. Те, кто стоит рядом с ней плечом к плечу, и они боролись, пока она плавала в пучинах собственного разума и не видела того, что было у нее под носом. Она могла бы обрести гораздо большее, рискнув и сделав шаг навстречу. Итак, наконец она делает этот шаг.
Цилла высвободила свои руки из рук Флинна и положила ладони ему на скулы. Встала на цыпочки и притянула его лицо к себе. Когда их губы соприкоснулись, мир вокруг запылал, ее кожа горела, джунгли будто расступились, а поцелуй требовал каждую кроху их душ. Его руки легли ей на бедра, притягивая ближе, а сердце в его груди билось в унисон с ее.
Между ними плясало пламя более страстное, чем когда-либо ранее. Сейчас она чувствовала уверенность. Если бы любовь была мечтой, за которой нужно гнаться, она отправилась бы в это путешествие ради нее. Слова задержались на ее губах, ожидая своего часа. Это было все равно что услышать новую песню или открыть новую книгу и позволить себе потеряться в ней. Он был ловушкой, в которую она добровольно попалась, колыбелью, в которой так нуждалось ее нежное раненное сердце.
Но этот маленький момент счастья не мог унести тяжелое бремя, которое лежало на ее плечах. Предстояло покорить еще целую гору проблем и боли. Она лишь надеялась, что сможет выжить после восхождения.

Глава 31
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Пещера Черепа соответствовала своему названию, в одиночестве возвышаясь среди деревьев. Каменная порода была грязно-коричневого цвета и гладкой на ощупь. Лорелея ожидала увидеть зияющую пасть входа в склоне холма, но, когда перед ее взором появилась идеально круглая сфера, она поняла, что пещера создана искусственно и выглядит в точности как череп. В верхней части два отверстия изображали глазницы, зияющая дыра на месте рта оказалась входом. Лорелее подумалось, что, если присмотреться, можно увидеть острые зубы, которые сомкнутся на каждом посмевшем войти внутрь.
По спине пробежала дрожь. Ей внезапно захотелось оказаться где-нибудь подальше от этой пещеры, не заходить внутрь черепа, который выглядел так, будто хотел сожрать ее заживо. Один укус, и он раздавит ее.
Внутри Лорелеи натянулась струна, все нутро умоляло ее повернуть назад и идти куда угодно, только не в пещеру. Вернуться на борт «Стальной Жемчужины». К костру в круг новых друзей. Только не сюда. Струна натягивалась сильнее с каждым шагом к Пещере Черепа. Тревога сдавливала грудь так сильно, что Лорелея едва могла дышать.
— Лорелея? — позвал Кейн, шедший рядом. — Ты в порядке?
— Нет, — ответила она, оторвав взгляд от зловещего черепа. — Что-то… что-то не так.
— В каком смысле? — Кейн подошел ближе и упер кулаки в бедра. — Мы почти покончили с этим. Все, что осталось сделать, — это выкопать сундук и отнести его на пляж, где мы начали Испытания. Ну и посмотреть на выражение лица Роува, когда он узнает, что мы обошли его, невзирая на количество заключенных им союзов.
В его глазах мерцал свет, за него захотелось ухватиться и насладиться предвкушением благополучного завершения дела. Но не обращать внимания на гнилостное ощущение, витавшее в воздухе, было невозможно.
— Ты ничего не чувствуешь? — у Лорелеи дрожали колени, а внутренности скручивались узлом.
— Что я должен чувствовать? — Кейн склонил голову набок и нахмурился в замешательстве.
— Тьму, — ответил Борн. Лорелея взглянула на него, заметив, что его золотистые глаза также настороженно рассматривают Пещеру Черепа. — Она ждет нас.
Нара и Ариус, шедшие впереди, остановились, поняв, что остальные отстали. Нара поспешила к ним, и Ариус тоже поплелся обратно, едва волоча ноги и закатив глаза.
— Все хорошо? — спросила Нара, внимательно глядя на них.
— Не знаю. Но я уверена, если мы войдем, случится что-то плохое, — сказала Лорелея, страх внутри продолжал нарастать.
— Что? — рассмеялся Ариус. — Значит, она теперь еще и будущее умеет предсказывать? Что дальше? Крылья отрастит?
Кейн сильно толкнул его.
— Прекрати задираться!
— Если я задираюсь, то ты нарываешься, — Ариус пихнул Кейна.
— Это то же самое, тупица!
— Прекратите оба! — крикнула Нара. Она удерживала их на расстоянии друг от друга, положив ладонь каждому на грудь. — Хватит ссориться. На кону стоят более важные вещи, чем разборки, кто дальше плюнет.
— Однажды моя мать сказала, — заговорил Борн, будто поймав мысль, витавшую в воздухе, — человек, вставший на вершину башни, станет причиной ее крушения.
— Твоя мать обожает аналогии, да? — спросил Ариус. — Может, ей стоит написать книгу.
Лорелея игнорировала эти споры. Она не могла оторвать глаз от Пещеры Черепа, которая выглядела как черное облако на фоне синего неба. Блеск гладкого камня манил, приглашая подойти ближе, но, вместе с тем, предупреждал, что приближаться не стоит. Она сглотнула.
— Мы должны войти внутрь, есть там тьма или нет. Так мы победим в Испытаниях. И так покончим со всем этим.
Не важно, как сильно ей не хотелось заходить в пещеру, она понимала, что выбора нет. Лорелея посмотрела на Борна, недоумевая, почему только им двоим удалось почувствовать поджидавшую внутри тьму. Воспоминание о зуде на кончиках пальцев, которое она почувствовала, сняв бронзовую ленту, было еще свежо. Этот зуд был с ней, пока они стояли перед пещерой.
Магия.
Неужели действительно ее магия?
Группа снова зашагала к пещере. Лорелее было все сложнее передвигать ноги по мере приближения к каменному черепу, но она знала, что обязана сделать это, и продолжала двигаться. Каменный череп блестел в свете дня, по его поверхности струилась вода, будто камень умудрился вспотеть. Запахи изменились. Последние напоминания о густых джунглях исчезли, растворившись в запахе плесени.
— Держите мечи наготове, — прошептал Борн, когда группа приблизилась ко входу. — Тьма ждет.
Эти слова пробрали холодом до костей. Лорелея застыла на месте, услышав какофонию лязгающего шелеста вынимаемых мечей, но Кейн потянул ее за руку. Она зажмурилась, когда они входили в пещеру через рот черепа. Навстречу ей шагнул страх, как змея пополз вдоль спины и обвил шею. Каменные стены находились так близко, что их можно было коснуться, но вместо этого она крутила пальцы, будто отжимала мокрую тряпку.
Звук журчащей воды достиг ее слуха: кажется, где-то в пещере протекал ручей. С каждым шагом это журчание превращалось в нарастающий рев. Лорелея поняла, что эти звуки издавала не вода.
Голоса.
Они эхом отдавались от стен, усиливаясь до крещендо по мере продвижения компании в глубь пещеры. Лорелея знала, что Локхарт будет ждать того, кто придет с ключом, но здесь было слишком много голосов. Они кричали, ссорились, рассыпая проклятия и угрозы.
Кейн остановился. Возможно, он понял, что она чувствовала перед входом в пещеру — что впереди их ждет еще одно испытание. Лорелея обогнула его и прошла через еще одно отверстие, друзья последовали за ней, на этот раз они оказались в центре пещеры, их ослепил яркий свет. Потолок пещеры обрушился, впуская внутрь солнечные лучи. Зажженные факелы горели вдоль гладких каменных стен, поверхность их сверкала в свете языков пламени. В самом центре был расчищен участок земли, окруженный мерцающей скалой. Но на месте, где должен быть закопан сундук, зияла яма, а вокруг валялись комья земли.
— Вот они! — воскликнул один из пиратов с противоположного конца большой пещеры. Он указал пальцем в их сторону, приковав к себе внимание остальных. Все зашикали на него. Стало так тихо, что Лорелея услышала, как с потолка пещеры капает вода.
— Ах, прекрасно! — сказал Локхарт, отделившись от толпы пиратов. — Теперь мы сможем урегулировать все спорные моменты.
— Спорные моменты? — спросил Кейн. Он вышел вперед перед Нарой и Ариусом. — Какие спорные моменты? И где сундук?
— Как видите, сундук выкопан, — как ни в чем не бывало ответил Локхарт. Позади стояли королевские чиновники, их лица не выражали никаких эмоций. — Мы знаем, что у тебя есть все части ключа, и что для быстрых поисков ты объединился с Девами и Сыновьями Анафины. Признаюсь, ты меня удивил, когда решил связаться со своими старыми друзьями. Но, кажется, у нас есть небольшая проблема, Капитан Блэкуотер. Есть сведения, что один из членов вашей команды нарушил Кодекс Испытаний.
Пираты на заднем плане снова загомонили. Самые агрессивно настроенные смахивали на Костяных Псов и Рассекающих Волны, таких было большинство. Видимо, привал друзей оказался слишком долгим, но из-за усталости они не замечали ошибок в своих действиях, а теперь стало слишком поздно.
Знакомые лица повернулись в их сторону. Близнецы с вьющимися волосами древесного цвета подошли к Наре. Несколько молодых людей встали рядом с Ариусом. За ними последовали Доан и скромный экипаж «Стальной Жемчужины». Присутствовавшие в пещере разделились. Экипаж «Костяного Пса» и «Рассекающего Волны» с одной стороны, Девы, Сыновья Анафины и «Стальная Жемчужина» — с другой. Экипажей на стороне Кейна было больше, но численное преимущество оставалось у Костяных Псов.
— Что это значит? — Кейн повысил голос. До этого в пещере было так тихо и царила такая напряженность, что Лорелея боялась пошевелиться. — Что на этот раз придумал Роув?
Роув громко рассмеялся и хохотал, казалось, бесконечно. Наконец, Лорелея увидела его слева. Он прислонился спиной к каменной стене, скрестив руки на груди, и выглядел так, будто это не его прошлой ночью сковала магия, но на скуле красовался багровый синяк, в том месте, куда Лорелея ударила его. Его угольного цвета волосы были зачесаны назад и собраны в хвост на затылке, открывая взорам щетину на скулах и подбородке. Он напоминал Кейна, если бы у того не было души — темный и пустой человек. Никакая красивая внешность и усы не могли скрыть гниль Доминика Роува.
— Ну вот. Опять ты обвиняешь во всем меня, — сказал Роув. Он раскинул руки, а потом прижал ладони к сердцу. — Преступление совершил не я.
— Ты виноват почти всегда, — возразил Кейн. — Твой экипаж напал на меня в море!
Его последние слова эхом разнеслись по пещере.
Локхарт повернулся к Роуву.
— Ты об этом не рассказал.
— Да, — ответил Роув. — Вместе с кораблем я потерял свою гордость. — Он склонил голову, делая вид, что его тело обмякло от горя. — Я был отделен от своих людей во время столкновения с Инцендианским флотом в свободном торговом порту. Должно быть, инцендианцы захватили мой корабль и притворились моими людьми, чтобы расправиться с очередным капитаном пиратского флота. Что ни говори об Инцендии, ее обитатели столь же коварны, сколь вспыльчивы.
— Ты лжец! — взревел Кейн, вены на его шее вздулись и пульсировали.
— Успокойся, Блэкуотер, — сказал Локхарт, подходя к Кейну. Мастер Испытаний бросил на Роува предупреждающий взгляд. — Это другая проблема, сейчас у нас есть более насущный вопрос. Один из членов твоей команды нарушил Кодекс, Кейн, и должен предстать перед судом.
— Это абсурд! — воскликнул Кейн. — Мои люди ничего не сделали.
— Правила нарушил не кто-то из твоих людей, а она, — Локхарт окинул взглядом Кейна и пиратов позади него, а потом посмотрел прямо на Лорелею, отчего кровь в ее жилах застыла. — Твой первый помощник, Кейн. Нам нужна она.
Все замерли. Лорелея перестала дышать. Мир остановился. Вода, шум которой она слышала до этого, кажется, перестала капать. От шока у нее свело желудок, все пираты в пещере повернули головы, чтобы посмотреть. Не в силах здраво мыслить, Лорелея принялась копаться в памяти, пытаясь понять, что она сделала не так и какое правило нарушила. Она даже Роува оставила в живых. Должно быть, какая-то ошибка.
— Лорелея невиновна, в чем бы ни заключалось обвинение, — выплюнул Кейн. — Все это время она была рядом со мной.
— Звучит так, будто ты уверен в своих словах, — ответил Локхарт. Его глаза, обрамленные морщинками, казались искренними, но он разочарованно хмурился. — Но как я могу верить тебе, если доказательство ее вины здесь, в этой пещере?
— Доказательство? Любое доказательство, попавшее вам в руки — нелепость. Кто обвинитель?
— Неважно, кто обвинитель. Важно, кто обвиняемый.
— Кто обвинитель? — снова спросил Кейн, его голос был на грани крика.
— Кейн, — предупреждающе одернул его Ариус. — Успокойся, приятель. Ты делаешь только хуже.
— Нет, — возразил Кейн. — Если бы эти идиоты хоть что-то понимали, то не тратили бы сейчас наше время попусту.
Раздался щелчок взводимого курка, затем Локхарт снова заговорил.
— Я не хотел бы этого делать, — его пистолет был направлен на Кейна. Чиновники за его спиной внимательно наблюдали за происходящим, но не сделали ничего, чтобы остановить Мастера Испытаний. — Если ты не закроешь рот, я прострелю одну из твоих коленных чашечек, и тогда ты никогда не сможешь нормально ходить. Сейчас обвиняемая предстанет перед судом, и ты никак не сможешь помешать этому. Ты меня понял, мальчик?
Кейн не ответил. Лорелее хотелось ударить его, толкнуть, умолять подчиниться, лишь бы он остался невредим. Она не позволит ему пострадать за свои действия. Локхарт прижал дуло пистолета к груди Кейна, к тому месту, где билось сердце.
— Спрашиваю еще раз. Ты меня понял?
Кейн прорычал:
— Да, сэр.
— Замечательно, — вздохнул Локхарт. — Мне действительно не хотелось бы убивать тебя, Блэкуотер. Ты один из моих фаворитов среди всех претендентов на Корону.
Напряжение в пещере немного спало, когда Локхарт расслабился, но все еще оставалось достаточно сильным в ожидании дальнейших событий. Несмотря на то, что пещера была просторной и открытой, стены казались невероятно близкими.
Лорелея в последние недели изо всех сил старалась быть храброй: она скрывалась на пиратском корабле, столкнулась с лавовыми существами, взбиралась на скалы. Но пока она стояла тут, ожидая, когда Локхарт назовет ее имя и определит ее судьбу, храбрость в Лорелее угасала, будто ее никогда и не было, будто она была пятном, которое легко вывели во время стирки.
Лорелея не услышала Локхарта, когда он произнес ее имя. В ушах звенело, кровь стучала в такт бешеному ритму сердца. Она одновременно была и в пещере, и вне ее. Она потерялась внутри своих мыслей, плывя в круговороте страха, как слепая рыбешка. Лорелея услышала голос Кейна, но он звучал будто сквозь толщу воды. Кейн потянул ее за запястье, вернув на поверхность.
— Идем.
Она не противилась. Она позволила Кейну протащить себя через толпу пиратов, они миновали Ариуса и Нару и остановились посреди пещеры. Лорелея стояла лицом к Локхарту, так что две воинствующие группы пиратов оказались по обе стороны от нее. Справа стоял Кейн, ближе всех к Костяным Псам и Рассекающим Волны.
— Кейн, — сказал Локхарт, кивнув в сторону его союзников. — Ты можешь вернуться к остальным. Это не твоя схватка.
— Я останусь здесь и дождусь обвинения и вашего вердикта, — ответил Кейн, а затем развернулся к Роуву. — Когда мы возьмем этот проклятый сундук, тебе повезет, если мы не повесим тебя за измену, когда вернемся в Балтессу.
Роув закашлялся у стены позади Локхарта.
— При условии, что твой первый помощник переживет суд.
— Я уже сказал вам, она невиновна, — Кейн обращался к Локхарту. — Это пустая трата времени.
— Достаточно, — сказал Локхарт. — Лорелея Пенни нарушила второе правило Кодекса — нельзя красть у команды конкурентов ничего, кроме частей ключа или карты. Твой первый помощник украла кое-что у Доминика Роува.
— Что? — воскликнул Кейн.
— Сэр, — заговорила Лорелея, голос обжигал горло. — Я не делала ничего подобного.
— Тогда почему ты вошла в пещеру с его ведьмовским сыном? — спросил Локхарт. Он взглянул на толпу. — Роув сообщил мне, что ты украла его во время нападения на лагерь прошлой ночью. Я не хотел верить, что первый помощник Блэкуотера нарушитель, но доказательство неопровержимо. Вот мальчик, и твоя вина очевидна, как вина волка, поедающего свою добычу. Выбора у меня нет. Мои руки связаны.
— Нет, — сказал Кейн, делая шаг ближе к Лорелее. — Не делайте этого. Вы понятия не имеете, что можете сотворить. Она не та, кем вы ее считаете…
Локхарт так стремительно ударил Кейна тыльной стороной руки, что Лорелея едва заметила движение. Сила удара отбросила голову Кейна вправо. Когда Кейн медленно повернулся, чтобы взглянуть на Локхарта, левая щека уже покраснела, а желваки двигались.
— Попробуй перебить меня еще раз, — предупредил Локхарт. — Хватит делать цирк из суда, дай мне возможность выполнить свою работу. Думаешь, я очень хотел быть Мастером Испытаний? Стать нянькой для вас, малышей, в этой древней, ритуальной охоте за сокровищами? Я слишком стар для этого дерьма! Твоего первого помощника ждет испытание поединком. — Локхарт отвел взгляд от Кейна и обратил свой гнев на Лорелею. — Сражайся или умри.

Глава 32
Кейн
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Перекрестие Костей
Поздний Красновей
Как быстро все изменилось.
Сердце Кейна бешено колотилось, пока он спорил с Локхартом и Роувом, но, когда Локхарт объявил, что суд состоится в формате поединка, оно словно застыло. Кейн был опустошен как прогнившее дерево.
Сдавленный вскрик сорвался с губ Лорелеи, одна ее рука коснулась горла, а другую она запустила в волосы. Кейн шептал ей на ухо обещания, которые все равно не смог бы выполнить, но которые могли сейчас ее подбодрить.
Столпившиеся вокруг Девы, Сыны Анафины и Жемчужины задвигались, расступаясь, пропустив вперед Циллу, ворвавшуюся в зал, она задыхалась и тяжело дышала. Следом за ней вбежал Флинн.
— Цилла, — Лорелея выдохнула ее имя. — Слава Богине, ты здесь.
— Что случилось? — спросила Цилла. Она осторожно взглянула на столпившихся Костяных Псов и Рассекающих Волны на другом конце пещеры. Внимательно изучила их лица, явно кого-то высматривая, но Кейн Роду в пещере не видел.
— Они отказываются отдавать нам сундук, пока не будет вынесен окончательный приговор, — сказала Лорелея. — Взяв Борна с собой, мы и подумать не могли, что нарушим правила.
— Роув специально обвинил Лорелею, — проговорил Кейн. — Он наверняка знает, кто она. И знает ставки в испытании поединком.
— Ставки? — спросила Лорелея, в ее глазах плескалась паника. — Какие ставки?
— Если обвиняемый не сможет защищаться, то его приговорят к смертной казни.
— Что? — переспросила Лорелея, лицо девушки приобрело пепельный оттенок.
Кейн глубоко прерывисто вздохнул.
— Лорелея, испытание поединком — это бой не на жизнь, а на смерть.
— Ага, — согласился Ариус. — Роув все-таки тебя убьет.
Нара отвесила ему подзатыльник. Кейн ввязался бы в очередную драку с ним, но момент был слишком важным.
— Отлично, — сказала Лорелея, убирая выбившиеся волосы с влажного лба. — Почему у вас, пиратов, все так драматично? — Она закрыла глаза и запрокинула голову назад. — Анафина, Талона, Иодея, пожалуйста, дайте мне силы…
— Помолиться решила? — недоверчиво спросил Ариус. Теперь Флинн отвесил ему подзатыльник, но эффекта это не возымело. — Просыпайся, Шторм! Ты должна драться!
Шторм. Вот он, ответ на всё!
— Лорелея, — проговорил Кейн, отвлекая ее от молитвы и возвращая в пещеру ко всем остальным. — Скажи им, кто ты на самом деле. Скажи, что ты Шторм и дочь Ратборна. Они не смогут довести начатое до конца, если будут знать, что ты наследница престола.
Лорелея тупо уставилась на Кейна.
— Прямо сейчас? — спросила она. — Выйти и сказать? Стартовый пистолет уже выстрелил. Я потеряла свое право на трон. И я говорила тебе, что он мне не нужен. Он не принадлежит мне, я не заберу его у кого-то из вас.
— Если отказ от Костяной Короны будет значить сохранение твоей жизни, — сказал Кейн, — то я сейчас же откажусь от нее.
— Да, — добавила Цилла. — Думаю, это единственный способ. Послушай, Лорелея, я ошибалась. Ты здесь, потому что кровь привела тебя сюда, но это не значит, что ты не можешь быть одной из нас. Доминик Роув лишил тебя матери. Ты собираешься позволить ему забрать у тебя Корону? — Она улыбнулась, продолжая. — Помнишь? Ты Лорелея Шторм. Покажи им, что ты не глупая девчонка, с которой можно так шутить.
Лорелея сжала руки Циллы и кивнула, закусив губу. Ее глаза сияли, когда она выпустила ладони Циллы Абадо. Она посмотрела на Нару, потом на Ариуса и Флинна, потом снова на Циллу.
— Люди в гавани говорили, что пираты — негодяи, в которых нет и толики чести. Меня всегда убеждали, что нельзя доверять пиратам, ибо их предательствам нет числа. Я ошибалась. Многие из вас могут гордиться званием безжалостных морских разбойников, но я хочу сказать вам, что вы гораздо выше всего этого.
Кто-то чихнул. Кейн обвел взглядом компанию.
— Ариус? — спросил он. — Ты что, плачешь?
Ариус утер глаза тыльной стороной ладони, а затем хмуро взглянул на него.
— Нет!
Лорелея отвернулась от пиратов и протянула руку Кейну, предлагая рукопожатие.
— Прости, что украла твое золото, — сказала она, он усмехнулся ее словам. — И спасибо, что привел меня сюда целой и невредимой.
— Ты сама это сделала, — ответил он, не желая, чтобы она уходила, боясь того, что с ней может случиться.
Она неожиданно бросилась к нему, заключив в объятия, встала на цыпочки и прошептала, прижавшись губами к его ключице.
— Ты не черное пятно на репутации Блэкуотеров. Ты тот, кто изменяет направление приливов.
Слова Лорелеи наполнили его, как ветер парус. Он крепче сжал ее в объятиях и положил подбородок на макушку. Не теряя больше ни секунды, она высвободилась из его объятий и пошла к центру пещеры в одиночестве. Его сердце переполняла гордость, когда он увидел, как Лорелея встречает насмешки дразнящихся пиратов и как гордо вздергивает подбородок, но это не отменяло его желания убить их всех за то, что они косо смотрят на нее.
— Ты готова? — спросил ее Локхарт, в пещере воцарилась тишина.
— Нет, — ответила Лорелея. Ее голос звучал намного сильнее, чем раньше. — Но я должна кое-что сказать.
— Опять театральные кривляния в стиле твоего капитана? — Локхарт закатил глаза и вытащил из-за пояса флягу. — Достаточно. Молодые так любят театральные жесты. Такие вы драматичные, — Локхарт поднес флягу к губам.
— Я не та, за кого вы меня принимаете, — объявила она всем в пещере, не только Локхарту. — Меня зовут не Лорелея Пенни, я Лорелея Шторм. Дочь Джека Ратборна и Женевьевы Шторм.
Локхарт подавился ромом, выплюнув содержимое рта, закашлявшись. Чиновники внезапно перестали быть статуями.
— Я родилась в Инцендии после того, как моя мать, беременная мной, покинула Церулию и короля Ратборна. Я здесь, потому что Доминик Роув убил мою мать, оставив меня последним потомком капитана Шторма. Магнус, один из Братьев Пламени, снова восстал и сжег мой дом из-за крови Штормов, текущей в моих венах. Я пришла сюда, не зная, кто я, но теперь я знаю свои права. Испытания не должны были состояться. Все это время наследница существовала, и эта наследница — я. Не только со стороны отца, но и со стороны матери. Я, дочь Шторма, заявляю свои права на Костяную Корону и пиратский трон.
Кейн, все это время не дышавший, выдохнул. Если бы Женевьева Шторм не сбежала, и Лорелею воспитывали как принцессу пиратов, насколько по-другому все сложилось бы? Она была кусочком головоломки, о пропаже которого никто не знал.
Экипажи союзников зашептались, гадая, являлась ли Лорелея той, за кого себя выдавала, но тут тихое хихиканье в пещере переросло в откровенный хохот. Они указывали на Лорелею, хватаясь за животы, ревели и выли от удовольствия.
Локхарт усмехнулся и покачал головой. Кейн зарычал проклятия себе под нос, сжав кулаки. Черт бы их всех побрал.
— Хватит игр, — сказал Локхарт, заставив взмахом руки всех замолчать.
— Нет, — возразила Лорелея, сжав кулаки. — Мой отец Джек Ратборн. Моя мать…
— Женевьева Шторм погибла в море, — перебил ее Локхарт. Все обсуждали слухи, но правду никто не знал. Сама правда стояла сейчас перед Локхартом, а он в упор не хотел видеть ее. — У Ратборна не было детей. У тебя нет прав на трон. Тебя не существует, Лорелея Шторм.
— Нет, я…
— Даже если ты та, за кого себя выдаешь, у тебя нет доказательств, — закричал человек в цветах «Костяного Пса».
— Мои друзья знают, кто я. И Доминик Роув.
Локхарт повернулся к этому ужасному человеку, ожидая ответов на ее обвинение. Лицо Роува ничего не выражало, а глаза были лишены и тени эмоций — он давно уже мертв внутри. Он не был ни удивлен, ни возмущен. Он, казалось, был скорее заинтересован.
— Доминик Роув убил мою мать, — продолжила Лорелея. — Он пытался убить и меня. Никто не знал о моем существовании кроме него, до тех пор, пока он не рассказал обо мне Кейну.
— Что скажешь, Роув? — спросил Локхарт.
Кейн отчаянно хотел, чтобы Локхарт понял, что просить Роува играть честно — все равно что просить инцендианцев не сжигать все на своем пути.
Роув мрачно усмехнулся и покачал головой. Это не предвещало ничего хорошего.
— Кажется, фантазия этой девушки богата на сказки. Мне любопытно, что еще она придумает, чтобы увильнуть от суда.
— Роув, — выкрикнул Локхарт, лишая Лорелею последнего шанса. — Ты готов?
— О, драться буду не я, — ответил Роув. Конечно, не он. Трус. Кейн не видел, чтобы Роув хоть раз воспользовался оружием. За него всегда убивали другие, включая Кейна. Роув отделился от группы пиратов, рядом с которыми стоял, шагнув вперед. — Своим бойцом я выбираю Роду Абадо.
Стоявшая рядом с Кейном Цилла пошатнулась, чуть не упав на землю, но Флинн и Нара оказались рядом, поддержав ее. Пираты по другую сторону пещеры расступились, открывая взорам Роду, она находилась в самом конце пещеры и присутствовала там все это время. Она сидела на большом гладком камне, упершись локтями в бедра, кинжалы сверкали в руках, кружась в опасном танце. Волосы убраны с лица и туго заплетены, обнажая большую рану на виске — след от удара Лорелеи.
«Только не Рода, — подумал Кейн. — Кто угодно, только не Рода».
Вставая, Рода подбросила оба кинжала в воздух, поймала их за рукояти и заткнула за пояс. Она шла по проходу, организованному пиратами, уверенно и быстро, будто кобра. Девы не проклинали ее и не забрасывали ругательствами как камнями. Кейн оглянулся на близнецов и других Дев, увидел то, как они смотрели на Роду, и понял, что взляды значат гораздо больше, чем любые слова.
Рода встала рядом с Роувом, будто была его защитницей, впрочем, возможно, так оно и было. Кейн задумался, возможно, Роув и Магнус предложили ей власть, о которой она так мечтала. Рода смотрела на Лорелею так, словно ее главным желанием было отрывать ее конечности одну за другой. На лице застыло злобное выражение, в глазах кипела ярость. Рода порвала бы всех и каждого, чтобы убить Лорелею.
В пылающих глазах застыла смерть.
У Лорелеи шансов не было. Она должна была назвать бойца, который выступит от ее имени.
Локхарт откашлялся.
— А ты, Лорелея?
— Я буду сражаться сама, — ответила Лорелея дрожащим голосом, глядя вперед, на Роду.
Кейн был не в форме, чтобы сражаться с Родой, но даже у него шансов будет больше. Кровь Лорелеи проливать нельзя. Если пираты не хотят слушать, то он их заставит.
— Нет, — Цилла, стоявшая рядом с Кейном, положила руку ему на плечо. — Это моя битва.
Она шагнула вперед, не обращая внимания на озадаченный ропот пиратов.
— Я буду драться вместо нее.

Глава 33
Цилла
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Перекрестие Костей
Поздний Красновей
Вздох прокатился по пещере. Капитан против своего первого помощника. Сестра против сестры. Цилла помнила, что случилось в прошлый раз, когда они сражались на дуэли, но если кому и было под силу остановить безумие, охватившее Роду, так это Цилле.
— Нет, — возразила Лорелея, качая головой. — Я не позволю.
— Твои приказы я стану выполнять после того, как ты станешь королевой, — ответила Цилла.
— Ты не можешь, — сказала Нара, дернув Циллу за руку. — Лодыжка. Глаз. Рода быстра настолько, что ты просто не заметишь ее. Она убьет тебя и получит «Алую Деву». Она разрушит все, что ты создала.
— Нет, она сможет, — сказал Флинн. Он обхватил руками плечи Циллы и развернул ее к себе лицом. — Не позволяй наседать слева, держи Роду с той стороны, где сможешь ее видеть. Она безрассудна, дай ей нанести первый удар. Ты сможешь парировать и перейти в атаку, когда ее защита будет ослаблена. Но самое главное — не пускай ее в свою голову. Она…
— Мне показалось, ты сказал, что я справлюсь, — ответила Цилла.
— И ты справишься. Просто решил дать тебе несколько советов, — он подмигнул и улыбнулся, но Цилла видела, что скрывается за этим. Он тоже волновался. Никакая беспечность и обаяние не могли скрыть этого. — Только… будь осторожна.
Прежде чем Цилла отправилась на бой, Кейн подошел к ней.
— Спасибо, — сказал он. — Прости, что хранил от тебя секреты, когда тебе нужен был друг…
— Поболтаем, когда все закончится, — перебила она.
Цилла шагнула вперед, оставляя друзей позади. Лед в ее серьге растаял, перо стало таким теплым, что почти обжигало. Ободряющий шепот доносился из-за спины, когда она шла навстречу своей судьбе. Эти слова были словно вода в пересохшем рту, тень на ослепительном солнцепеке. Однако у Роды не нашлось для нее добрых слов. Она лишила ее и воды, и тени своим резким голосом.
— Малая, — сказала Рода, и милое детское прозвище в ее устах прозвучало скорее насмешкой. Она перенесла вес на бедро. — Я скучала по тебе.
Она надула губы, делая вид, что обижена, но тут же скривила их в жестокой улыбке.
— Я вижу, — Цилла остановилась рядом с Лорелеей и положила руку на дрожащее плечо девушки. — Так соскучилась по мне, что присоединилась к компании чертей.
— Чертей? — рассмеялась Рода. — Мы пираты, Цилла. Или ты забыла об этом, заигравшись с детьми, что столпились позади тебя? Вообще-то, внутри каждого из нас живет дьявол. — Рода постучала по рукояти меча острым ногтем. — С нетерпением жду встречи с твоим.
— Не каждый будет лгать и убивать, чтобы получить желаемое.
— Нет, некоторые предпочитают ничего не делать. Они отказываются от своей мечты, чтобы исполнять желания других.
— А как же мама? — Цилла увидела, что Рода вздрогнула при упоминании женщины, которую они обе очень любили. Рода могла спрятаться в самый крепкий в мире панцирь, но Цилла никогда не забудет ее надломленный, полный боли крик, когда умерла мать. Она не особо открывала свое сердце, но оно у нее было. — Что она подумает о твоем предательстве?
— Мама не поняла бы ничего из происходящего, — прошипела Рода. — Она была слишком слаба, чтобы быть Девой. Она не знала, чего эта жизнь требует, и на какие жертвы приходится идти.
— Матери не нужно было понимать пиратскую долю, чтобы осознать, что ты порочишь имя Абадо.
Цилла едва успела отреагировать на яростный выпад Роды. Одним быстрым движением та обнажила свой меч и бросилась на Циллу и Лорелею, высоко подняв оружие над головой. Цилла оттолкнула Лорелею и развернулась, чтобы встретить удар сестры. Лязг их клинков разорвал воздух.
Цилла держала свою абордажную саблю в идеальной позиции, на уровне носа, встав в устойчивую стойку. Бо́льшая часть ее веса легла на больную лодыжку, но несмотря на пульсирующую боль, она оттолкнула Роду. Затем провела рукой по тупой стороне лезвия меча, равномерно надавила и сделала выпад вперед, заставив Роду споткнуться.
— Уходи! — крикнула Цилла Лорелее, которая бросилась к остальным.
— Не я порочу наше имя, — прорычала Рода. Свет блеснул на ее клинке, когда она снова подняла его над головой. — Это ты слабачка!
Цилла держала меч перед собой, направив острие на Роду:
— Слабость не определяет мою сущность, — сказала она, перемещая вес вперед и давая отдохнуть больной лодыжке. Поменять стойку, вынеся вперед сильную ногу, она не могла, тогда пришлось бы драться вслепую. Как бы то ни было, по сравнению с Родой у нее было невыгодное положение.
Цилла отступала шаг за шагом с каждым ударом Роды. Ее сестра ударила слева, затем справа, затем снова слева. При каждом движении раздавался лязг стали, музыка их смертельного дуэта становилась все громче. Рода ударила снова. Цилла парировала, но недостаточно быстро. Рода бросилась вперед, ударив кулаком Цилле в нос. Треск ломающегося носа эхом разнесся в голове Циллы, горячая кровь потекла по лицу, капая с подбородка. Металлический привкус наполнил рот. Она сплюнула, а Рода рассмеялась.
— Бедняжка Цилла, — пропела Рода, вращая меч. — Полуслепая, наполовину калека, назначенная капитаном вместо меня. — Рода ударила мечом, целясь прямо в живот Циллы, но та отбила удар. Рода атаковала снова и снова, безжалостно избивая Циллу.
Цилла больше не могла успевать за ней.
Она закричала от боли, когда Рода ворвалась в слепое пятно и полоснула по руке. Она потянулась рукой к ране и споткнулась. Сквозь сомкнутые пальцы сочилась кровь. Цилла убрала ладонь и увидела, как малиновая влага растекается по рукаву ее блузки словно чернила, пролитые на бумагу.
— Думаешь, ты лучше меня, — сказала Рода, поднимая меч для новой атаки, пока защита Циллы была ослаблена. — Но это не так. Бабушка ошиблась.
Циллы слышала, что несколько голосов называли ее имя и призывали продолжать, поднять меч и защищаться, но раненная рука, разбитый нос и больная лодыжка умоляли прекратить. Она блокировала следующую атаку Роды, но с трудом.
— Не следовало мне спасать тебя из петли, — процедила Рода сквозь зубы. — Ты слишком слаба, чтобы быть капитаном. И тем более — чтобы быть королевой.
Цилла отшатнулась, на мгновение ошеломленная. В глубине души она всегда знала правду, но не хотела признаваться в этом самой себе.
— Это была ты! — крикнула Цилла. — Ты сдала меня Инцендии!
— И должна была забрать «Алую Деву» себе, но я была ослеплена, ослаблена сестринской любовью.
— Ты заставила меня поверить, что любовь — это слабость, — проговорила Цилла, цепляясь за хрупкую ниточку надежды, вдруг сестру еще можно спасти от самой себя. — Но ты ошиблась. Любовь делает нас сильнее. Она дает нам цель, ради которой стоит бороться.
Их мечи снова скрестились. Когда обе они наклонились вперед, оскалившись и глядя друг на друга поверх блестящей стали, Цилла наконец заметила огромную разницу между ними. Тьма в глазах Роды поглотила ее целиком. Она была полна ненависти, страха и боли, погружалась в неизбежную пустоту разрушения. И Цилла испугалась, что вернуть ее уже невозможно. Сестра зашла слишком далеко.
Взгляд Роды сместился в сторону, она разглядывала перо — серьгу Циллы, покачивавшуюся взад и вперед. Ее зрачки расширились, а лицо осветила торжествующая улыбка. Рода отодвинула свой меч и ударила им так, что Цилле пришлось блокировать сбоку. Другой рукой Рода схватила перо, дернула серьгу, разрывая мочку уха сестры. Вскрик Циллы разорвал тишину. Рода ударила ее ногой в грудь, из-за чего та упала на камни, в грязь. При ударе о землю Цилла прокусила губу, и кровь тут же заполнила рот. Сев, она сплюнула красным на землю и утерлась рукавом. Кровь из раны на мочке уха капала ей на плечо, боль пронзала голову. Затуманенным зрением она наблюдала, как Рода пересекает пещеру, берет факел и отступает назад. В глазах пылает собственный огонь, она шепчет себе что-то под нос… Остановившись перед Циллой, Рода замерла. В правой руке она держала потрескивающий факел, а в левой — перо жакии. Между пальцев свисал окровавленный крючок, крошечные блики света играли на ее коже от пера, мерцающего в свете огня.
— Где же твоя удача, Цилла? — спросила Рода. Она держала перо над факелом, то уже почернело и свернулось, мерцающая красота мгновенно обернулась пеплом. Она уронила крючок и отбросила факел с торжествующим блеском в глазах.
Нет. Цилла не позволит ей победить. Она не позволит Роде снова сломить себя.
Цилла поднялась на ноги и обеими руками сжала меч, зарычав:
— Я сама творю свою удачу!
Она бросилась вперед, застигнув Роду врасплох. Продолжала нападать непредсказуемо и быстро. Занося клинок, Цилла плавно передвигала ноги. Она атаковала, Рода отступала. Их дуэт изменил тональность. Теперь Цилла была дирижером.
Рода быстро парировала удары, но ее время ушло. Цилла сменила ритм. Она сделала паузу, шагнула, затем сделала толчок. Выпад, удар, остановка. Рода не могла удержать ее. Лезвие меча Циллы полоснуло по щеке, и Рода взревела, выпустив меч. Рода сделала несколько шагов назад, ее грудь вздымалась, глаза неотрывно смотрели на Циллу.
Затем события развивались стремительно.
Рода улыбнулась, ее зубы были в крови. Цилла моргнула, а Рода вытащила из-за пояса кинжал.
Один вздох. Один шаг. Одна секунда.
У Циллы не было ни единого шанса остановить это.
Рода метнула кинжал, лезвие сверкнуло, вращаясь в воздухе. Удар попал в цель. Рода никогда не промахивалась. Когда Лорелея упала на колени, послышался сиплый хрип, кровь заструилась оттуда, где кинжал пробил ее грудь.
В пещере воцарилась тишина. Мир погрузился в молчание. Но сердце Циллы кричало.
— Нет! — взревел Кейн, упав на колени. Он поймал Лорелею, когда ее тело начало заваливаться на бок. Он обхватил ее затылок и уложил на спину. — Нет! Что ты наделала?!
Цилла не раздумывала. В ее голове не было ничего, только плотное облако гнева. Рода была настолько ослеплена собственной болезненной местью, что не заметила, как Цилла бросилась на нее.
Однако удар Рода отразила вовремя, клинки сестер скрестились будто кости на пиратском флаге. Поверх стали их взгляды встретились. Знакомое выражение промелькнуло в глазах Роды, напомнив Цилле тот момент, когда они узнали, что их мать больна. Глаза Роды блестели от непролившихся слез, подбородок дрожал, пока она изо всех сил пыталась удержать клинок. Затем рука Циллы скользнула вниз, и лезвие вошло в живот Роды. Цилла закричала, горе переполняло ее, но она все равно твердо стояла на ногах, держа меч наготове. Меч Роды с грохотом упал на пол пещеры, ее руки сжали острое лезвие Циллы.
— Прекрати это, — тихо сказала Рода. — Прекрати этот шепот, пожалуйста. Я не хотела, чтобы все так случилось.
Шепот. Магнус.
Хватка Циллы ослабла, она нахмурилась, глядя на сестру.
— Прекрати это! — вновь умоляла Рода, ее лицо исказилось от боли, руки крепко держали меч сестры и вонзали его в живот еще глубже. — Я не могу больше этого выносить!
Цилла кивнула, пытаясь сохранить самообладание хотя бы еще на мгновение. Трясущимися руками она перехватила рукоять меча, отвела его назад, а потом изо всех сил вонзила в живот Роды. Рода посмотрела на лезвие, потом снова на Циллу, цвет сошел с ее лица.
— Спасибо, — сказала Рода, упав вперед и ухватившись за плечи Циллы. Тьмы исчезла из ее глаз, подбородок задрожал. Цилла обнимала ее, прижавшись лбом ко лбу. Тепло жизни покидало Роду.
— Прости, малая. Мне так жаль…
— Обрети покой, — прошептала Цилла со слезами на глазах.
Затем она вырвала свой меч и вместе с ним забрала жизнь своей сестры. Ведьма Руин получила свою плату.

Глава 34
Лорелея
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Лимбо
Поздний Красновей
Мир вокруг был белоснежным, когда Лорелея открыла глаза.
Пещера исчезла. Пираты исчезли. Смолк лязг мечей.
Лорелея лежала на спине и смотрела в небо на бескрайнее море белоснежных облаков. Поднявшись, она увидела, что находится на острове, но деревья вокруг тоже белые. Кристально чистая вода омывала песчаный берег цвета слоновой кости.
Дрожащей рукой она потянулась к кинжалу в груди, но ухватилась только за воздух. Посмотрев на свое тело, она не увидела крови. Исчезла грязная рваная одежда, вместо нее появилось белое кружевное платье с лентами.
Она внимательно изучила свое тело. Раны на груди не было. Никаких волдырей на ладонях. Ожога на руке тоже нет. Исчез даже шрам на пальце, который она получила, пока училась шинковать овощи. Все выглядело так, будто она вообще никогда не получала травм.
Последним, что она помнила, был кинжал, рассекший воздух и вонзившийся ей в грудь. Сначала не было даже боли, но дышать не получалось. Она вспомнила ужасный хрип, вырвавшийся из горла, когда она попыталась вдохнуть, — воздух не поступал в легкие. Затем в груди вспыхнул огонь, разливаясь по рукам и ногам. Пламя было таким горячим, таким поглощающим, что опалило и ее сердце, и разум, и душу. Она не могла кричать, не могла плакать. Огонь прожег ее тело, она упала на колени и больше ничего не чувствовала. Ни прикосновений Кейна, когда он убирал растрепанные волосы с ее лица, ни его поцелуя в лоб. Но это было последнее, что она увидела перед тем, как закрыть глаза и исчезнуть из мира.
Где она оказалась сейчас? Кем она стала?
— Ты в Лимбе, — ответил голос. Он был поразительно знакомым.
В Лимбе? Но ее душа не могла заблудиться.
— Разве? Ты несешь на себе бремя смерти матери, оно подпитывает твою жажду мести, ты думаешь, что сможешь чувствовать себя лучше, если отомстишь. Нет сомнений, ты заблудшая душа.
Лорелея повернула голову в сторону белых пальм, откуда раздавался голос, но никого не видела, пока деревья не зашевелились. Длинные стволы расступались, давая кому-то дорогу.
Мужчина, одетый в белое, как и она, шел к пляжу. Его волосы были золотого цвета, они сияли и мерцали, будто тлеющие угли. Кожа его была еще бледнее, чем ее собственная, он обладал мощной челюстью и прямым носом. Обуви на нем не было, он босиком шел по пляжу, оставляя деревья за спиной. Она встала на ноги и вытянула руку, чтобы не подпустить его слишком близко.
— Ни шага больше, — сказала она, отступая к кристально чистому морю. Прохладная вода плескалась у ее босых ног.
— А то что? — спросил мужчина. В его карих глазах мерцали золотые крапинки, напоминая Лорелее горящую древесину. — Что ты тогда сделаешь, Лорелея Шторм?
— Откуда тебе известно мое имя? — спросила она. — Кто ты? Что это за место?
— Я уже говорил тебе, где ты, — ответил мужчина. Он заложил руки за спину, держась в отдалении от моря. — Ты в Лимбе, в месте между мирами, в гавани заблудших душ. Что касается твоего имени, то все мы его знаем.
— Мы?
— Боги и богини, божества стихий, Силы Верха и Низа — как бы вы, смертные, ни называли нас сегодня.
— Ты Магнус, — сказала Лорелея. От гнева она сжала кулаки. — Почему ты здесь? Что тебе опять от меня нужно? Ты и так отобрал у меня все!
— Как же много вопросов вы, смертные, задаете, — его голос зазвучал насмешливо. — Почему лесные пожары уничтожают мои посевы в каждый солнцепек? Почему я не благословлен огнем? Почему я не могу найти любовь? Ты, Лорелея Шторм, освободишь меня от этих бесконечных преследований.
Лорелея отступила еще дальше в море. Ноги погрузились в воду, юбка колыхалась в воде.
— Ты оказалась достаточно верткой маленькой смертной. — Магнус улыбнулся. Он мог бы показаться искренним, но за маской трещала и клокотала огненная буря. — Каждый раз, когда я думал, что наконец поймал тебя, ты умудрялась выкручиваться. У меня были помощники. Мой шепот достиг большого количества людей, не только тебя. Доминик Роув услышал меня первым. Он мгновенно выполнял все мои команды, убивал и плел интриги по моей воле, как будто ждал меня все это время.
— Ты приказал ему убить мою мать, — сказала Лорелея, мечтая, чтобы это оказался всего лишь сон. — Ты начал все это.
— Я удивился, что он услышал мой шепот. Кейн Блэкуотер тоже услышал. Мой голос был тихим и таким слабым, но их сердца оказались достаточно черны. Однако Кейн оказался хитрецом. Он отвернулся от тьмы и пошел к свету, за тобой. Ты уничтожила его потенциал.
— Кейн выбрал свой путь до того, как познакомился со мной.
— Но именно из-за тебя он стал притворяться героем.
— Он и есть герой.
Он защищал Лорелею, хотя не должен был.
Если бы не она, он мог легко выиграть Испытания.
— Герои не совершают ужасных поступков в обмен на золото, — улыбка Магнуса тронула губы.
— Понятия не имею, о чем ты, — она изо всех сил старалась показаться непоколебимой, но не знала, насколько хорошо ей это удавалось.
— Безусловно, — Магнус притворился, что сочувствует ей, слегка надув губы и смягчив взгляд. — Никто тебе не рассказывал о том, каким человеком был Кейн Блэкуотер когда-то, и уж точно он сам воздержался от подобных историй.
— Важно, кто он сейчас.
— Правда? Какого мнения ты была бы о нем, узнав, что он заключал сделки с Домиников Роувом? Он лишал людей жизни за его золото.
Сердце Лорелеи пошло ко дну, как горящий в море корабль. Пусть она мертва, но Кейну придется продолжать следовать за светом, он должен будет бороться за добро, иначе мир превратится в пепел.
— Когда Роув убил твою мать, ее кровь открыла мне двери и дала достаточную силу. Признаюсь, я был нетерпелив. — Он подошел ближе, Лорелея отступила. — Пользоваться своими силами, находясь в Лимбе, утомительно. Но благодаря Роде Абадо и ее смятенному разуму я снова буду ходить по земле. Я пытался склонить к торгу ее сестру, но она оказала сопротивление. А Роду достаточно было лишь подтолкнуть в нужном направлении, и она идеально исполнила свою роль.
Магнус широко улыбнулся, обнажив блестящие, белоснежные, как весь мир вокруг них, зубы. Белые хлопья падали с неба. Сначала Лорелея подумала, что это снег, но, когда одна снежинка упала ей на руку и она коснулась ее, та размазалась по коже, оставив серый след.
Пепел.
Ветер принес густой аромат тлеющих углей и горящего дерева.
Белоснежный песок под ногами Магнуса почернел, из него вырвались щупальца, будто обладающие собственным разумом.
Магнус засмеялся громче, его смех подхватило эхо, а падающий пепел запачкал белоснежную рубашку. Он раскинул руки, ловя пепел ладонями.
— Чем больше крови выльется из твоего тела, тем сильнее я стану. Я выжгу себе путь из этого места и найду своих братьев. Тогда все вместе мы иссушим море.

Глава 35
Кейн
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Перекрестие Костей
Поздний Красновей
Кейн держал Лорелею в своих объятиях, пока ее кожа не стала холодной. Он звал ее по имени до тех пор, пока губы не пересохли. Пираты вокруг слились в единый шум и хаос, но он оставался стоять на коленях, служа подушкой для ее головы и гробом для тела.
Он видел, как Цилла осторожно опустила сестру на землю. Флинн подбежал к ней, обнимая за плечи и выкрикивая проклятия Доминику Роуву. Все шумели и кричали, наполняя пещеру гомоном голосов.
Он смотрел на нежное умиротворенное лицо Лорелеи, ненавидя себя тем больше, чем дольше смотрел. Ему не следовало приводить ее на Перекрестие. Единственная причина, по которой она оказалась тут, был он и его амбиции. Если бы он увез ее куда-то еще, где она была бы в большей безопасности, она бы осталась жива. Церулия была бы в безопасности.
Это его вина. Как всегда, только его вина.
— Локхарт! — закричал он. Хотя было уже слишком поздно что-то менять, он хотел, чтобы мир услышал его слова.
Пираты замолчали. Они с опаской наблюдали за Кейном, будто он сейчас взорвется. Возможно, он мог бы.
— Она действительно была наследницей. Женевьева сбежала в Порт Барлоу, когда узнала, что беременна.
— Как можно было предполагать, что я поверю таким заявлениям без должных доказательств? — спросил Локхарт с печалью.
— Иногда нужно просто поверить. Лишь это требовалось твоей королеве от тебя. Только это нужно было твоему королевству. Теперь, из-за твоей ограниченности и глупости людей, стоящих за тобой, Магнус восстанет. Ее смерть, кровь Штормов, была последним элементом, необходимым ему. Предполагалось, что Испытания послужат спасением нашему народу, но вы обрекли нас на смерть.
Кейна окружили люди, столь же встревоженные, как и он. Подбородок Нары дрожал, когда она встала на колени рядом с Лорелеей. Ариус тоже опустился на колени рядом с ней, взяв ее за руку. Флинн склонил голову и рухнул на колени. Глаза Циллы были такими же измученными, как и ее тело.
— Я не смогла защитить ее, — прошептала Цилла, опускаясь. — Ведьма Руин дала мне единственное задание, и я не справилась.
Земля под ними задрожала, сотрясая пещеру. Потом, так же внезапно, как началось, землетрясение прекратилось.
— Начинается, — сказал Борн, стоявший рядом с Кейном.
Кейн стиснул зубы.
— Вот так? Все кончено? — он не узнал собственный голос.
Борн опустился на колени рядом с неподвижным телом Лорелеи.
— Возможно, я мог бы вернуть ее. Шансов мало, но…
Нара перестала всхлипывать.
— Нам все равно больше нечего терять.
— Я не столь силен, как моя мать, — начал объяснять Борн. Его золотые глаза мерцали, когда свет отражался в них. — Для такого потребуется вся моя магия.
— Тогда давайте отвезем ее на Затерянный остров, — сказала Цилла. В ее взгляде все еще была пустота, но в голосе зазвучала надежда. — Твоя мать сможет сделать это.
— Слишком далеко, — сказал Ариус. — Ее тело будет вонять на весь корабль.
Все гневно взглянули на Ариуса.
— Что? — он пожал плечами. — Правду говорю.
— Он прав, — сказал Борн. — У нас нет времени. Может, она покинула земное царство, но ее кровь все еще льется. Магнус пока еще в ловушке.
— Тогда сделай это, — приказал Кейн, сжимая Лорелею в своих объятиях. — Сейчас же. Пожалуйста.
Борн наклонился ближе к Кейну, понизив голос так, чтобы только он один мог слышать его.
— Сейчас я должен остановить кровотечение. Ее больше нет в этом мире. И она может вернуться не той девушкой, которую ты знал. Тебя это устраивает?
— Она дорога мне. Делай то, что должен.
Земля снова содрогнулась, на этот раз сильнее.
— Мы должны вытащить кинжал, чтобы рана смогла затянуться во время заклинания, — сказал Борн, устраиваясь у головы Лорелеи. — Но, как только мы его достанем, кровь хлынет сплошным потоком, пока не вытечет до последней капли. У нас будет мало времени. Ты готов?
Кейн кивнул и ухватился за рукоять кинжала Роды, выдернув лезвие из груди Лорелеи. Кровь полилась свободно, заливая каменный пол пещеры.

Глава 36
Лорелея
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Лимб
Поздний Красновей
Лорелея зашла в кристально чистую воду еще глубже. Белые облака сверху потемнели, когда пепел стал тяжелее. Деревья вспыхнули, пламя распространялось быстро, а в воздухе затрещало и заревело. Черный дым поднялся в небо.
Магнус запрокинул голову и расхохотался, когда белоснежный мир за его спиной вспыхнул. Он поднял босую ногу и один раз топнул по песку. Земля затряслась. Сверху раздался треск. Лорелея подняла голову, споткнулась и рухнула в воду, увидев небо, разорванное, словно лист бумаги. Магнус снова топнул, и еще одна трещина расчертила небосвод.
— Прекрати! — закричала Лорелея. Когда небо расколется на части, Магнус и другие темные существа, запертые в Лимбе, смогут сбежать, и ничего никогда уже не будет в порядке. — Ты не сделаешь этого!
Магнус снова обратил на нее внимание. В его глазах горел огонь, полыхавший среди деревьев.
— Прекратить? — задумчиво спросил он. — Кто же меня остановит?
Когда Лорелея не ответила, Магнус отвернулся от нее.
Но она должна была что-то сделать. Она должна была предотвратить грядущий ужас. Если ему удастся осуществить задуманное, если он прожжет Лимб, что станет с ее друзьями, с ее миром? Все это время их судьбы были тесно связаны друг с другом, так что именно она могла положить этому конец.
Но как остановить бога? Она даже не знала, как правильно держать меч.
«Ты не одна», — мягкий женский голос ласкал разум Лорелеи, кто-то в воде взял ее за руку. Рядом стояла женщина, ее янтарные кудри свободно ниспадали на плечи. Золотые крапинки рассыпались по светло-рыжим щекам, словно веснушки. Когда она тепло улыбнулась Лорелее, золото засияло. В глубине души Лорелея знала, кто это — Анафина, богиня благодати.
«Внутри тебя есть сила», — новый голос, звучный и теплый, заполнил ее чувства. С другой стороны от Лорелеи стояла высокая женщина с темно-коричневой кожей, сияющей на свету. Золотые блестки виднелись над бровями, ресницы сверкали при движении. Она положила руку на плечо Лорелеи и сжала. Талона — богиня силы.
«Пусть он увидит, что ты истинная Шторм», — перед Лорелеей появилась третья морская богиня. Короткие белокурые волосы налипли на лоб цвета слоновой кости. Золотого цвета губы растянулись в улыбке, когда она взяла Лорелею за вторую руку. Последняя Морская Сестра, Иодея — богиня справедливости.
Морские сестры одновременно прошептали одно слово: «Слушай».
За потрескиванием пламени и грохотом сотрясающейся земли звучала еле доносимая ветром тихая песня. Она узнала голос Борна, он ритмично пел, голос его проникал через щели между мирами. Он пел на магическом языке, которого Лорелея никогда не слышала, но каким-то образом она понимала каждое слово.
«Ар, Эрнил, Саба, Джарр» — Воздух, Земля, Море, Огонь.
«Карса Мено, Карса Это» — Сила верха, Сила низа.
Тепло разливалось в груди Лорелеи, пока Борн пел об элементах и неведомых ей силах, находящихся за пределами ее понимания. Тепло обвивало ее как виноградная лоза, бурлило в крови.
«Ширеи комиинера наскаррен энто» — Душа в плену тьмы.
«Вриина ла шасаррен эрр энто» — Отправляйся обратно к свету.
Магнус продолжал жечь деревья и рвать небо. До момента, когда ему удастся вырваться из клетки, оставалось совсем немного времени. Она не боролась за себя перед смертью, но зато могла сделать это теперь. Слова Борна наполнили ее тем же зудом, какой она чувствовала раньше, когда снимала с него ленту.
С ним она могла сделать, что угодно.
— Я Лорелея Шторм, — сказала она, ее голос гремел от силы. Магнус замер и резко обернулся к ней, в его глазах все еще пылало пламя. — Дочь Джека Ратборна и Женевьевы Шторм. Последняя из потомков Капитана Шторма. Я та, кто остановит тебя.
Магнус усмехнулся.
— Глупая девчонка! Ты мертва!
Но она чувствовала себя очень даже живой.
Взгляд Магнуса упал на Морских Сестер, стоявших рядом с Лорелеей, и задержался на богине благодати.
— Анафина? — произнес он нежно. Пламя в глазах погасло, оставив лишь тлеющие угли.
— Да, Магнус, — мягко ответила Анафина. Лорелея сразу узнала теплый чувственный голос, который говорил с ней до этого. — Это я.
— Сколько лет минуло с тех пор, когда я видел твое лицо в последний раз?
Магнус, казалось, позабыл о бушевавшем позади огне, глядя на прекрасную Анафину.
— Ты должен прекратить этот хаос, — сказала Анафина, игнорируя вопрос.
— Все эти годы заточения в заброшенном королевстве я только и делал, что думал о тебе.
Магнус шагнул вперед, будто любовь к морской богине направляла его.
— Погаси огонь. Сойди с разрушительного пути и учись на своих ошибках. Отбудь свой срок и снова займи место бога в нижнем мире.
Магнус будто не слышал ее слов.
— Твой образ всегда был со мной. Он был в каждом моем сне, в котором я убивал тебя. Самое прекрасное видение — жизнь, покидающая твои глаза.
Магнус выбросил руки вперед, метнув огненный шар, рассекший воздух словно ядро, вылетевшее из пушки. Пламя ревело, стремительно приближаясь. Жар обжег щеку Лорелеи, а потом огонь ударил Анафину в грудь, отшвырнув обратно в море. Магнус атаковал еще: призвав новую порцию огня в ладони, он бросил его прямо в Лорелею. Иодея прыгнула, оказавшись перед ней, белоснежная размытая фигура. Она вскинула руку перед собой, разрезав огненный шар водным лезвием пополам. Талона схватила Лорелею и спрятала ее за собой. Затем, исполняя сложные движения пальцами, она медленно поднимала руки по бокам, пока они не оказались на уровне груди. Стена воды поднялась в небо, защищая от огня, мчавшегося в их направлении. Когда огонь и вода встретились, раздалось громкое шипение.
Волна вынесла к Лорелее обуглившееся тело Анафины. Богиня изо всех сил старалась держать глаза открытыми, а ее губы шептали слова, те же самые, что мать Лорелеи сказала ей перед смертью:
— Следуй зову шторма внутри тебя.
Затем ветер снова донес голос Борна. Он пел по-прежнему ритмично, но теперь громче и напористее. Магнус с яростью уставился на небо, когда жидкое золото засочилось сквозь щель между мирами, расползаясь по небу.
«Ар, Эрнил, Саба, Джарр
Карса Мено, Карса Это».
Сила наполнила Лорелею. Она подумала о волнах и ветре, и они подняли ее над водой, удерживая над хрустальным морем. Жидкое золото плыло к ней по небу, тянулось к ней, а она потянулась к нему. Золото касалось кончиков ее пальцев, стекало по ладоням, по рукам, к локтям, будто мед. Золото покрыло ее кожу, словно перчатки, и переливалось на свету.
«Ширеи комиинера наскаррен энто
Вриина ла шасаррен эрр энто».
Борн закончил заклинание на финальной сильной ноте. Мир затих, почти полностью, если не считать быстрого дыхания Лорелеи. Она парила над водой, ее тело светилось от переполняющей его мощной магической силы. Темные волосы развевались по ветру, подол белоснежного платья трепетал.
Она взглянула вниз, на Морских Сестер, которые изо всех сил сдерживали огненную ярость Магнуса. Она должна была им помочь.
Дождь. Это была только мысль, но спустя вдох пролился ливень, бурный и неконтролируемый. Пламя, охватившее джунгли Лимба, зашипело, открывая взору обугленные стволы деревьев, которые всего мгновения назад были белоснежными.
— Этого не может быть! — закричал Магнус, золотые волосы налипли ему на лоб. Капли дождя стекали по лицу, а челюсть отвисла при взгляде на Лорелею. — Ты мертва! У тебя нет никакой власти здесь!
Тепло Кейна внезапно оказалось повсюду, обволакивая тело, лаская щеки. Затем вокруг вспыхнул свет остальных членов команды, будто они стояли рядом с ней прямо сейчас и прямо тут. Сердечность Кейна и сила Циллы. Преданность Нары и оптимизм Флинна. Самоотверженность Борна и… что бы там ни было Ариуса. Голос Лорелеи эхом перекрыл все звуки, издаваемые Магнусом, когда она заговорила.
— У меня есть сила, которой никогда не будет у тебя. Сила любви и дружбы.
— Самая большая глупость, которую мне доводилось слышать.
Морские Сестры улыбнулись ей, затем моргнули и исчезли, оставив золотую пыль качаться на волнах в том месте, где только что стояли.
Свет внутри Лорелеи разрастался, жгучий и холодный одновременно. Ее грудь выпятилась вперед, словно кто-то тянул за веревку. Руки и ноги безвольно повисли вдоль тела, пока она поднималась все выше над морем. Тело сияло ярче и ярче, а потом Лорелее пришлось закрыть глаза из-за мощи собственного сияния.
— Стой! — взревел Магнус. — Нет! Это невозможно! Тебе не убежать от меня!
Его крик перекрывал шум ветра, пока Лорелея поднималась все выше.
— Я все равно найду выход! Оставленные мною шрамы не заживут никогда!
Свет поглотил ее на мгновение, а потом вырвался яркими лучами, отправив душу Лорелеи в неизвестность через трещину в небе.
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Лорелея очнулась под беспокойным взглядом Кейна. Он смотрел на нее из-под темных волос, выбившихся на глаза под повязкой.
— Ты вернулась, — сказал он, облегченно выдохнув. Должно быть, до этого момента он сдерживал дыхание.
— Ты жива! — воскликнула Нара у ног Лорелеи.
Лорелея оторвала взгляд от Кейна и взглянула вниз, чтобы увидеть улыбающуюся черноволосую Деву. Ариус стоял на коленях рядом с ней, ухмыляясь, но глаза его были припухшими и красными, будто он плакал.
— Шторм жива, чтобы сразиться в следующий раз, — сказала Цилла, но ее голос словно звучал издалека, хотя она стояла на коленях у ног Лорелеи.
Если Цилла была здесь, то Рода… возможно, она умерла? У Лорелеи не хватило духу спросить.
Затем она вспомнила голос, который вернул ее из Лимба.
— Борн! — позвала она. — Где Борн?
— Я здесь, — отозвался Борн по другую сторону от Лорелеи.
Она повернулась, чтобы взглянуть на него. Теперь он выделялся лишь рыжей копной волос. Золото исчезло из его глаз, их цвет стал темно-карим.
— Твои глаза, — сказала Лорелея. — Твоя магия.
— Ее больше нет, — глухо ответил Борн. — Заклинание передало всю ее тебе. Моя магия теперь твоя.
— Ты отказался от своего дара ради меня? — спросила Лорелея, не веря своим ушам.
— Мы должны были вернуть тебя. Магнус восставал. Земля дрожала. Возвращение твоей души обратно в тело было единственным способом остановить его. К тому же, такова моя судьба.
Золото, растекавшееся по небу. Должно быть, это и была его магия.
Битва в Лимбе вспыхнула в ее сознании, заставив сердце бешено забиться в груди. Ее кровь была пролита, она все еще могла ощущать ее под собой. Неужели возвращения души оказалось достаточно для того, чтобы вернуть Магнуса в заточение? Затем она вспомнила о человеке, союзнике бога огня.
— Роув! — закричала Лорелея, горло горело. — Где этот ублюдок?
— Трус и его люди сбежали, едва началось землетрясение, — ответил Кейн. — Кто-то из Дев и Сыновей Анафины пытался остановить их, но хаос был повсюду.
— Лорелея Шторм, — раздался новый голос. Лорелея подняла глаза и увидела Локхарта, он стоял в стороне от группы и смотрел на нее сверху вниз. Чиновники, как обычно молчавшие, выстроились позади. Они вообще умеют говорить? — Никаких извинений не хватит, чтобы искупить содеянное.
— Не ты метнул кинжал, — ответила Лорелея.
— Но я вложил его в ее руку, когда настоял на суде. — Его лицо было мрачным и полным сожаления. Уголки глаз опустились. — Сундук твой.
— Ты имеешь в виду…
— Да, — ответил Локхарт, не дав ей закончить вопрос. Он упал на одно колено. — Только истинная Шторм могла объединить пиратских капитанов в таких обстоятельствах. Я получил все доказательства, в которых нуждался, в тот момент, когда Морские Сестры позволили твоей душе вернуться в тело. Ты — Королева Церулии, Лорелея Шторм.
Слова не вызвали никакого отклика в душе Лорелеи. Ей не нужен был трон. И она сомневалась, ее ли это судьба.
— Если это никого не оскорбит, — сказала Лорелея, надеясь, что никто не станет с ней спорить. — Я бы предпочла открыть сундук после того, как мы уберемся с этого забытого богами острова.
Кейн рассмеялся, подхватив ее на руки, а Цилла смотрела на нее с любопытством. Полуслепая, она, казалось, всегда видела чуть больше, чем остальные.

Глава 37
Цилла
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Балтесса
Ранние морозы
С тех пор Цилла больше не спала спокойно. Даже свернувшись калачиком рядом с Флинном, она ворочалась по ночам без сна. Лицо Роды, бледное и страдающее, преследовало ее. Она снова и снова слышала мольбы сестры прекратить, оборвать шепот. Цилла каждый раз садилась в кровати, обливаясь потом, когда гладко вошедший в живот Роды меч выворачивал ее внутренности. И в этот раз, вскочив посреди ночи с дрожью во всем теле, она не смогла снова уснуть.
— Не уходи, — простонал Флинн, потянувшись к ней на кровати. — Без тебя так холодно.
— Ты выживешь и без меня, — пробормотала Цилла, пожав его руку, прежде чем высвободить свое запястье из его пальцев.
— Едва ли, — прошептал он. Затем снова захрапел, растянувшись на простынях.
Цилла покачала головой и усмехнулась, накидывая шелковый халат с рисунком, купленный ею на полученное в Балтессе золото. Большую часть обратного пути Цилла провела в своей каюте, взаперти и в одиночестве, зализывая раны и оплакивая сестру. Когда они вернулись в столицу, жизнь для всех сильно изменилась. А теперь до коронации оставался всего один день, и едва ли оставалось время, чтобы перевести дух.
Флинн и Ариус с остальными Сынами Анафины возглавили специальные команды. Большую часть времени обязанности удерживали их в пределах столицы, они ходили в патрули и разрабатывали оборонительную стратегию, но все же им удавалось отправляться на «Анафине» на поиски потерянных сокровищ среди разбросанных островов. Однако, самая важная миссия Флинна состояла в том, чтобы найти способ пересечь Ледяную Пропасть и обратиться к Вентису — к его северным народам, поклонявшимся ветру.
Новые обязанности Нары заключались в обучении новобранцев, и ей это нравилось, даже слишком. Цилла каждый день слышала ее крики и шутки со двора, когда та заставляла новичков выполнять невозможные задания. Борн помогал Наре и быстро учился. Он отправлялся навестить мать, но потом удивил всех, прибыв в Балтессу.
А Лорелея… Лорелея… Цилла больше не знала, что происходило с Лорелеей. Когда она очнулась, все обрадовались, но время от времени Цилла слышала, как та бормочет себе под нос что-то о трещине между мирами. Когда Лорелея только-только открыла глаза, они были синими, как молния, в них сверкали наэлектризованные золотые искры. Цилла ни разу не видела ничего подобного. Но Лорелея моргнула, и кобальт в ее глазах исчез. Только Цилла и Кейн заметили это.
Цилла вышла из своей спальни в южном крыле дворца, закрыла за собой дверь и пошла по одному из многочисленных коридоров. Она все еще терялась в лабиринте переходов и винтовых лестниц, хотя с прошлой луны дворец стал ее новым домом. Ночной воздух холодил босые ноги, когда она шла в темноте, легко ступая по длинному малиновому ковру, укрывавшему полированный пол. Изображения кораблей и героев украшали стены, они жутковато сияли в свете луны. Цилла ненавидела замкнутое пространство королевского дворца со всем его утонченным убранством. Ей хотелось быть в море, чувствовать под руками грубое дерево своего корабля. Она дошла до балкона в конце южного крыла.
Цилла шагнула в ночь через стеклянные двери. На балконе она была не одна. У перил, спиной к дверям, стояла Лорелея. Волосы развевались на ветру будто паруса, но тело оставалось неподвижным.
— Цилла, — сказала Лорелея, не оборачиваясь. Как она узнала? — Снова не можешь уснуть?
Цилла шагнула вперед, встав рядом с подругой. Она ухватилась за деревянные перила, представляя, что находится на борту «Алой Девы» и смотрит в открытое море. Но лучше ей от этого не стало.
— Откуда ты знаешь, что я плохо сплю?
— Ты не одна ходишь по ночным коридорам, — легкая улыбка изогнула губы Лорелеи, но потом исчезла.
— Лорелея, — позвала Цилла.
— Хм? — Но Лорелея не взглянула на нее. Она продолжала смотреть на медные шпили города и море за ними.
— Лорелея, — сказала Цилла более твердо, привлекая внимание. — Посмотри на меня.
Лорелея обернулась к Цилле. Луна отражалась в слезинках на ее глазах. Одна из них текла по щеке, оставляя мерцающую дорожку.
— Когда ты расскажешь о том, что произошло в Лимбе? — спросила Цилла, надеясь, что, если Лорелея наконец откроется, то ей можно будет помочь. Но та упорно скрывала свою тайную боль. Цилла не была уверена, что она рассказала правду хотя бы Кейну.
— Я не могу… — начала Лорелея, но замолчала. Она покачала головой и заломила руки. — Я не могу перестать думать о том, что произошло… там.
В Лимбе, она имела в виду. Цилла нахмурилась в замешательстве. Она склонила голову набок и коснулась плеча Лорелеи.
— Что бы там ни случилось, я помогу тебе. Кейн поможет.
— Когда я была там, я обладала… магией, — сказала Лорелея, в глазах ее плескалось нечто похожее на страх. — Когда я вернулась, я решила, что магия исчезла. А теперь я так не думаю. Меня это немного пугает.
— Лорелея, — теперь Цилла схватила ее за оба плеча, вглядываясь в печальное лицо, пытаясь понять, что, черт возьми, происходит в голове этой девушки. — Ты больше не в Лимбе. Все будет хорошо.
— Ты не понимаешь, — сказала Лорелея, отворачиваясь.
— Давай я провожу тебя в постель, — Цилла осторожно потянула Лорелею вперед, побуждая шагнуть к дверям, но Лорелея вырвала руку.
— Нет, — сказала Лорелея, мотая головой из стороны в сторону. — Магия все еще здесь. Я знаю.
— Все в порядке, — волнение скрутило Цилле желудок. Что-то было не так. Может, Лорелея ходит во сне? Всю минувшую луну она не упоминала о магии и не проявляла никаких ее признаков.
— В Лимбе магия полностью поглотила меня, — сказала Лорелея. Она заговорила о Лимбе впервые с того момента, как открыла глаза в Пещере Черепа. — Я светилась ею, мои руки были золотыми, я могла управлять небом. Во мне текла чистая сила… — она замолчала на мгновение и перевела дыхание. — Никогда раньше я не чувствовала ничего подобного. — В ее глазах стояли слезы. — Опасная сила. Я была опасна. Если эта магия до сих пор живет во мне, и моих сил станет слишком много, пообещай, что не позволишь мне причинить вред Кейну. Или тебе. Или кому угодно. — Ее голос дрогнул. — Пожалуйста.
— Обещаю, — согласилась Цилла, хотя понятия не имела, о чем же все-таки шла речь. Больше вопросов она не задавала. Вместо этого обняла подругу, давая понять, что она не одна.
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Коронация была пышной.
Корабли со всей Церулии пришли в порт, чтобы лицезреть первую королеву пиратов и праздновать ее победу над Магнусом. Столица была переполнена людьми, на улицах кипела жизнь, красно-золотые знамена развевались на ветру, прилетевшем с моря. В каждом уголке города звучала музыка, сопровождая процессию пиратов и их экипажей на протяжении всей главной улицы, ведущей ко дворцу. Четыре капитана возглавляли марш. Капитану и экипажу «Рассекающего Волны» было разрешено принять участие в торжествах, но Костяных Псов с островов изгнали. Новая команда собралась под стяг, чтобы занять их место.
Парадное шествие остановилось у ступеней дворца. Толпа замолчала, едва пажи затрубили, мощный рев должен был возвестить о появлении Лорелеи на балконе. Цилла взглянула вверх, но королевы не было видно. Пажи снова затрубили, но Лорелея по-прежнему не показывалась.
— Что-то не так, — прошептал Кейн Цилле. — А что, если внутрь каким-то образом проскользнул инцендианский Разведчик?
Такую возможность нельзя было отрицать. За минувшую луну вражеский флот продвинулся глубже в островное королевство. Однако, учитывая число находившихся в столице пиратов, Цилла считала такой сценарий маловероятным. Может, у Лорелеи случился нервный срыв?
— Инцендия не осмелилась бы прислать Разведчиков сегодня, — прошептала Цилла. — Мы бы перерезали их. Бьюсь об заклад, Лорелея просто волнуется.
— Пойду посмотрю, как она, — сказал Кейн, но Цилла удержала его за руку.
— Позволь мне. Может быть, ей нужна помощь с платьем, — и хотя Цилла понятия не имела, как обращаться с одеждой, кроме той, в которой ей самой было удобно, она должна была сдержать слово, данное Лорелее. Кейн выглядел так, будто хотел поспорить, но она проигнорировала его и заковыляла вверх по ступенькам, пока любопытная толпа болтала позади.
Цилла обнаружила Лорелею в комнате артефактов у дверей балкона.
Когда шаги эхом разнеслись по комнате, отдаваясь от мраморного пола, Лорелея вздрогнула. Она стояла среди разбросанных по комнате сокровищ и сама казалась одним из них в своем сверкающем золотом и рубинами платье. Волосы были собраны в высокую прическу, несколько локонов спиралями ниспадали на плечи. Когда Лорелея оглянулась, чтобы увидеть, кто вошел, Цилла увидела, что ее веки окрашены золотым, а губы — кроваво-красным.
— Вау, — сказала Цилла. — Настоящая королева.
Лорелея вздохнула и покачала головой, а потом повернулась.
— Я не чувствую себя королевой, — сундук с Перекрестия стоял на полу перед ней. — Знаешь, Костяная Корона все еще внутри.
— Неужели? — спросила Цилла. Она думала, что Лорелея достанет ее и примерит хотя бы один раз.
— Я открыла сундук, — продолжила Лорелея, заламывая руки и крутя кольца на пальцах. — Я подумала, что, может, увижу Корону и пойму, что все правильно. Думала, что в момент, когда взгляну на нее, я до мозга костей почувствую себя той, кем мне суждено быть. Но я не королева, Цилла.
Цилла прошла вперед, оказавшись рядом с Лорелеей.
— Ты же буквально рождена для этого.
— Это ничего не значит. Может, в моих венах и течет церулианская кровь, но выросла я в Инцендии. Вместе с мамой я работала на ферме и продавала булочки торговцам в гавани. Я понятия не имею, как руководить, ничего не знаю о людях, которыми мне предстоит править. Когда Кейн приехал в Порт Барлоу, я пошла за ним лишь потому, что мне нечего было терять. Но теперь мне еще нужно разобраться, что творится у меня внутри. Я не королева пиратов, но я могу быть королевой своей судьбы — я могу выбирать ее сама, а не следовать по проложенному пути.
— Если королева не ты, то кто? — Цилла нервно поежилась. Если коронацию отменят, они получат толпу разгневанных пиратов. Лорелея наклонилась, положила руки на крышку сундука и подняла ее. Свет заиграл на золоте Костяной Короне внутри.
— Ты, Цилла, — тихо сказала Лорелея. Она взглянула на Циллу и продолжила. — Править пиратами — не моя судьба. Твоя.
Цилла не могла произнести ни слова. Горло горело, ноги онемели. Нет. После всего случившегося и речи быть не могло о том, что такой путь был ей предначертан. Но затем она вспомнила шепот Ведьмы Руин и слова о награде. Могла это быть она? Возможно ли это?
— Я? — переспросила Цилла, склонившись рядом с Лорелеей. Ее пальцы дрожали, когда она коснулась ими краев сундука. Во снах Цилла видела так много версий этого момента, что и сейчас ей показалось, будто все это сон.
— Что скажешь? — Лорелея положила руку на плечо Циллы. — Возьмешь ее?
— Не знаю, — шепотом ответила Цилла. — Я не думаю, что…
— Технически, Испытания так и не были завершены, — Лорелея подтолкнула ее. — Победивший Капитан не надел Корону на голову. Ты потратила так много времени и сил, пытаясь помочь другим и мне. Сделай что-нибудь для себя. Возьми Костяную Корону.
Цилла не двинулась с места.
— Что ж, — Лорелея выхватила Корону. — Ты не оставила мне выбора.
Прежде чем Цилла успела остановить ее, Лорелея подняла Корону над собой и осторожно возложила ее на голову Циллы.
На мгновение Цилла забыла, как дышать. Вес Короны давил, руки чесались сорвать ее, пока кто-нибудь не увидел. Но потом будто осколок ее разбитой жизни встал на свое место. Кровь забурлила, сердце отогрелось, и ей показалось, что она сможет пройти десять тысяч шагов, не хромая, и ясно видеть обоими глазами.
— Локхарт говорил, что Испытания считаются завершенными, когда Корона надета на голову Капитана, — Лорелея пожала плечами. — Лазейка.
Цилла усмехнулась, а затем улыбнулась Лорелее.
— Знаешь, враги будут в ужасе от нас. Королева и Шторм, защищающие мир от злодеев.
Внезапно в дверях появился охранник.
— Ваше Величество. Толпа волнуется… — его голос оборвался, когда он заметил Костяную Корону на Цилле.
— Мы готовы, — сказала Лорелея, нарушив неловкое молчание. — Цилла Абадо, Капитан «Алой Девы», победительница Испытаний, готова встретиться со своим народом.
— Так можно? — спросил озадаченный охранник.
— Хочешь узнать, что бывает с охранниками, которые задают слишком много вопросов? — Лорелея вздернула бровь, а затем повернулась к Цилле. Страх, который Цилла видела в глазах подруги прошлой ночью, исчез. — Ну как? Нормально?
— Отличное начало, — сказала Цилла. — Повысь ставки, уточнив, какой части тела они могут лишиться. Тогда заставишь их колени дрожать.
Они вместе рассмеялись и вышли из комнаты, оказавшись лицом к балконным дверям. Цилла слышала крики толпы.
— Я не смогу, — покачала она головой.
— Сможешь, — ответила Лорелея, открывая двери балкона.
— Лорелея? — раздался голос Кейна из сумрака коридора. — Что случилось?
— Кейн, — выдохнула Лорелея. — Ты напугал меня. Я… я не могу этого сделать.
Уголки его губ дрогнули, будто он знал, что так и будет. Он обнял Лорелею и одобрительно кивнул Цилле. Она улыбнулась, а потом повернулась к распахнутым балконным дверям и вышла наружу.
Никогда к Цилле не было обращено такое количество взглядов. Переполненный двор погрузился в тишину. Толпа внимательно рассматривала Костяную Корону на ее голове. Потом их взгляды задержались на слепом глазу. Они осуждающе разглядывали ее брюки, ведь королева должна быть облачена в платье.
Тишину разорвал восторженный возглас Флинна.
— Да здравствует Королева Костей!
Толпа разразилась аплодисментами, их звук нарастал, а Цилла сияла. Она обернулась и взглянула на свою подругу, отступившую в тень коридора позади. Облегчение светилось в глазах Лорелеи, но Цилла понимала, что сила, которую так боялась ее подруга — та, которую она жаждала, — не будет оставаться в тайне слишком долго, и Цилла не сможет удержать Кейна в стороне. Особенно после всего, что они прошли вместе. И, возможно, в безумном бормотании Лорелеи о трещинах между мирами крылось нечто большее. Возможно, они не были в безопасности, как предполагали. Что еще таилось в Лимбе, ожидая момента, чтобы выскользнуть оттуда?
Цилла глубоко вздохнула и на мгновение выбросила эти мысли из головы. Что бы их ни ждало в будущем, они встретят это вместе. Но прямо сейчас она будет наслаждаться моментом покоя и счастья так долго, пока он может длиться.
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